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1 Začínáme
Tato příručka obsahuje podrobnosti týkající se použití zařízení a řešení problémů.

• Vyhledání dalších zdrojů informací o produktu
• Usnadnění
• Seznámení se součástmi zařízení
• Tipy pro cestování

Vyhledání dalších zdrojů informací o produktu
Informace o produktu a další zdroje pro řešení problémů, které nejsou obsaženy v této
příručce, můžete získat z následujících zdrojů:

Zdroj Popis Umístění

Soubor readme a poznámky
k verzi

Obsahuje nejnovější
informace a doporučení k
řešení problémů.

Obsahuje disk Starter CD.

Toolbox (Microsoft®

Windows®)
Obsahuje informace o stavu
tiskové kazety a umožňuje
přístup ke službám údržby.
Další informace viz Nástroj
Toolbox (Windows).

Běžně se instalují se
softwarem pro zařízení.

HP Printer Utility (Mac OS) Obsahuje nástroje pro
konfiguraci nastavení tisku,
kalibraci zařízení, čištění
tiskových kazet, tisk
diagnostické stránky
autotestu, nástroje pro
objednávání online a pro
vyhledání informací o
podpoře na webové stránce.
Další informace viz HP
Printer Utility (Mac OS).

Běžně se instalují se
softwarem pro zařízení.

Software nástroje Toolbox
pro PDA (kapesní počítače a
Palm OS)

Poskytuje informace o stavu
a údržbě zařízení. Můžete
sledovat hladiny inkoustů a
stav nabití baterie,
porozumět indikátorům
zařízení, zarovnat tiskové
kazety a také nakonfigurovat
bezdrátová nastavení
802.11a Bluetooth pro
bezdrátový tisk.

Další informace viz Software
nástroje Toolbox pro PDA
(kapesní počítače a Palm OS).

Ovládací panel Podává informace o stavu
zařízení, závadách a
varovných informacích
souvisejících s jeho činností.

Další informace viz Význam
kontrolek na ovládacím
panelu.
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Zdroj Popis Umístění

Deníky a sestavy Podává informace o
událostech, které nastaly.

Další informace viz
Monitorování zařízení.

Diagnostická stránka
autotestu

• Informace o zařízení:
◦ Název výrobku
◦ Číslo modelu
◦ Sériové číslo
◦ Číslo verze firmwaru

• Instalované příslušenství
(například duplexní
jednotka)

• Počet stránek
vytištěných ze zásobníků
a příslušenství

• Stav tiskového
spotřebního materiálu

Další informace viz
Vysvětlení stránek informací
o zařízení.

Webové stránky HP Web Podávají nejnovější
informace o softwaru
tiskárny, o produktu a
podpoře produktu.

www.hp.com/support
www.hp.com

Telefonická podpora HP Uvádí informace o
kontaktech na společnost
HP. Během záruční doby je
tato podpora často bezplatná.

Další informace viz Získání
telefonické podpory HP.

Nápověda softwaru HP pro
fotografie a obrázky

Podává informace o použití
softwaru.

 

HP Solution Center (Windows) Umožňuje změnu nastavení
zařízení, spotřebního
materiálu, spouštění a
přístup k elektronické
nápovědě. V závislosti na
zařízení, které instalujete,
poskytuje HP Solution Center
doplňující funkce, a to
například přístup k softwaru
HP pro fotografie a obrázky a
k Průvodci nastavením faxu.
Další informace viz Použití
HP Solution Center
(Windows).

Běžně se instalují se
softwarem pro zařízení.

Usnadnění
Zařízení disponuje řadou funkcí, které usnadňují přístupnost pro handicapované osoby.

Zrakové postižení
Software zařízení je přístupné pro uživatele s poruchami zraku nebo s oslabeným
zrakem při použití možností a funkcí usnadnění, kterými disponuje váš operační
systém. Podporuje rovněž pomocné technologie jako jsou čtečky obrazovky, čtečky
Braillova písma a hlasově-textové aplikace. Pro barvoslepé uživatele jsou barevná

(pokračování)
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tlačítka a karty používaná v softwaru a ovládacím panelu opatřena jednoduchým
textem nebo popisy ikon, které vyjadřují příslušnou akci.

Omezení pohyblivosti
Uživatelé s poruchami pohyblivosti mohou ovládat funkce softwaru zařízení pomocí
příkazů zadávaných z klávesnice. Software podporuje rovněž možnosti usnadnění ve
Windows, a to Jedním prstem, Filtrování kláves a Myš klávesnicí. Kryty zařízení,
tlačítka, zásobníky papíru a vodítka papíru mohou ovládat i uživatelé s omezenou
silou a dosahem.

Podpora
Další podrobnosti o usnadnění v souvislosti s tímto produktem a závazky HP k
usnadnění zacházení s produktem najdete na webové stránce www.hp.com/
accessibility.

Informace o usnadnění pro operační systémy Macintosh najdete na webové stránce
Apple www.apple.com/accessibility.

Seznámení se součástmi zařízení
• Pohled zpředu
• Pohled zezadu a zboku
• Ovládací panel
• Pohled zespodu

Pohled zpředu

Kapitola 1
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1 Nástavec vstupního zásobníku (v některých zemích/regionech není součástí
modelu) – Vysune se nahoru pro podepření tiskových médií formátu Legal. To
zabraňuje možným potížím s vkládáním médií.

2 Vstupní zásobník – Obsahuje média. Pokud není zařízení používáno, vyjměte média a
zavřete tento zásobník.

3 Vodítko papíru pro široká média – Formáty papíru Letter, Legal a A4 se vkládají
zarovnané k tomuto vodítku.

4 Média s vodítkem – Přizpůsobuje se různým formátům médií. Posuňte směrem vpravo
pro přizpůsobení užším médiím. Tímto automaticky posunete vodítko úzkých médií
vlevo, čímž se zajistí, že budou tisková média správně zarovnána pro tisk.

5 Vodítko úzkých médií – Když posunete vodítko šířky média vpravo, toto vodítko se
automaticky posune směrem vlevo, aby se přizpůsobilo užším médiím.

6 Záklopky tiskové kazety – Zvedněte tyto záklopky pro snadné vyjímání a vkládání
tiskových kazet.

7 Lůžka tiskových kazet – Drží tiskové kazety.

8 Přední vstupní kryt – Umožňuje přístup k tiskovým kazetám a usnadňuje odstranění
uvíznutého papíru. Aby mohl začít tisk, musí být tento kryt uzavřen.

9 Výstupní slot – Tudy média opouštějí zařízení.

10 Výstupní dvířka – Při zapnutí zařízení se automaticky otevřou. Umožňují tiskovým
médiím opustit zařízení.

Pohled zezadu a zboku

1 Kontakty baterie – Zajišťují kontakt pro napájení z volitelné baterie. Další informace viz
Spotřební materiál a příslušenství HP.

2 Kryt kontaktu baterie – Kryje kontakty baterie v době, kdy není vložena volitelná baterie.

3 Přihrádka pro baterii – Do ní se vkládá baterie.

Seznámení se součástmi zařízení 9



4 Hostitelský port PictBridge/USB – Připojuje zařízení PictBridge, např. digitální
fotoaparát, jednotku USB Flash anebo zařízení 802.11 nebo zařízení USB.

5 Port USB – Zde připojte kabel USB.

6 Přepínač bezdrátového profilu – Uchovává nastavení až tří počítačů nebo sítí 802.11.
To umožňuje snadné přizpůsobení při přenášení zařízení z domova do kanceláře nebo
mezi libovolnými třemi síťovými prostředími.

7 Konektor napájení – Zde připojte napájecí kabel.

8 Slot bezpečnostního zámku – Zde připojte bezpečnostní zámek.

9 Sloty SD, MMC – Pro tisk digitálních obrázků z karet Secure Digital (SD) nebo Multimedia
Card (MMC).

10 Slot USB – Pro připojení bezdrátového příslušenství USB 802.11 nebo Bluetooth.

Ovládací panel

1  (Tlačítko Storno) – Zruší se aktuální tisková úloha. Doba potřebná ke zrušení
závisí na velikosti tiskové úlohy. Stiskněte toto tlačítko jen jednou, chcete-li zrušit
tiskovou úlohu ve frontě.

2  (Tlačítko Pokračovat) – Pokračování tiskové úlohy, která čeká, nebo po jejím
dočasném přerušení (například z důvodu přidávání tiskových médií do tiskárny).

3 Indikátor pokračování – Svítí žlutě, když tisková úloha čeká, bliká nebo se přepne
do stavu přenosu v případě potřeby zásahu uživatele.

4 Indikátor nabíjení baterie – Svítí zeleně v průběhu nabíjení baterie.

5 Indikátor levé tiskové kazety – Bliká v případě nepřítomné nebo špatně fungující
levé tiskové kazety. V případě nedostatku nebo spotřebování inkoustu se indikátor
rozsvítí.

6 Indikátor pravé tiskové kazety – Bliká v případě nepřítomné nebo špatně fungující
pravé tiskové kazety. V případě nedostatku nebo spotřebování inkoustu se indikátor
rozsvítí.

7  (Tlačítko Napájení) – Vypíná nebo zapíná tiskárnu.

8 Indikátor napájení – Svítí zeleně, když je tiskárna zapnuta přes adaptér střídavého
proudu nebo je stav nabití baterie 41-100 %. Při napájení z baterie svítí žlutě, když je
stav nabití baterie 10-40 % a červeně, když je stav nabití pod 10 %. Bliká v průběhu
tisku.

Kapitola 1
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Pohled zespodu

1 Držák karty – Obsahuje kartu se jménem nebo vizitku.

2 Kryt odpadní nádobky na inkoust – Umožňuje přístup k odpadní nádobce na inkoust.
(Viz Výměna odpadní nádobky na inkoust.)

Tipy pro cestování
Následující rady vám pomohou připravit se na cestování se zařízením:

• Máte-li s sebou náhradní černou nebo fotografickou tiskovou kazetu, řiďte se
následujícími pokyny: Částečně použitou černou tiskovou kazetu, částečně
použitou nebo plnou fotografickou tiskovou kazetu uchovávejte v cestovním
pouzdru, čímž zabráníte vytékání inkoustu (viz Ukládání tiskového spotřebního
materiálu). Nově otevřená černá tisková kazeta bude ve výškách mírně vytékat
(například v letadle). Proto počkejte s instalací nových černých tiskových kazet až
do příjezdu do cíle vaší cesty. Do té doby uchovávejte kazety v jejich originálním
obalu.

• Zařízení můžete přenášet v přenosném kufříku. Další informace viz Spotřební
materiál a příslušenství HP. Přenosný kufřík má přihrádky pro notebook a zařízení.
Chcete-li přenášet notebook a zařízení samostatně, lze přihrádky oddělit.

• Vypněte zařízení pomocí  (tlačítko Napájení). Tímto zajistíte, že se tiskové
kazety vrátí do výchozí polohy na levé straně zařízení a v této poloze se uzamknou.

Upozornění Aby se zabránilo poškození zařízení, počkejte před vyjmutím
baterie nebo odpojením napájecího kabelu, než všechny kontrolky zcela
zhasnou. Tento proces může trvat přibližně 16 sekund.

• Odpojte kabel zařízení a síťoový adaptér od zařízení. Zasuňte nástavec vstupního
zásobníku a zavřete vstupní zásobník.

• Pokud cestujete do jiné země/regionu, vezměte si s sebou potřebný adaptér do
zásuvky.
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• Pokud při cestování do jiné země/regionu budete potřebovat zakoupit tiskové
kazety. Další informace o kompatibilitě tiskových kazet v různých regionech viz
elektronická nápověda „Cestování s mobilní tiskárnou HP". Tato nápověda je
dostupná z nástroje Toolbox (Windows), HP Printer Utility (Mac OS) nebo ze
softwaru nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS).

• Používejte jen síťový adaptér, který byl dodán se zařízením. Nepoužívejte žádný
jiný transformátor napětí nebo konvertor. Síťový adaptér může být používán se
zdroji střídavého proudu od 100 do 240 V, 50 nebo 60 Hz.

• Vyjměte baterii, pokud zařízení nebudete používat déle než měsíc.
• Když cestujete s fotografickým papírem, zabalte jej na plocho, aby se nezvlnil ani

nezkroutil. Před tiskem by měl být fotografický papír plochý. Pokud se rohy
fotografického papíru ohýbají o více než 10 mm, narovnejte papír tak, že jej vložíte
do plastového obalu na dokumenty a potom jím přejíždějte po hraně stolu, dokud
se papír nevyrovná.

Kapitola 1
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2 Instalace příslušenství
Tato kapitola vám poskytne informace o volitelném příslušenství, což je např. baterie,
a bezdrátovém příslušenství tiskárny, které je součástí určitých modelů zařízení.
Objednávání příslušenství viz Objednávání spotřebního tiskového materiálu online.

Tato část obsahuje následující témata:

• Instalace a použití baterie
• Instalace a použití příslušenství 802.11 a Bluetooth

Instalace a použití baterie
Lithium-ionová dobíjecí baterie je dodávána s tiskárnami HP Officejet H470b a HP
Officejet H470wbt. Dostupná je také k zakoupení jako volitelné příslušenství. Další
informace viz Spotřební materiál a příslušenství HP.

Tato část obsahuje následující témata:
• Bezpečnost baterie
• Seznámení s baterií
• Nabíjení a použití baterie

Bezpečnost baterie
• Používejte výhradně baterii určenou pro toto zařízení. Další informace viz

Spotřební materiál a příslušenství HP a Technické údaje zařízení.
• Když chcete baterii zlikvidovat, kontaktujte vašeho místního poskytovatele

odstraňování odpadů ohledně místních omezení, které se týkají vyřazení nebo
recyklace baterií. Ačkoli lithium-ionová dobíjecí baterie neobsahuje rtuť, je nutné ji
na konci životnosti recyklovat nebo správně zlikvidovat. Další informace viz
Recyklace.

• Baterie může vybuchnout, pokud je nesprávně vyměněna nebo vystavena ohni.
Nezkratujte.

• Pro koupi náhradní baterie kontaktujte vašeho lokálního dealera nebo prodejní
středisko HP. Další informace viz Spotřební materiál a příslušenství HP.

• Abyste se vyhnuli riziku požáru, popálení nebo poškození baterie, zabraňte, aby
se kovové předměty dotýkaly kontaktů baterie.

• Nerozebírejte baterii. Uvnitř výrobku nejsou součásti, které mohou být opraveny.
• S baterií, která je poškozená nebo prosakuje, zacházejte s nejvyšší opatrností.

Pokud budete zasaženi elektrolytem, omyjte zasažené místo mýdlem a vodou.
Pokud dojde ke kontaktu s okem, oplachujte oko 15 minut vodou a vyhledejte
lékařskou pomoc.

• Při skladování nevystavujte baterii teplotám nad 50 °C nebo pod -20 °C.

Instalace příslušenství 13



Důležité poznámky
Při nabíjení a použití baterie se řiďte těmito pravidly:

• Před prvním použitím nabíjejte baterii po dobu 4 hodin. Při dalších nabíjecích
cyklech trvá úplné nabití baterie přibližně 2 hodiny.

• Indikátor nabíjení baterie v průběhu nabíjení svítí zeleně. Jestliže svítí červeně,
může být baterie vadná a je nutné ji vyměnit.

• Indikátor napájení svítí zeleně, pokud je stav nabití baterie 41-100 %, žlutě, pokud
je to 10-40 % a červeně, pokud je to méně než 10 %. Dobijte baterii, když indikátor
napájení začne svítit žlutě. Jestliže začne svítit červeně, dobijte baterii co nejdříve.
Stav baterie je zobrazen také na kartě Stav tiskárny v nástroji Toolbox (Windows)
a na panelu Power Management v HP Printer Utility (OS Mac). Pokud používáte
kapesní počítač nebo zařízení s Palm OS, můžete využívat software nástroje
Toolbox pro PDA. Další informace viz Software nástroje Toolbox pro PDA (kapesní
počítače a Palm OS).

• Pokud se baterie blíží vybití, připojte adaptér střídavého proudu k dobití nebo ji
nahraďte nabitou baterií.

• S plně nabitou baterií lze vytisknout až kolem 450 stran, v závislosti na složitosti
tiskových úloh.

• Pokud zařízení používá jako zdroj energie baterii a je po dobu 15 minut v
nečinnosti, automaticky se vypne, aby tak šetřila baterie. Tuto funkci můžete
nakonfigurovat v nástroji Toolbox (Windows), v HP Printer Utility (Mac OS) nebo v
softwaru nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS). Další informace
viz Software nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS).

• Před dlouhodobým skladováním baterii plně nabijte. Neponechávejte baterii ve
vybitém (prázdném) stavu déle než 6 měsíců.

• Životnost a kapacitu baterie maximálně prodloužíte, budete-li dodržovat následující
teploty:
◦ Nabíjení: 0 až 40 °C
◦ Používání a skladování: -20 až 50 °C

Seznámení s baterií

1 Baterie – Dodává proud zařízení.

2 Uvolňovací posuvník baterie – Posunutím se baterie uvolní.

Kapitola 2
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Nabíjení a použití baterie

Upozornění Před prvním použitím nabíjejte baterii po dobu 4 hodin. Jelikož se
baterie běžně při nabíjení zahřívá, nenabíjejte ji v aktovce nebo jiném stísněném
prostoru, protože to by mohlo způsobit přehřátí baterie.

Poznámka Adaptér střídavého proudu je běžně teplý na dotyk, když je zapojen
do zásuvky se střídavým proudem.

Poznámka Bezdrátový tisk spotřebovává více energie baterie než tisk
prostřednictvím kabelu. Informace o kontrole stavu nabití baterie viz Instalace a
použití baterie.

Instalace baterie

Poznámka Baterii můžete nainstalovat při zapnutém nebo vypnutém zařízení.

1. Baterii zasunujte do přihrádky pro baterii šikmo, až se kontakty baterie vyrovnají s
kontakty v přihrádce pro baterii. Kryt kontaktu baterie se posunutím otevře.

2. Zatlačte baterii do přihrádky pro baterii, až baterie zaklapne na své místo.
3. Připojte adaptér střídavého proudu a zapněte zařízení. Před prvním použitím

nechte baterii nabíjet po dobu čtyř hodin. Během nabíjení baterie svítí indikátor
nabíjení baterie zeleně. Jakmile je baterie nabitá, indikátor zhasne.

4. Když je baterie plně nabitá, můžete zařízení používat bez připojení ke zdroji
střídavého proudu.

Instalace a použití baterie 15



Vyjmutí baterie
1. Posuvný uvolňovač baterie posuňte ve směru šipky.
2. Vyjměte baterii.

Instalace a použití příslušenství 802.11 a Bluetooth
Některé modely zařízení obsahují bezdrátové příslušenství USB 802.11 nebo
Bluetooth.

Viz www.hp.com/support, kde se naučíte více o podporovaném bezdrátovém
příslušenství.

Tato část obsahuje následující témata:

• Instalace bezdrátového příslušenství USB 802.11 nebo Bluetooth
• Bezdrátový tisk 802.11 a Bluetooth

Instalace bezdrátového příslušenství USB 802.11 nebo Bluetooth

Vložte bezdrátové příslušenství USB HP 802.11 nebo Bluetooth do slotu.

Příslušenství 802.11 má jednu modrou kontrolku. Pokud je vložen hardwarový klíč
(dongle), bude modré světlo svítit, a když bude probíhat datová komunikace 802.11,
bude kontrolka blikat.

Kapitola 2
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LED na příslušenství Bluetooth podává informace o svém aktuálním stavu.

• Trvale svítí - Je to výchozí stav a znamená, že příslušenství je nainstalováno a
napájeno.

• Rychlé blikání - Vysílající zařízení vyhledává příslušenství Bluetooth.
• Blikání - Příslušenství Bluetooth přijímá data.

Poznámka Přesvědčte se, že vaše hostitelské zařízení Bluetooth a váš operační
systém podporují zařízení. Pro další informace navštivte www.hp.com/support.

Bezdrátový tisk 802.11 a Bluetooth
Funkce 802.11 a Bluetooth u tohoto zařízení umožňují bezdrátový tisk. Tisk
prostřednictvím 802.11 umožňuje bezdrátový tisk do vzdálenosti až 100 metrů. Tisk
prostřednictvím Bluetooth umožňuje bezdrátový tisk do vzdálenosti až 10 metrů.

Pro informace o bezdrátovém tisku z mobilních zařízení viz Tisk z mobilních zařízení.

Poznámka Bezdrátová komunikace je možná díky bezdrátovému příslušenství
tiskárny, které je součástí některých modelů zařízení. Také vysílající zařízení musí
mít vestavěná bezdrátová rozšíření nebo nainstalovanou bezdrátovou kartu.

Poznámka Bezdrátový tisk spotřebovává více energie baterie než tisk
prostřednictvím kabelu. Informace o kontrole stavu nabití baterie viz Instalace a
použití baterie.

Tato část obsahuje následující témata:

• O technologii 802.11
• O technologii Bluetooth

O technologii 802.11
Bezdrátová technologie 802.11 umožňuje bezdrátové připojení zařízení pomocí typu
komunikace „ad-hoc" mezi počítačem a zařízením. 802.11 nevyžaduje vzájemně
viditelné umístění vysílacího a přijímacího zařízení.

Když navazujete komunikaci ad hoc mezi počítačem a zařízením, vytváříte síť dvou
zařízení. Toto je doporučené nastavení této mobilní tiskárny pro 802.11.

802.11 vám umožní nastavit zařízení pro existující síť typu „infrastruktura" . Nastavení
do sítě infrastruktura připojí zařízení pomocí bezdrátového připojení k bezdrátovému
přístupovému bodu (WAP) 802.11 přímo k lokální síti (LAN). Jakmile je zařízení
úspěšně připojeno k bezdrátové síti, mohou všechny počítače na téže podsíti zařízení
využívat.

Před nastavením zařízení je doporučeno dočasně připojit zařízení k počítači pomocí
kabelu USB a přitom nastavit bezdrátové připojení. Jakmile je připojení nastaveno,
můžete kabel USB odpojit a tisknout bezdrátově. Zařízení můžete nastavit také bez
použití kabelu USB.

Pro informace o nastavení a konfiguraci zařízení pro bezdrátový tisk 802.11 viz
Bezdrátové připojení 802.11.
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O technologii Bluetooth
Bezdrátová technologie Bluetooth vám umožní bezdrátově připojit zařízení pomocí
rádiových vln ve spektru 2,4 Ghz. Bluetooth se většinou používá pro krátké
vzdálenosti (do 10 metrů) a nevyžaduje vzájemně viditelné umístění vysílacího a
přijímacího zařízení.

Různé profily Bluetooth napodobují různé typy standardního připojení pomocí kabelů a
mají tak různé vlastnosti. Další informace o profilech Bluetooth viz Konfigurace
bezdrátových nastavení Bluetooth.
Pokud je zařízení připojeno přímo k počítači (pomocí kabelu nebo prostřednictvím
Bluetooth), je možné je sdílet v síti pomocí funkce “sdílení tiskárny“. Počítač však musí
být připojen k síti, aby mohli ostatní zařízení využívat.

Informace o nastavení a konfiguraci zařízení pro bezdrátový tisk prostřednictvím
Bluetooth viz Bezdrátové připojení Bluetooth.

Poznámka Ke konfiguraci nastavení Bluetooth nebo sledování stavu zařízení
(např. množství inkoustů) pomocí nástroje Toolbox, musíte zařízení připojit k
počítači pomocí kabelu USB.

Kapitola 2
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3 Použití zařízení
Tato část obsahuje následující témata:

• Výběr tiskového média
• Vkládání média
• Změna nastavení tisku
• Použití HP Solution Center (Windows)
• Tisk na obě strany (duplexní tisk)
• Tisk na speciální média a média vlastního formátu
• Tisk bez okrajů
• Tisk z mobilních zařízení
• Použití paměťových zařízení
• Zrušení tiskové úlohy

Výběr tiskového média
Zařízení je konstruováno tak, aby dobře tisklo na většinu typů kancelářských médií.
Před nákupem většího množství tiskového média je vhodné vyzkoušet několik druhů.
K dosažení optimální kvality tisku používejte média HP. Navštivte webovou stránku
HP www.hp.com pro další podrobnosti o médiích HP.

Tato část obsahuje následující témata:

• Tipy pro výběr a použití tiskového média
• Vysvětlení technických údajů pro podporovaná média
• Nastavení minimálních okrajů

Tipy pro výběr a použití tiskového média
Nejlepších výsledků dosáhnete, budete-li postupovat podle následujících směrnic.

• Vždy používejte médium, které vyhovuje specifikacím zařízení. Další informace viz
Vysvětlení technických údajů pro podporovaná média.

• Současně vkládejte jen jeden typ média.
• U modelů, které mají nástavec vstupního zásobníku se přesvědčte, že je nástavec

vstupního zásobníku zcela vysunutý.
• Média vkládejte tiskovou stranou nahoru, vyrovnaná proti vyrovnávacím vodítkům.

Další informace o vkládání médií viz Vkládání média.
• Nepřeplňujte zásobníky. Další informace viz Vysvětlení technických údajů pro

podporovaná média.
• Abyste zabránili uvíznutí papíru a dalším problémům s tiskárnou, nepoužívejte

následující média:
◦ Vícedílné formuláře
◦ Média, která jsou poškozená, zkroucená nebo zvlněná
◦ Média s výřezy nebo s perforací
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◦ Média s hrubou texturou nebo s reliéfem a média, která špatně přijímají inkoust
◦ Média, která jsou příliš tenká nebo se snadno protahují

• Nenechávejte ve vstupním zásobníku médium přes noc. To by mohlo způsobit
jeho ohnutí.

• Po vytištění vyjímejte jednotlivé listy a pokládejte je vedle sebe k oschnutí. Při
skládání vlhkých médií na sebe by mohlo dojít k zašpinění.

• Informace o kalibraci barev viz Kalibrace barev.

Pohlednice a obálky
• Nepoužívejte obálky, které mají velmi lepivou úpravu, samolepicí prvky, sponky

nebo okénka. Nepoužívejte rovněž obálky s tlustými, nepravidelnými nebo
zakřivenými okraji nebo které mají pomačkaná, roztržená nebo jinak poškozená
místa.

• Používejte obálky, které mají těsné provedení, a přesvědčte se že jsou jejich
sklady ostře přeložené.

• Obálky vkládejte do tiskárny chlopní směrem dozadu a prostorem pro razítko dle
ikony obálky na tiskárně.

Fotografická média
• Pro tisk fotografií použijte režim Nejlepší. V tomto režimu bude tisk trvat déle a

budou kladeny větší nároky na paměť počítače.
• Vyjímejte jednotlivé vytištěné listy a odkládejte je vedle sebe k oschnutí. Při

skládání vlhkých médií na sebe by mohlo dojít k rozmazání.
• Před tiskem by měl být fotografický papír plochý. Pokud jsou rohy fotografického

papíru zkroucené o více než 10 mm, narovnejte papír tak, že jej vložíte do
plastového obalu na dokumenty, a potom jej stočíte do trubičky. List stočte tak,
aby stočení bylo opačné než je původní zkroucení papíru. Trubička by neměla mít
průměr menší než 4 cm.

Kapitola 3

20 Použití zařízení



Průhledné fólie
• Průhledné fólie vkládejte hrubou stranu nahoru a lepivým proužkem dolů.
• Pro tisk na průhledné fólie použijte režim Normální. Tento režim ponechává delší

dobu na oschnutí, a zajišťuje tak úplné oschnutí inkoustu před vysunutím další
stránky na výstupní zásobník.

• Vyjímejte jednotlivé vytištěné listy a odkládejte je vedle sebe k oschnutí. Při
skládání vlhkých médií na sebe by mohlo dojít k rozmazání.

Vlastní formát média
• Používejte jen ta média vlastního formátu, která zařízení podporuje.
• Pokud vaše aplikace podporuje média s vlastním formátem, nastavte vlastní

formát média v aplikaci ještě před tiskem dokumentu. Pokud tomu tak není,
nastavte formát v ovladači tisku. Možná bude nutné existující dokumenty
přeformátovat, aby se na vlastní formát média správně vytiskly.

Vysvětlení technických údajů pro podporovaná média
Použijte tabulky Vysvětlení podporovaných formátů a Vysvětlení podporovaných typů
a hmotností médií k určení správného média pro použití ve vašem zařízení a určení
funkcí, které lze pro tato média používat.

Tato část obsahuje následující témata:

• Vysvětlení podporovaných formátů
• Vysvětlení podporovaných typů a hmotností médií

Vysvětlení podporovaných formátů

Formát média

Standardní formáty médií

U.S. Letter (216 x 279 mm)*

U.S. Legal (216 x 356 mm)*

A4 (210 x 297 mm)*

U.S. Executive (184 x 267 mm)*

U.S. Statement (140 x 216 mm)*

JIS B5 (182 x 257 mm)*

A5 (148 x 210 mm)*

216 x 330 mm

Obálky

Obálka U.S. #10 (105 x 241 mm)

Obálka Monarch (98 x 191 mm)

Obálka A2 (111 x 146 mm)

Obálka DL (110 x 220 mm)
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Formát média

Obálka C5 (162 x 229 mm)

Obálka C6 (114 x 162 mm)

Karty

Kartotéční lístek (76,2 x 127 mm)*

Kartotéční lístek (102 x 152 mm)*

Kartotéční lístek (127 x 203 mm)*

Karta A6 (105 x 148,5 mm)*

Fotografická média

Fotografie (76 x 127 mm)

Fotografie (88,9 x 127 mm)

Fotografie (101,6 x 152,4 mm)

Fotografie se štítkem (101,6 x 152,4 mm)

Fotografie (127 x 177,8 mm)

Fotografie (203,2 x 254 mm)

Fotografie 10 x 15 cm (100 x 150 mm)

Fotografie 10 x 15 cm se štítkem (100 x 150 mm)

Fotografie bez okraje (101,6 x 152,4 mm)

Fotografie se štítkem bez okrajů (101,6 x 152,4 mm)

Fotografie 10 x 15 cm bez okrajů (100 x 150 mm)

Fotografie 10 x 15 cm bez okraje se štítkem (100 x 150 mm)

Fotografie L (89 x 127 mm)

Fotografie 2L (178 x 127 mm)

Fotografie L bez okraje (89 x 127 mm)

Fotografie L bez okraje s odtrhovacím štítkem (89 x 127 mm)

Fotografická média v rozměrech mezi 89 x 127 mm a 216 x 279 mm

Ostatní média 

L (89 x 127 mm)

2L se štítkem (178 x 127 mm)

Tisková média s vlastním formátem o šířce 76,2 až 216 mm a délce 102 až 356 mm*

* Tyto velikosti médií podporují manuální duplexní tisk. Další informace o duplexním
tisku viz Tisk na obě strany (duplexní tisk).

Kapitola 3
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Vysvětlení podporovaných typů a hmotností médií

Typ Hmotnost Kapacita

Papír 64 až 90 g/m2

(16 až 10,89 kg bond)
Až 50 listů čistého papíru
(stoh 5 mm)

Fotografický papír 5 až 12 tisícin palce Až 10 listů

Průhledné filmy  Až 20 listů

Štítky  Až 20 listů

Karty Až 162 g/m2

-
Až 5 listů

Obálky 75 až 200 g/m2

(20 až 24,04 kg bond)
Až 5 obálek

Nastavení minimálních okrajů
Okraje dokumentu se musí shodovat s tímto minimálním nastavením okrajů (nebo je
přesahovat) při orientaci na výšku.

Média (1) levý okraj (2) pravý
okraj

(3) horní
okraj

(4) Spodní
okraj*

A4
U.S. Executive
U.S. Statement
B5
A5

3,3 mm 3,3 mm 3,3 mm 3,3 mm

U.S. Letter
U.S. Legal
Média vlastního formátu
216 x 330 mm

6,35 mm 6,35 mm 2 mm 3 mm

Karty
Fotografická média

2 mm 2 mm 2 mm 0,5 mm
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Média (1) levý okraj (2) pravý
okraj

(3) horní
okraj

(4) Spodní
okraj*

Obálky 3,3 mm 3,3 mm 14,2 mm 14,2 mm

* K dosažení tohoto nastavení okrajů na počítači s Windows klepněte na kartu
Rozšířené v ovladači tisku a vyberte Minimální okraje.

Vkládání média
Tato část obsahuje pokyny pro zakládání médií do zařízení.

Vkládání média
1. Vyjměte veškerá média z vstupního zásobníku.
2. Vložte média tiskovou stranou nahoru a srovnejte je proti vodítkům médií. Upravte

vodítka šířky médií tak, aby strany média k vodítku těsně doléhaly.

3. Pokud tisknete na média formátu Legal, vytáhněte úplně nástavec vstupního
zásobníku (pokud je součástí vašeho modelu).

4. Podle potřeby změňte ostatní nastavení tisku, pak klepněte na OK pro vytištění.

Změna nastavení tisku
Máte možnost změnit nastavení tisku (formát nebo typ papíru) z aplikace nebo pomocí
ovladače tiskárny. Změny provedené v některé aplikaci mají přednost před změnami
provedenými v ovladači tiskárny. Po ukončení aplikace se však nastavení vrací k
výchozímu nastavení konfigurovanému v ovladači tisku.

Kapitola 3
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Poznámka Chcete-li nastavení tisku použít pro všechny tiskové úlohy, proveďte
změny v ovladači tisku.

Další informace o funkcích ovladače tisku ve Windows viz elektronická nápověda
pro ovladač tisku. Další informace o tisku z určité aplikace viz dokumentace
dodaná s touto aplikací.

• Změna nastavení z aplikace pro aktuální úlohu (Windows)
• Změna výchozího nastavení pro všechny budoucí úlohy (Windows)
• Změna nastavení (Mac OS)

Změna nastavení z aplikace pro aktuální úlohu (Windows)
1. Otevřete dokument, který chcete vytisknout.
2. V nabídce Soubor klepněte na položku Tisk a potom klepněte na Nastavení,

Vlastnosti nebo Předvolby. (Specifické možnosti mohou být odlišné v závislosti
na aplikaci, kterou používáte.)

3. Změňte požadovaná nastavení a potom klepněte na OK, Tisk nebo podobný
příkaz.

Změna výchozího nastavení pro všechny budoucí úlohy (Windows)
1. Klepněte na Start, přejděte na Nastavení a potom klepněte na Tiskárny nebo na

Tiskárny a faxy.
-nebo-
Klepněte na Start, klepněte na Ovládací panely a potom poklepejte na Tiskárny.

2. Klepněte pravým tlačítkem na ikonu tiskárny a poté klepněte na Vlastnosti,
Výchozí nastavení dokumentu nebo Předvolby tisku.

3. Proveďte požadované změny nastavení a potom klepněte na OK.

Změna nastavení (Mac OS)
1. V nabídce File (Soubor) klepněte na položku Page Setup (Vzhled stránky).
2. Proveďte požadované změny nastavení (např. formát papíru) a potom klepněte na

OK.
3. V nabídce File (Soubor), klepněte na Print (Tisk) k otevření ovladače tisku.
4. Proveďte požadované změny nastavení (např. formátu média) a potom klepněte

na OK nebo Print (Tisk).

Použití HP Solution Center (Windows)
HP Solution Center použijte ke změně nastavení tisku, k objednání spotřebního
materiálu a k přístupu k elektronické nápovědě.

Funkce, které jsou dostupné v HP Solution Center se liší v závislosti na zařízeních,
která jste nainstalovali. Program HP Solution Center je upraven tak, aby zobrazoval
ikony, které jsou přiřazeny k vybranému zařízení. Jestliže vybrané zařízení není
vybaveno určitou funkcí, ikona této funkce se v programu HP Solution Center
nezobrazí.
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Pokud program HP Solution Center ve vašem počítači neobsahuje žádné ikony, mohlo
dojít k chybě při instalaci softwaru. Tento stav lze napravit tak, že pomocí Ovládacích
panelů ve Windows provedete úplné odebrání a nové nainstalování softwaru.

Tisk na obě strany (duplexní tisk)
S pomocí softwaru tiskárny pro Windows můžete tisknout na obě strany manuálně.
V Mac OS můžete tisknout na obě strany listu tak, že nejprve vytisknete stránky s
lichými čísly, obrátíte stránky a vytisknete stránky se sudými čísly.

• Pokyny pro tisk na obě strany papíru
• Postup provádění duplexního tisku (Windows)
• Provádění duplexního tisku (OS Mac)

Pokyny pro tisk na obě strany papíru
• Vždy používejte médium, které vyhovuje specifikacím zařízení. Další informace viz

Vysvětlení technických údajů pro podporovaná média.
• Zadejte možnosti oboustranného tisku ve vaší aplikaci nebo v ovladači tiskárny.
• Netiskněte na obě strany průhledných filmů, obálek, fotografického papíru, hladká

média nebo na papír lehčí než 75 g/m2. U těchto typů médií může docházet k
uvíznutí.

• Některé druhy médií vyžadují při oboustranném tisku specifickou orientaci,
například hlavičkový papír, papír s předtiskem a papír s vodoznakem a
proděrovanými otvory. Jestliže tisknete z počítače se systémem Windows, bude
zařízení tisknout nejprve na první stranu média. Jestliže tisknete z počítače se
systémem Mac OS, bude zařízení tisknout nejprve druhou stranu. Média vkládejte
přední stranou dolů.

Postup provádění duplexního tisku (Windows)
1. Vložte vhodná tisková média. Viz Pokyny pro tisk na obě strany papíru a Vkládání

média.
2. V otevřeném dokumentu v nabídce Soubor klepněte na Tisk a poté klepněte na

Vlastnosti.
3. Klepněte na kartu Funkce.
4. V rozbalovacím seznamu pro oboustranný tisk vyberte položku Ruční.
5. Aby byla každá stránka automaticky přeformátována tak, aby odpovídala rozvržení

zobrazovaného dokumentu, vyberte položku Zachovat rozvržení. Nezaškrtnutí
této možnosti může vést k k nežádoucímu vložení stránkových zlomů.

6. Zaškrtněte nebo zrušte zaškrtnutí políčka Obracet stránky v závislosti na tom,
jakým způsobem chcete provádět vazbu. Viz příklady na obrázcích v ovladači
tiskárny.

7. Proveďte všechny další požadované změny nastavení a klepněte na OK.
8. Vytiskněte dokument.
9. Poté, co se vytiskne první strana dokumentu, postupujte dle instrukcí uvedených

na obrazovce a vložte papír do zásobníku, aby se mohla tisková úloha dokončit.
10. Poté, co vložíte papír do zásobníku, klepněte v instrukcích na obrazovce na

Pokračovat, aby tisková úloha pokračovala.
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Provádění duplexního tisku (OS Mac)
1. Vložte příslušné médium. Další informace viz Pokyny pro tisk na obě strany papíru

a Vkládání média.
2. V otevřeném dokumentu klepněte na Print (Tisk) v nabídce File (Soubor).
3. V rozbalovacím seznamu vyberte Paper Handling (Manipulace s papírem) a

klepněte na Print: Odd numbered pages (Tisk: liché stránky) a potom stiskněte
Print (Tisk).

4. Obraťte papír a potom vytiskněte stránky se sudými čísly.

Tisk na speciální média a média vlastního formátu
Tato část zahrnuje následující témata:

• Tisk na speciální média nebo média vlastního formátu (Windows)
• Tisk na speciální média nebo média vlastního formátu (Mac OS)

Tisk na speciální média nebo média vlastního formátu (Windows)
1. Vložte příslušné médium. Další informace viz Vkládání média.
2. V otevřeném dokumentu v nabídce Soubor klepněte na položku Tisk a poté

klepněte na Nastavení, Vlastnosti nebo Předvolby.
3. Klepněte na kartu Funkce.
4. Vyberte médium v rozbalovacím seznamu Formát.

Nastavení média vlastního formátu:
a. V rozbalovacím seznamu vyberte Vlastní.
b. Zadejte název pro novou vlastní velikost.
c. V polích Šířka a Výška zadejte rozměry a klepněte na Uložit.
d. Dvojím klepnutím na OK uzavřete dialogová okna pro vlastnosti nebo

předvolby. Znovu otevřete dialogové okno.
e. Vyberte nový vlastní formát.

5. Výběr druhu média:
a. Klepněte na Další v rozbalovacím seznamu Typ papíru.
b. Klepněte na požadovaný typ média a klepněte na OK.

6. Vyberte zdroj papíru v rozbalovacím seznamu Zdroj papíru.
7. Proveďte změny všech ostatních nastavení a potom klepněte na OK.
8. Vytiskněte dokument.

Tisk na speciální média nebo média vlastního formátu (Mac OS)
1. Vložte příslušné médium. Další informace viz Vkládání média.
2. V nabídce File (Soubor) klepněte na položku Page setup (Nastavení stránky).
3. Vyberte formát média.
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4. Nastavení média vlastního formátu:
a. Klepněte na Manage Custom Sizes (Vlastní formáty papíru) v rozbalovací

nabídce Paper Size (Formát papíru).
b. Klepněte na New (Nový) a potom zadejte název pro formát v poli Paper Size

Name (Název formátu papíru).
c. Pokud je třeba zadejte rozměry a nastavení okrajů v polích Width (Šířka) a

Height (Výška).
d. Klepněte na Done (Hotovo) nebo OK a potom klepněte na Save (Uložit).

5. V nabídce File (Soubor) klepněte na položku Page Setup (Nastavení stránky) a
vyberte nový vlastní formát.

6. Klepněte na OK.
7. V nabídce File (Soubor) klepněte na položku Print (Tisk).
8. Otevřete panel Paper Handling (Manipulace s papírem).
9. Pod položkou Destination Paper Size (Umístění formátu papíru) klepněte na

Scale to fit paper size (Měřítko upravit na velikost stránky) a potom vyberte
vlastní formát stránky.

10. Proveďte ostatních požadovaná nastavení a potom klepněte na OK nebo Print
(Tisk).

Tisk bez okrajů
Tisk bez okrajů umožňuje tisknout až k okrajům u určitých typů fotografických médií a
v rozsahu standardních formátů médií.

Poznámka Otevřete soubor v aplikaci a přiřaďte velikost obrázku. Přesvědčte se,
že velikost odpovídá velikosti média, na které chcete obrázek vytisknout.
Přístup k této funkci lze získat také z karty Zkrácená nastavení tisku. Otevřete
ovladač tisku, vyberte kartu Zkrácená nastavení tisku a v rozbalovacím seznamu
vyberte zkrácená nastavení tisku pro tuto úlohu.

• Tisk dokumentu bez okrajů (Windows)
• Tisk dokumentu bez okrajů (Mac OS)

Tisk dokumentu bez okrajů (Windows)
1. Vložte příslušné médium. Další informace viz Vkládání média.
2. Otevřete soubor, který chcete vytisknout.
3. Z aplikace otevřete ovladač tisku:

a. Klepněte na Soubor a potom na Tisk.
b. Klepněte na Vlastnosti, Nastavení nebo Předvolby.

4. Klepněte na kartu Funkce.
5. Vyberte médium v rozbalovacím seznamu Formát.
6. Zaškrtněte políčko Tisk bez okrajů.
7. Vyberte zdroj papíru v rozbalovacím seznamu Zdroj papíru.
8. Vyberte typ média v rozbalovacím seznamu Typ papíru.
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9. Pokud tisknete fotografie, vyberte Nejlepší v rozbalovacím seznamu Kvalita
tisku. Alternativně vyberte Maximální rozlišení, které disponuje až 4 800 x 1 200
optimalizovanými dpi* pro optimální kvalitu tisku.
*Až do 4 800 x 1 200 optimalizovaných dpi pro barevný tisk a 1 200 dpi na vstupu.
Toto nastavení způsobí, že zařízení dočasně využívá velké množství místa na
disku (400 MB nebo více) a bude tisknout výrazně pomaleji.

10. Proveďte změny všech ostatních nastavení tisku a potom klepněte na OK.
11. Vytiskněte dokument.
12. Jestliže tisknete na fotografická média s odtrhávací chlopní, odstraňte chlopeň,

aby byl dokument vytištěn úplně až k okrajům.

Tisk dokumentu bez okrajů (Mac OS)
1. Vložte příslušné médium. Další informace viz Vkládání média.
2. Otevřete soubor, který chcete vytisknout.
3. Klepněte na File (Soubor) a potom klepněte na Print (Tisk).
4. Vyberte velikost média bez okrajů a potom klepněte na OK.
5. Klepněte na File (Soubor) a potom na Print (Tisk).
6. Otevřete panel Paper Type/Quality (Typ papíru/Kvalita).
7. Klepněte na kartu Paper (Papír) a potom vyberte typ média v rozbalovacím

seznamu Paper type (Typ papíru).
8. Pokud tisknete fotografie, vyberte Best (Nejlepší) v rozbalovacím seznamu

Quality (Kvalita). Alternativně vyberte Maximum (Maximální rozlišení), které
disponuje až 4 800 x 1 200 optimalizovanými dpi*.
*Až do 4 800 x 1 200 optimalizovaných dpi pro barevný tisk a 1 200 dpi na vstupu.
Toto nastavení způsobí, že zařízení dočasně využívá velké množství místa na
disku (400 MB nebo více) a bude tisknout výrazně pomaleji.

9. Vyberte zdroj média. Pokud tisknete na tlusté nebo fotografické médium, použijte
možnost ručního podávání.

10. Změňte všechna ostatní nastavení tisku a potom klepněte na Print (Tisk).
11. Jestliže tisknete na fotografická média s odtrhávací chlopní, odstraňte chlopeň,

aby byl dokument vytištěn úplně až k okrajům.

Tisk z mobilních zařízení
Tiskárna podporuje tisk z různých mobilních zařízení a paměťových karet jako např.:

• Fotoaparáty
• Mobilní telefony
• PDA
Tato část zahrnuje následující témata:

• Tisk digitálních fotografií
• Tisk z mobilních telefonů
• Tisk ze zařízení Pocket PC
• Tisk ze zařízení Palm OS
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Tisk digitálních fotografií
Fotografie můžete tisknout přímo z digitálního fotoaparátu nebo paměťové karty, nebo
můžete fotografie převést do počítače a vytisknout je pomocí softwarové aplikace jako
např. HP Photo Printing Software. Fotografie můžete tisknout také přímo z fotoaparátu
kompatibilního s PictBridge.
Pokud vaše digitální kamera používá kartu SD nebo MMC, můžete vložit kartu do
tiskárny pro tisk vašich fotografií. K tomu, abyste mohli fotografie tisknout přímo z
karty, musí váš fotoaparát podporovat formát Digital Print Order Format (DPOF) verze
1 nebo 1.1. Soubory DPOF se automaticky tisknou přímo z jednotky USB Flash
připojené k portu USB tiskárny. Další informace viz Tisk z paměťových karet a
jednotek USB Flash.

Tato část zahrnuje následující témata:

• Tisk s použitím barvy ze šesti inkoustů
• Pokyny pro tisk fotografií
• Tisk z fotoaparátu kompatibilního s PictBridge
• Přenos fotografií do počítače

Tisk s použitím barvy ze šesti inkoustů
Pro zlepšení kvality tištěných fotografií umí vaše tiskárna tisknout se šesti-inkoustovou
barvou. Tiskněte vysoce kvalitní fotografie v odstínech šedé použitím černé tiskové
kazety a tříbarevné tiskové kazety nebo pomocí šedé fotografické tiskové kazety a
tříbarevné tiskové kazety. Pro tisk barvou se šesti inkoustů musí být provedena
společná instalace fotografické a tříbarevné tiskové kazety.

Poznámka Vysoce kvalitní černobílé fotografie lze tisknout pomocí šedé
fotografické tiskové kazety kombinované s tříbarevnou tiskovou kazetou.

Pokyny pro tisk fotografií
• Nejlepších výsledků při tisku fotografií a obrázků dosáhnete, když v ovladači

tiskárny vyberete režim Nejlepší a zvolíte fotografický papír HP. Režim Nejlepší
využívá špičkovou technologii kladení barev HP PhotoREt IV a technologii
optimalizace barev ColorSmart III, díky nimž dosahuje realistických fotografických
obrazů, živých barev a velmi ostrého textu. Pomocí technologie PhotoREt IV lze
dosáhnout většího rozsahu barev, světlejších tónů a měkčích přechodů mezi tóny,
čili nejlepší kvality tištěných fotografií a obrazů.
Alternativně můžete vybrat také možnost Maximální rozlišení dpi, která poskytuje
optimalizované rozlišení až 4 800 x 1 200 dpi* pro zajištění optimální kvality tisku.
*Barevný tisk s optimalizovaným rozlišením až 4 800 x 1 200 dpi a vstupním
rozlišením 1 200 dpi. Při použití tohoto nastavení může být dočasně obsazen velký
prostor na disku (400 MB nebo více) a tisk se zpomalí. Pokud je nainstalována
fotografická tisková kazeta, je kvalita tisku vyšší.

• Po vytištění vyjímejte postupně jednotlivé listy papíru a pokládejte je vedle sebe k
oschnutí.

• Kalibrace barvy je nutná pouze když jsou vytištěné barvy viditelně posunuté oproti
žluté, tyrkysové nebo barevné zabarvení v odstínech šedé. Další informace viz
Kalibrace barev.
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• Když instalujete fotografické tiskové kazety, vyrovnejte tiskové kazety pro
dosažení nejlepší kvality tisku. Zarovnání tiskových kazet není nutné při každé
instalaci fotografické tiskové kazety, provádí se jen pokud je to nezbytné. Další
informace viz Zarovnání tiskových kazet.

• Skladování tiskové kazety viz Tipy pro cestování.
• Fotografický papír držte vždy za kraje. Otisky prstů na fotografickém papíru snižují

kvalitu tisku.
• Před tiskem by měl být fotografický papír plochý. Pokud jsou rohy fotografického

papíru zkroucené o více než 10 mm, narovnejte papír tak, že jej vložíte do
plastového obalu na dokumenty, a potom jej stočíte do trubičky. List stočte tak,
aby stočení bylo opačné než je původní zkroucení papíru. Trubička by neměla mít
průměr menší než 4 cm.

Tisk z fotoaparátu kompatibilního s PictBridge
Tiskárna podporuje standardní funkce kompatibilní s PictBridge. Více informací o
použití funkcí PictBridge naleznete v dokumentaci vašeho digitálního fotoaparátu.

1. Propojte fotoaparát s tiskárnou pomocí kabelu USB dodaného s fotoaparátem.
Tiskárna a fotoaparát si porovnají své funkce a kompatibilní funkce se zobrazí na
fotoaparátu.

2. V nabídce fotoaparátu si zvolte funkce tisku fotografií, které požadujete.

Přenos fotografií do počítače

Poznámka Ovladač tiskárny umožní počítači propojenému s tiskárnou pomocí
kabelu USB číst paměťové karty vložené do tiskárny jako další fyzickou diskovou
jednotku. Můžete pak vstoupit do vašich foto souborů a tisknout je se softwarovou
aplikací podle vaší volby.

1. Vložte paměťovou kartu do správného slotu tiskárny. Dejte pozor, abyste kartu
vkládali do tiskárny stranou s propojovacími piny nebo otvory dopředu.

2. Stiskněte tlačítko  (tlačítko Storno) ke zrušení přímého tisku z karty. Pokud je
tiskárna připojena k počítači pomocí kabelu USB, objeví se karta jako disková
jednotka v aplikaci Průzkumník Windows nebo na ploše počítače s Mac OS. Poté
můžete přenést soubory fotografií na jiný disk v počítači nebo je otevřít a
vytisknout v softwarové aplikaci dle vlastního výběru.

Tisk z mobilních telefonů
Pokud máte mobilní telefon, který podporuje Bluetooth a v zařízení máte
nainstalované bezdrátové tiskové příslušenství Bluetooth, můžete z telefonu tisknout.

Některé telefony mají nainstalovanou softwarovou aplikaci HP Mobile Printing
Application, která může zvýšit kvalitu výstupu. Pokud aplikaci nemáte na telefonu
předinstalovanou a aplikace je pro váš telefon dostupná, můžete si ji stáhnout z
www.hp.com/support. Od výrobce telefonu můžete mít předinstalovaný jiný tiskový
software, který tuto tiskárnu podporuje.

Poznámka Podporované jsou aplikace HP Mobile Printing Application verze 2.0 a
vyšší. Nejnovější verzi aplikace si můžete stáhnout z www.hp.com/support nebo z
webových stránek výrobce vašeho telefonu.
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Více informací o následujících položkách, které lze tisknout, naleznete v dokumentaci
tiskového softwaru vašeho mobilního telefonu:

• Obrázky
• Zprávy: E-mail, krátké textové zprávy (SMS) a multimediální zprávy (MMS)
• Kontakty
• Kalendář
• Poznámky
Tato část obsahuje následující témata:

• Instalace aplikace Mobile Printing Application pro tisk z telefonu
• Tisk z mobilního telefonu

Instalace aplikace Mobile Printing Application pro tisk z telefonu
Pokud aplikace Mobile Printing Application není na telefonu nainstalovaná,
nainstalujte ji nyní dle následujících kroků. Budete-li potřebovat při některém z těchto
kroků pomoc, nahlédněte do dokumentace mobilního telefonu nebo navštivte
webovou stránku zákaznické podpory výrobce telefonu.

1. Aplikaci pro tisk Mobile Printing Application si stáhněte do počítače z www.hp.com/
support nebo z webových stránek výrobce vašeho telefonu.
V tomto příkladu je název staženého souboru print.sis.

2. Jednou z následujících metod přeneste soubor print.sis z počítače do vašeho
telefonu.
• E-mail: Přiložte soubor print.sis k e-mailu, e-mail odešlete na vaši e-mailovou

adresu a e-mail otevřete přímo z vašeho telefonu.
• Bluetooth: Je-li váš počítač vybaven technologií Bluetooth, použijte nástroj

Bluetooth na vašem počítači k vyhledání mobilního telefonu, poté zašlete
soubor print.sis z počítače přímo na telefon.

• Infraport: Nasměrujte proti sobě čočky infraportu telefonu a počítače. Pomocí
funkce Wireless Link ve Windows odešlete do telefonu soubor print.sis.

3. Na telefonu otevřete soubor print.sis.
4. Při instalaci aplikace postupujte podle zobrazovaných pokynů.
5. Přesvědčte se, že aplikace pro tisk Mobile Printing Application byla nainstalována,

a to tak, že projdete hlavní nabídku telefonu a najdete ikonu Tisk.
Pokud ikonu Tisk nenajdete, opakujte kroky 3-5.

Tisk z mobilního telefonu
Soubor vytiskněte jednou z následujících metod, případně více informací o tisku
naleznete v dokumentaci tiskového softwaru vašeho mobilního telefonu.

• Aplikace pro tisk Mobile Printing Application
• Vysílání Bluetooth

Poznámka Tiskárna je dodávána s vestavěnými písmy pro tisk Bluetooth.
Některé modely mají k dispozici asijská písma pro tisk z mobilních telefonů. Písma,
která jsou součástí se liší v závislosti na zemi/regionu, kde byla tiskárna
zakoupena. Další informace viz Technické údaje zařízení.
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Tisk ze zařízení Pocket PC
Některé modely Pocket PC podporují bezdrátový tisk 802.11 a Bluetooth. Některé
kapesní počítače mají integrovanou bezdrátovou technologii, jiné vyžadují instalaci
samostatné bezdrátové karty do zařízení, aby byl možný tisk pomocí 802.11 a
Bluetooth.

Poznámka Bezdrátový tisk prostřednictvím 802.11 a Bluetooth je dostupný při
použití bezdrátového tiskového příslušenství, které je součástí některých modelů
tiskáren. Popis a vyobrazení bezdrátových tiskových příslušenství viz Instalace a
použití příslušenství 802.11 a Bluetooth.

Chcete-li z počítače Pocket PC bezdrátově tisknout, můžete si nainstalovat aplikaci
HP Mobile Printing for PocketPC (pokud již není nainstalována). Software najdete na
disku Starter CD.

Pokud používáte kapesní počítač nebo zařízení s Palm OS, můžete pro konfiguraci
bezdrátových nastavení pro bezdrátový tisk pomocí 802.11 a Bluetooth využívat
software nástroje Toolbox pro PDA. Viz software nástroje Toolbox pro PDA (kapesní
počítače a Palm OS).

Instrukce k tisku viz Tisk ze zařízení Pocket PC.

Přehled tisku pomocí 802.11 a Bluetooth viz Bezdrátový tisk 802.11 a Bluetooth.

Podrobné informace o nastavení a konfiguraci bezdrátových nastavení tiskárny viz
Bezdrátové připojení 802.11 a Bezdrátové připojení Bluetooth.

Tato část obsahuje následující témata:

• Instalace HP Mobile Printing pro kapesní počítače
• Tisk z kapesních počítačů

Instalace HP Mobile Printing pro kapesní počítače
Nainstalujte si HP Mobile Printing for Pocket PC z počítače nebo notebooku do
kapesního počítače, např. HP iPAQ, pomocí MicrosoftActiveSync.

1. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM. Automaticky se spustí nabídka disku
CD. Jestliže se nabídka na CD automaticky neotevře, poklepejte na ikonu
nastavení na disku Starter CD.

2. Připojte kapesní počítač ke stolnímu počítači.
Pokud potřebujete poradit s připojením pomocí ActiveSync, nahlédněte do
uživatelské příručky kapesního počítače.

3. Poklepejte na spustitelný soubor, který jste si stáhli na počítač.
Instalační program nakopíruje nezbytná data do kapesního počítače.

Jakmile bude aplikace HP Mobile Printing pro kapesní počítače úspěšně
nainstalována, zobrazí se v nabídce Start kapesního počítače.

Tisk z kapesních počítačů
Instrukce v této části předpokládají, že jste úspěšně navázali bezdrátové spojení s
tiskárnou pomocí softwaru nástroje Toolbox pro PDA. Další informace viz Software
nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS).
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Pokud není bezdrátová technologie v PDA integrována, nainstalujte si bezdrátovou
kartu 802.11 nebo Bluetooth do vašeho PDA dle návodu od výrobce.

Chcete-li tisknout soubory z kapesních počítačů, postupujte podle následujících kroků.
Budete-li potřebovat při některém z těchto kroků pomoc, nahlédněte do dokumentace
PDA nebo bezdrátové karty.

Poznámka Návod k tisku pro jednotlivé kapesní počítače se liší v závislosti na
používané tiskové aplikaci od dalších dodavatelů. Prohlédněte si návod k tisku v
dokumentaci dodané s tiskovou aplikací od dalších dodavatelů.

Tisk s použitím bezdrátového připojení
1. Pokud používáte připojení Bluetooth, zapněte na PDA rádiové vlny. Informace o

zapnutí rádiových vln Bluetooth naleznete v dokumentaci PDA nebo bezdrátové
karty.

2. Vložte bezdrátové tiskové příslušenství 802.11 nebo Bluetooth do tiskárny. Další
informace viz Instalace bezdrátového příslušenství USB 802.11 nebo Bluetooth.

3. Klepněte na Start a poté na HP Mobile Printing.
4. Pro zobrazení souborů klepněte na ikonu posuvné lupy na dolním panelu.
5. Vyberte soubor, který chcete vytisknout, a pak klepněte na Možnosti tisku.
6. Přijměte výchozí nastavení nebo změňte nastavení tisku pomocí rozbalovacích

nabídek.
7. Klepněte na Tisk.

Zobrazí se okno tisku a soubor se vytiskne.

Poznámka Abyste mohli tisknout pomocí připojení 802.11, musí IP adresa v
políčku Moje tiskárny odpovídat IP adrese tiskárny.

Tisk ze zařízení Palm OS
Ze zařízení s Palm OS můžete tisknout pomocí bezdrátového připojení 802.11 nebo
Bluetooth a pomocí nástroje Printboy. Některá zařízení s Palm OS mají integrovanou
bezdrátovou technologii, jiné vyžadují instalaci zvláštní bezdrátové karty do zařízení,
aby tak byl možný tisk pomocí 802.11 a Bluetooth.

Poznámka Bezdrátový tisk prostřednictvím 802.11 a Bluetooth je dostupný při
použití bezdrátového tiskového příslušenství, které je součástí některých modelů
tiskáren. Popis a obrázek bezdrátových tiskových příslušenství viz Instalace a
použití příslušenství 802.11 a Bluetooth.

Nástroj Printboy zlepšuje formátování dokumentů, které se tisknou ze standardních
aplikací Palm OS např. adresáře, poznámky, seznam úkolů, diář a pošta. Umožňuje
vám také tisk pomocí Documents To Go. Pro další informace navštivte www.hp.com/
support.

Documents To Go vám umožní tisknout soubory ve formátu MS Word a MS Excel. Na
CD dodaném s Palm OS nebo na webové stránce http://www.dataviz.com vyhledejte
Documents To Go.

Přehled tisku pomocí 802.11 a Bluetooth viz Bezdrátový tisk 802.11 a Bluetooth.
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Podrobné informace o nastavení a konfiguraci bezdrátových nastavení tiskárny viz
Bezdrátové připojení 802.11 a Bezdrátové připojení Bluetooth.

• Instalace nástroje Printboy
• Instalace bezdrátové karty
• Tisk s použitím aplikací Palm OS
• Volba výchozí tiskárny (volitelně)
• Tisk pomocí Documents To Go

Instalace nástroje Printboy
Pro informace o stažení a instalaci nástroje Printboy ve Windows nebo v Mac OS
navštivte www.hp.com/support.

Informace o používání nástroje Printboy naleznete v dokumentaci dodané se
softwarem.

Instalace bezdrátové karty

Upozornění Softwarové soubory bezdrátové karty musíte nainstalovat dříve, než
do zařízení s Palm OS vložíte kartu. Jinak nebude karta pracovat správně.

Pokud není bezdrátová technologie v zařízení Palm OS integrována, nainstalujte
bezdrátovou kartu 802.11 nebo Bluetooth do vašeho zařízení dle návodu výrobce,
případně navštivte webové stránky Palm na adrese http://www.palm.com.

Tisk s použitím aplikací Palm OS
Návod na použití nástroje Printboy pro tisk ze standardních aplikací Palm OS viz
dokumentace dodaná s nástrojem Printboy nebo dokumentace Palm OS.

Pokud používáte kapesní počítač nebo zařízení s Palm OS, můžete pro konfiguraci
bezdrátových nastavení pro bezdrátový tisk 802.11 a Bluetooth využívat software
nástroje Toolbox pro PDA. Další informace viz Software nástroje Toolbox pro PDA
(kapesní počítače a Palm OS).

Poznámka Návod k tisku pro jednotlivá zařízení s Palm OS se liší v závislosti na
používané tiskové aplikaci od dalších dodavatelů. Prohlédněte si návod k tisku v
dokumentaci dodané s tiskovou aplikací od dalších dodavatelů.

Volba výchozí tiskárny (volitelně)
Můžete si zvolit výchozí tiskárnu, kterou budete používat pro veškerý tisk. Návod na
nastavení tiskárny HP Officejet H470 jako výchozí tiskárny viz dokumentace dodaná
se softwarem Printboy.

Tisk pomocí Documents To Go
Návod k tisku pomocí Documents To Go viz dokumentace dodaná se softwarem nebo
navštivte webové stránky DataViz na adrese http://www.dataviz.com.
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Použití paměťových zařízení
Následující část poskytuje informace o tisku z paměťových karet a jednotek USB Flash.

• Tisk z paměťových karet a jednotek USB Flash

Tisk z paměťových karet a jednotek USB Flash
Pokud váš digitální fotoaparát používá kartu SD nebo MMC, můžete vložit kartu do
zařízení pro tisk vašich fotografií. Abyste mohli fotografie tisknout přímo z karty, musí
váš fotoaparát podporovat formát Digital Print Order Format (DPOF) verze 1 nebo 1.1.
Informace o tom, jestli váš digitální fotoaparát podporuje formát DPOF a další pokyny
pro tisk fotografií, naleznete v dokumentaci digitálního fotoaparátu.

Soubory DPOF jsou soubory vytvořené digitální kamerou. Jsou uloženy na paměťové
kartě fotoaparátu a obsahují informace o tom, které obrázky jsou vybrány k tisku a
kolik kopií každého obrázku má být vytištěno nebo uloženo. Tiskárna může číst soubor
DPOF z paměťové karty, takže nemusíte používat software tiskárny k výběru obrázků,
které mají být vytištěny nebo uloženy.

Soubory DPOF se automaticky tisknou přímo z jednotky USB Flash připojené k portu
USB zařízení.

Také můžete fotografie z paměťové karty nebo jednotky USB Flash zkopírovat na
pevný disk počítače a vytisknout je ze softwarové aplikace jako je HP Photo Printing
Software.

Informace o vkládání fotografického papíru viz Vkládání média.

Tisk z paměťové karty
1. Vytvořením souboru DPOF v době, kdy je paměťová karta stále v digitálním

fotoaparátu, vyberte obrázky, které se mají vytisknout . Nastavení, která můžete
určit (např. počet kopií) jsou specifická pro váš fotoaparát. Více informací
naleznete v dokumentaci digitálního fotoaparátu.

2. Zapněte tiskárnu.
3. Vložte vhodná tisková média. Další informace viz Vkládání média.
4. Nastavte požadovaná nastavení tisku:

• Windows: Otevřete nástroj Toolbox. Klepněte na kartu Služby tiskárny a poté
na Nastavení tiskárny. V dialogovém okně zvolte druh papíru, jeho formát a
kvalitu tisku. Další informace o nástroji Toolbox ve Windows viz Nástroj
Toolbox (Windows).

• Mac OS: Otevřete nástroj HP Printer Utility. Klepněte na Direct Print Settings
(Přímá nastavení tisku). V dialogovém okně zvolte druh papíru, jeho formát a
kvalitu tisku. Další informace o HP Printer Utility viz HP Printer Utility (Mac OS).

Poznámka Jestliže nemáte nainstalován nástroj Toolbox nebo nástroj HP
Printer Utility, vytiskněte konfigurační stránku ke kontrole nastavení
tiskových médií pro správný tisk. Tato informace před tiskem ověří, zda
vkládáte správnou velikost a typ médií. Další informace viz Vysvětlení
stránek informací o zařízení.
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5. Vložte kartu obsahující soubor DPOF do slotu pro kartu tiskárny. Dejte pozor,
abyste kartu vkládali do tiskárny stranou s propojovacími piny nebo otvory dopředu.

Upozornění Pokud kartu nevložíte do tiskárny stranou konektorů dopředu,
můžete poškodit kartu, tiskárnu nebo obojí.

Indikátor Pokračovat bude po několika sekundách blikat, pokud je na kartě soubor
DPOF.

6. Stiskněte  (tlačítko Pokračovat) k tisku obrázků. Tiskárna automaticky
rozpozná soubor PDOF na paměťové kartě a vytiskne zobrazení podle specifikací,
které jste zadali v souboru. Pokud se jedná o velký soubor, může po stisknutí 
chvíli trvat, než tiskárna začne tisknout.

Upozornění Nevyjímejte paměťovou kartu, dokud není tisková úloha dokončena.
Jinak bude tisková úloha zrušena.

Poznámka V závislosti na nastavení tisku a složitosti obrázku může tisk trvat i
několik minut.

Zrušení tiskové úlohy
Tiskovou úlohu můžete zrušit jedním z následujících způsobů:

Ovládací panel: Stiskněte  (tlačítko Storno). Tím se odstraní úloha, kterou zařízení
právě zpracovává. V žádném ohledu však neovlivní úlohy čekající na zpracování.
Windows: Poklepejte na ikonu tiskárny, která je zobrazena v pravém dolním rohu
obrazovky počítače. Vyberte tiskovou úlohu a potom stiskněte klávesu Delete
(Odstranit) na klávesnici.
Mac OS: Poklepejte na tiskárnu v Printer Setup Utility (Nástroj pro nastavení tisku).
Vyberte tiskovou úlohu, klepněte na Hold (Pozdržet) a potom klepněte na Delete
(Odstranit).
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4 Konfigurace a správa
Tato část je určena pro správce nebo osoby, které zodpovídají za správu zařízení.
Tato část obsahuje informace o následujících tématech:

• Správa zařízení
• Použití nástrojů pro správu zařízení
• Vysvětlení stránek informací o zařízení
• Konfigurace zařízení (Windows)
• Konfigurace zařízení (Mac OS)
• Odebrání a opakovaná instalace software
• Bezdrátové připojení 802.11
• Bezdrátové připojení Bluetooth

Správa zařízení
V následující tabulce jsou běžné nástroje, které lze využít ke správě zařízení. Některé
procedury mohou obsahovat další metody. Informace o přístupu k těmto nástrojům a
jejich použití viz Použití nástrojů pro správu zařízení.

Poznámka Konkrétní postupy mohou obsahovat jiné metody.

Windows:
• Ovládací panel zařízení
• Ovladač tiskárny
• Nástroj Toolbox

Mac OS
• Ovládací panel zařízení
• Nástroj HP Printer Utility
• Nástroj Network Printer Setup Utility
• Monitorování zařízení
• Správa zařízení

Monitorování zařízení
Tato část obsahuje pokyny pro monitorování zařízení.

Použijte tento nástroj... k získání následujících informací...

Nástroj Toolbox (Windows) Informace o tiskových kazetách: K
zobrazení informací o množství inkoustu
klepněte na kartu Odhad hladin zbývajícího
inkoustu a pak přejděte k zobrazení tlačítka
Detaily kazety. K zobrazení informací o
výměně inkoustových kazet a dat
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Použijte tento nástroj... k získání následujících informací...

použitelnosti klepněte na tlačítko Detaily
kazety.*

HP Printer Utility (Mac OS) • Informace o tiskových kazetách:
Otevřete panel Information and Support
(Informace a podpora) a klepněte na
Supplies Status (Stav spotřebního
materiálu).*

• Stav napájení: Klepněte na tlačítko Stav
napájení.

PDA Toolbox (Pocket PC a Palm OS) Informace o tiskových kazetách: K
zobrazení informací o množství inkoustu
klepněte na kartu Odhad hladin zbývajícího
inkoustu a pak přejděte k zobrazení tlačítka
Detaily kazety. K zobrazení informací o
výměně inkoustových kazet a dat
použitelnosti klepněte na tlačítko Detaily
kazety.*

* Zobrazená množství inkoustu jsou jen informativní. Skutečné množství může být
odlišné.

Správa zařízení
Tato část obsahuje informace o správě a úpravách nastavení zařízení.

Použijte tento nástroj... proveďte následující...

Nástroj Toolbox (Windows) • Provádění úloh údržby zařízení:  Klepněte na
kartu Služby.

• Konfigurace nastavení Bluetooth
• Konfigurace profilů WiFi

HP Printer Utility (Mac OS) • Provádění úloh údržby zařízení: Otevřete
panel Information and Support (Informace a
podpora) a potom klepněte na možnost pro
úlohu, kterou chcete provést.

• Konfigurace profilů WiFi

HP Network Setup Utility (Mac OS) Konfigurace profilů WiFi

PDA Toolbox (Pocket PC a Palm OS) Konfigurace profilů WiFi

Použití nástrojů pro správu zařízení
V následujícím seznamu jsou běžné nástroje, které lze využít ke správě zařízení.

• Nástroj Toolbox (Windows)
• HP Printer Utility (Mac OS)
• Network Printer Setup Utility (Nástroj pro nastavení tisku v síti) (Mac OS)
• Software nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS)

(pokračování)
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• HP Instant Support
• myPrintMileage

Nástroj Toolbox (Windows)
Nástroj Toolbox podává informace o údržbě zařízení. Poskytuje také odkazy na tuto
příručku, což pomáhá při provádění základních tiskových úkonů a řešení potíží.
Můžete také nastavit bezdrátová nastavení pro bezdrátový tisk pomocí technologií
802.11 nebo Bluetooth.

Poznámka Nástroj Toolbox může být nainstalován z disku Starter CD výběrem
možnosti plné instalace, jestliže počítač splňuje systémové požadavky.

Poznámka Ke konfiguraci nastavení Bluetooth nebo sledování stavu zařízení
(např. množství inkoustů) pomocí nástroje Toolbox, musíte zařízení připojit k
počítači pomocí kabelu USB.

Poznámka Pokud používáte kapesní počítač nebo zařízení s Palm OS, můžete
využívat software nástroje Toolbox pro PDA. Další informace viz Software nástroje
Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS).

Tato část obsahuje následující témata:

• Postup otevření nástroje Toolbox
• Karty nástroje Toolbox

Postup otevření nástroje Toolbox
• V prostředí HP Solution Center klepněte na nabídku Nastavení, přejděte k

Nastavení tisku a potom klepněte na Nástroje tiskárny.
• Klepněte pravým tlačítkem na HP Digital Imaging Monitor, vyberte zařízení a

potom klepněte na Zobrazit nástroje tiskárny.
• Ve vlastnostech tiskárny klepněte na Předvolby tisku, Funkce nebo Karty barev

a poté vyberte Služby tiskárny.

Karty nástroje Toolbox
Nástroj Toolbox obsahuje následující karty.

Karty Obsah

Karta Odhadovaná hladina inkoustu • Informace o množství inkoustu: Zobrazují se
přibližná množství inkoustu v jednotlivých
kazetách.

Poznámka Zobrazená množství inkoustu
jsou jen přibližná. Skutečné objemy inkoustu
mohou být odlišné.

• Obchod online: Poskytuje přístup k webové
stránce, na které můžete objednat tiskový
spotřební materiál pro zařízení online.
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Karty Obsah

• Telefonické objednání: Zobrazí se telefonní
čísla, na která můžete volat pro objednání
spotřebního materiálu pro zařízení. Telefonní
čísla nejsou k dispozici pro všechny země/
oblasti.

• Detaily kazety: Zobrazují se objednací čísla a
data uplynutí životnosti pro instalované
inkoustové kazety.

Informace Informace o tiskárně: Poskytuje odkaz na službu
myPrintMileage a zobrazuje informace o stavu
hardwaru zařízení a stavu tiskové kazety. Možnosti
karty Informace obsahují:
• Informace o hardwaru
• Služba myPrintmileage (pokud je nainstalována)
• HP Instant Support
• Bezdrátová stabilita
• Informace o cestování
• Stav napájení

Služby • Tisk stránky konfigurace: Umožňuje
vytisknout stránku s konfigurací zařízení. Tato
stránka obsahuje informace o zařízení a
spotřebním materiálu. Další informace viz
Vysvětlení stránek informací o zařízení.

• Zarovnat tiskové kazety: Provede vás
postupem zarovnání tiskových kazet. Další
informace viz Zarovnání tiskových kazet.

• Vyčistit tiskové kazety: Provede vás
postupem čištění tiskových kazet. Další
informace viz Čištění tiskových kazet.

• Kalibrace barev: Umožňuje provedení
kalibrace barev. Další informace viz Kalibrace
barev.

• Nastavení tisku: Vyberte výchozí nastavení
pro formát papíru a kvalitu tisku.

• Tisk stránky konfigurace sítě: Zobrazení
nastavení sítě pro zařízení.

• Nastavení napájení: Nastavuje se doba do
vypnutí.

Konfigurace profilů WiFi Nastavení maximálně tří profilů, které se budou
používat při připojení pomocí WiFi.

Poznámka Karta Konfigurace profilů WiFi se
nezobrazuje, když je zařízení připojeno
prostřednictvím Bluetooth.

Konfigurace nastavení Bluetooth Nastavení připojení Bluetooth.

Poznámka Karta Konfigurace nastavení
Bluetooth se nezobrazuje, když je zařízení
připojeno prostřednictvím WiFi.

(pokračování)
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HP Printer Utility (Mac OS)
HP Printer Utility obsahuje nástroje pro konfiguraci nastavení tisku, kalibraci zařízení,
čištění tiskových kazet, tisk diagnostické stránky autotestu, objednání materiálu online
a vyhledání informací na webové stránce podpory.

• Otevření nástroje HP Printer Utility
• Panely HP Printer Utility

Otevření nástroje HP Printer Utility
1. Pod Finder (Vyhledávač) vyberte Computer (Počítač) v nabídce Go (Přejít).
2. Vyberte Library (Knihovna) a potom vyberte Printers (Tiskárny).
3. Vyberte hp, vyberte položku Utilities (Nástroje) a potom vyberte HP Printer

Selector.
4. Vyberte zařízení a klepněte na Launch Utility (Nástroj pro spuštění).

Panely HP Printer Utility

Panel Information and Support (Informace a podpora)
• Stav spotřebního materiálu: Zobrazují se informace o aktuálně nainstalovaných

tiskových kazetách.
• Informace o spotřebním materiálu: Zobrazují se možnosti výměny inkoustové

kazety.
• Informace o zařízení: Zobrazí se informace o modelu a sériovém čísle zařízení.

Rovněž umožňuje vytisknout diagnostickou stránku autotestu zařízení. Tato
stránka obsahuje informace o zařízení a spotřebním materiálu. Další informace viz
Vysvětlení stránek informací o zařízení.

• Čištění: Provede vás postupem čištění tiskových kazet. Další informace viz
Čištění tiskových kazet.

• Zarovnání: Provede vás postupem zarovnání tiskových kazet. Další informace viz
Zarovnání tiskových kazet.

• Kalibrace barev: Umožňuje provedení kalibrace barev. Další informace viz
Kalibrace barev.

• Ovládací panel, Jazyk: Umožňuje nastavit jazyk, který bude používán při tisku
protokolů, např. diagnostické stránky autotestu.

• Podpora HP: Poskytne přístup k webové stránce HP, na které najdete služby
podpory pro zařízení, informace o registraci zařízení a o vracení a recyklaci
použitého spotřebního tiskového materiálu.

Network Printer Setup Utility (Nástroj pro nastavení tisku v síti) (Mac OS)
Tento nástroj umožňuje provádět konfiguraci nastavení sítě pro zařízení. Můžete
konfigurovat nastavení bezdrátové komunikace, např. název místa v síti a nastavení
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bezdrátového režimu a nastavení kabelového připojení, a to adresu TCP/IP, router a
masku podsítě.

Otevření nástroje Network Printer Setup Utility
1. Pod Finder (Vyhledávač) vyberte Computer (Počítač) v nabídce Go (Přejít).
2. Vyberte Library (Knihovna) a potom vyberte Printers (Tiskárny).
3. Vyberte hp, vyberte položku Utilities (Nástroje) a potom vyberte Network Printer

Setup Utility (Nástroj pro nastavení síťové tiskárny).
4. Postupujte podle zobrazovaných pokynů a proveďte nastavení sítě pro zařízení.

Software nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS)
Software nástroje Toolbox pro PDA spuštěný na kapesním počítači nebo Palm OS
umožňuje prohlížet informace o stavu a údržbě zařízení. Můžete sledovat hladiny
inkoustů a stav nabití baterie, porozumět indikátorům zařízení, zarovnat tiskové kazety
a také konfigurovat bezdrátová nastavení 802.11a Bluetooth pro bezdrátový tisk.

Pro více informací o používání nástroje Toolbox viz dokumentace softwaru nástroje
Toolbox nebo navštivte www.hp.com/support.

HP Instant Support
HP Instant Support je soustava webových nástrojů pro řešení problémů. Pomáhá při
rychlé identifikaci, diagnostice a řešení problémů při tisku.

Služba HP Instant Support podává následující informace o vaší tiskárně:
• Snadný přístup k radám pro řešení problémů: Poskytuje rady přizpůsobené

vašemu zařízení.
• Rozlišení specifických chyb zařízení: Poskytuje okamžitý přístup k informacím,

které vám mohou pomoci s řešením závad specifických pro vaše zařízení.
• Upozorňování na aktualizace ovladače tisku: Upozorňuje, že existuje

aktualizace pro ovladač tisku. Hlášení se zobrazí v domovské stránce HP Instant
Support. Klepněte na odkaz v hlášení, abyste mohli přejít přímo do oblasti webové
stránky HP určené pro stažení softwaru.

• Správa spotřeby inkoustu a médií (myPrintMileage): Pomůže vám při správě a
plánování spotřeby materiálu pro zařízení. 

Tato část obsahuje následující témata:

• Zabezpečení a ochrana osobních údajů
• Postup získání přístupu k HP Instant Support

Zabezpečení a ochrana osobních údajů
Když používáte službu HP Instant Support, budou společnosti HP odesílány podrobné
informace o zařízení například výrobní číslo, chybové stavy a stav zařízení. HP
respektuje vaše právo na soukromí a s těmito informacemi bude zacházet způsobem
popsaným v Prohlášení HP o ochraně osobních údajů (welcome.hp.com/country/us/en/
privacy.html).
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Poznámka Chcete-li vidět všechny údaje, které jsou společnosti HP odesílány,
vyberte Zdrojový kód (v Internet Explorer a Opera) nebo Zdroj stránky (v
Netscape a Mozilla Firefox) v nabídce Zobrazení ve vašem webovém prohlížeči.

Postup získání přístupu k HP Instant Support
Nástroj Toolbox (Windows): Klepněte na kartu Informace a potom klepněte na HP
Instant Support.

myPrintMileage
Funkce myPrintMileage je služba HP, která vám pomůže sledovat využití zařízení,
předvídat využití zařízení a plánovat nákup spotřebního materiálu.

K použití služby myPrintMileage musíte mít následující prostředky:

• Připojení k Internetu
• Připojené zařízení

Na webové stránce myPrintMileage je zobrazena analýza tisku, což je množství
spotřebovaného inkoustu, údaj, zda spotřebováváte více černého nebo barevného
inkoustu a přibližný počet stránek, které lze vytisknout se zbývajícím množstvím
inkoustu.

Postup získání přístupu ke službě myPrintMileage
• Nástroj Toolbox (Windows): Klepněte na kartu Informace a potom klepněte na

myPrintMileage a postupujte podle zobrazovaných pokynů.
• Hlavní panel Windows: Klepněte pravým tlačítkem na ikonu HP Digital Imaging

na hlavním panelu Windows, vyberte zařízení, které chcete zobrazit, a potom
klepněte na myPrintMileage.

Poznámka Neoznačujte záložkou webové stránky používané k otevření
myPrintMileage. Pokud tyto stránky označíte záložkou a pomocí ní se připojíte,
stránky nebudou obsahovat aktuální informace.

Vysvětlení stránek informací o zařízení
Informační stránky zařízení obsahují detailní informace o tiskárně včetně čísla verze
firmwaru, sériového čísla, servisního ID, informací o tiskových kazetách, výchozí
nastavení stránky a nastavení médií v tiskárně.

Stránka konfigurace bezdrátového připojení obsahuje informace o připojení 802.11 a
Bluetooth.

Poznámka Když se tisknou konfigurační nebo diagnostické stránky, nesmí
tiskárna nesmí vykonávat žádnou tiskovou úlohu.

Pokud potřebujete zavolat do společnosti HP, je užitečné si před telefonátem
vytisknout diagnostickou a konfigurační stránku.

Kapitola 4

44 Konfigurace a správa



Tisk informačních stránek zařízení z ovládacího panelu
Bez připojení k tiskárně můžete z ovládacího panelu na tiskárně tisknout následující
informační stránky zařízení.

Tisk diagnostické stránky
Držte stisknuté  (tlačítko Napájení) a stiskněte čtyřikrát  (tlačítko Pokračovat).

Tisk konfigurační stránky
Držte stisknuté  (tlačítko Napájení) a stiskněte čtyřikrát  (tlačítko Storno).
Použijte konfigurační stránku pro prohlédnutí aktuálních nastavení tiskárny, stavu
inkoustu, životnosti tiskových kazet a řešení potíží s tiskárnou.

Tisk stránky konfigurace bezdrátového připojení
Držte stisknuté  (tlačítko Napájení) a dvakrát stiskněte  (tlačítko Storno) a
stiskněte sedmkrát  (tlačítko Pokračovat).
Pro prohlédnutí informací o 802.11, jako např. nastavení 802.11 pro různé bezdrátové
profily, a informace o Bluetooth, jako např. Bluetooth název zařízení, použijte stránku
konfigurace bezdrátového připojení.

Vytištění zkušební stránky
Držte stisknuté  (tlačítko Napájení) a jednou stiskněte  (tlačítko Pokračovat).
Chcete-li ověřit, zda zařízení pracuje, můžete vytisknout zkušební stránku. Pokud však
chcete ověřit, že je zařízení správně připojeno k počítači, nebo zda tiskový software
správně funguje, vytiskněte zkušební stránku z karty Obecné v dialogovém okně
Vlastnosti tiskárny (Windows) nebo konfigurační stránku z panelu Device
Information (Informace o zařízení) v nástroji HP Printer Utility (Mac OS).

Tisk informačních stránek zařízení ze softwaru
Můžete se připojit k tiskárně a z tiskového softwaru vytisknout následující informační
stránky zařízení.

Tisk zkušební stránky z nástroje Toolbox (Windows)
1. Otevřete nástroj Toolbox. Další informace viz Nástroj Toolbox (Windows).
2. Klepněte na kartu Služby tiskárny.
3. Klepněte na Tisk konfigurační stránky.

Poznámka Pokud používáte kapesní počítač nebo zařízení s Palm OS,
můžete využívat software nástroje Toolbox pro PDA. Další informace viz
Software nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS).

Tisk konfigurační stránky z ovladače tiskárny (Windows)
1. Otevřete ovladač tiskárny.
2. Klepněte na Vlastnosti.
3. Klepněte na kartu Služby.
4. Klepněte na Tisk konfigurační stránky.
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Tisk zkušební stránky z nástroje HP Printer Utility (Mac OS)
1. Otevřete nástroj HP Printer Utility. Viz HP Printer Utility (Mac OS)
2. Na panelu Test klepněte na Print Test Page (Tisk zkušební stránky).

Konfigurace zařízení (Windows)
Zařízení můžete připojit přímo k počítači nebo sdílet zařízení spolu s dalšími uživateli v
síti.

Poznámka Aby mohl být instalační program spuštěn, musí být v systému
počítače nainstalován prohlížeč Microsoft Internet Explorer 6.0.

Chcete-li nainstalovat ovladač tiskárny ve Windows 2000, Windows XP, Windows
Server 2003 nebo Windows Vista, musíte mít oprávnění na úrovni administrátora.

Při nastavení zařízení doporučuje HP je připojit až poté, co jste nainstalovali software,
protože instalační program je navržen tak, aby instalace proběhla co nejjednodušším
způsobem. Pokud jste však nejprve připojili kabel, viz Připojení zařízení před instalací
softwaru.

Přímé připojení
Zařízení můžete připojit přímo k počítači pomocí kabelu USB.

Poznámka Jestliže instalujete software zařízení a připojíte zařízení k počítači se
systémem Windows, můžete k témuž počítači připojit další zařízení pomocí kabelů
USB, aniž by bylo nutné software zařízení přeinstalovat.

Při nastavení zařízení doporučuje HP připojit zařízení až poté, co jste nainstalovali
software, protože instalační program je navržen tak, aby instalace proběhla co
nejjednodušším způsobem. Pokud jste však nejprve připojili kabel, viz Připojení
zařízení před instalací softwaru.

Instalace softwaru před připojením zařízení (doporučeno)
1. Ukončete veškeré spuštěné aplikace.
2. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM. Automaticky se spustí nabídka disku

CD. Jestliže se nabídka na CD automaticky neotevře, poklepejte na ikonu
nastavení na disku Starter CD.

3. V nabídce CD klepněte na tlačítko pro metodu připojení, kterou chcete použít, a
potom postupujte podle zobrazovaných pokynů.

4. Po výzvě zapněte zařízení a připojte je k počítači pomocí kabelu USB. Na
obrazovce se zobrazí okno průvodce Nalezen nový hardware a ve složce
Tiskárny se vytvoří ikona zařízení.

Poznámka Kabel USB můžete připojit později, až budete chtít zařízení použít.

Rovněž můžete zařízení sdílet spolu s dalšími počítači pomocí sítě jednoduchého
provedení známé jako síť s lokálním sdílením. Další informace viz Sdílení zařízení
v síti s lokálním sdílením.
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Připojení zařízení před instalací softwaru
Pokud jste zařízení připojili k počítači před nainstalováním softwaru zařízení, zobrazí
se na obrazovce počítače okno průvodce Nalezen nový hardware.

Poznámka Pokud jste zapnuli zařízení, potom v průběhu činnosti instalačního
programu nevypínejte zařízení ani neodpojujte kabel od zařízení. Pokud tak
učiníte, instalační program neproběhne do konce.

1. V dialogovém okně Nalezen nový hardware, v němž jsou zobrazeny možnosti pro
výběr metody k vyhledání ovladače tisku, vyberte možnost Rozšířené a klepněte
na Další.

Poznámka Nepovolujte, aby Průvodce nově rozpoznaným hardwarem
provedl automatické vyhledání ovladače tiskárny.

2. Zaškrtněte políčko pro určení umístění ovladače a přesvědčte se, že ostatní
políčka zůstala nezaškrtnutá.

3. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM. Jestliže se zobrazí nabídka disku
CD, ukončete ji.

4. Použijte procházení k vyhledání hlavního adresáře na disku Starter CD (například
D) a potom klepněte na OK.

5. Klepněte na tlačítko Další a postupujte podle zobrazovaných pokynů.
6. Klepněte na Dokončit, aby se zavřel Průvodce nově rozpoznaným hardwarem.

Průvodce automaticky spustí instalační program (což může krátkou dobu trvat).
7. Dokončete proces instalace.

Poznámka Rovněž můžete zařízení sdílet spolu s dalšími počítači pomocí sítě
jednoduchého provedení známé jako síť s lokálním sdílením. Další informace viz
Sdílení zařízení v síti s lokálním sdílením.

Sdílení zařízení v síti s lokálním sdílením
V síti s lokálním sdílením je zařízení připojeno přímo ke konektoru USB vybraného
počítače (známého jako server) a je sdílena ostatními počítači (klienty).

Poznámka Při sdílení přímo připojeného zařízení použijte jako server počítač s
nejnovějším operačním systémem. Pokud například máte počítač s Windows XP a
jiný počítač pracuje se starší verzí Windows, použijte jako server počítač se
systémem Windows XP.

Tuto konfiguraci použijte jen u malých skupin, nebo když je vytížení nízké.
Připojený počítač se zpomalí, tiskne-li na sdíleném zařízení více uživatelů.

1. Klepněte na Start, přejděte na Nastavení a potom klepněte na Tiskárny nebo na
Tiskárny a faxy.
-nebo-
Klepněte na Start, klepněte na Ovládací panely a potom poklepejte na Tiskárny.

2. Klepněte pravým tlačítkem ikonu zařízení, klepněte na Vlastnosti a potom
klepněte na kartu Sdílení.
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3. Klepněte na možnost sdílení zařízení a dejte zařízení název pro sdílení.
4. Jestliže sdílíte zařízení s klientskými počítači, které používají jiné verze Windows,

klepněte na Další ovladače, aby se pro ně nainstalovaly příslušné ovladače.
Musíte mít disk Starter CD v jednotce CD-ROM.

Konfigurace zařízení (Mac OS)
Zařízení můžete používat s jednotlivým počítačem Macintosh s připojením pomocí
kabelu USB nebo je můžete sdílet spolu s dalšími uživateli v síti.

Tato část obsahuje následující témata:

• Instalace softwaru
• Sdílení zařízení v síti s lokálním sdílením

Instalace softwaru
1. Připojte zařízení k počítači pomocí kabelu USB.
2. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM. Poklepejte na ikonu CD na ploše a

poklepejte na ikonu Setup. Vyhledejte instalační program ve složce Installer na
disku Starter CD.

3. Klepněte na položku Install Software a postupujte podle zobrazovaných pokynů.
4. Pokud je to nutné, můžete sdílet zařízení s dalšími uživateli počítačů Macintosh.

Přímé připojení: Sdílení zařízení s ostatními uživateli počítačů Macintosh. Další
informace viz Sdílení zařízení v síti s lokálním sdílením.

Sdílení zařízení v síti s lokálním sdílením
I když zařízení připojíte přímo, stále je můžete sdílet s dalšími počítači pomocí sítě
jednoduchého provedení známé jako síť s lokálním sdílením. Tuto konfiguraci použijte
jen u malých skupin, nebo když je vytížení nízké. Připojený počítač se zpomalí, tiskne-
li na sdíleném zařízení více uživatelů.
Základní požadavky pro sdílení v prostředí Mac OS zahrnují následující položky:

• Počítače Macintosh musí být schopny síťové komunikace s použitím TCP/IP a
musí mít adresy IP. (AppleTalk není podporován.)

• Zařízení, která je sdíleno, musí být připojeno k vestavěnému portu USB na
hostitelském počítači Macintosh.

• Jak hostitelský počítač Macintosh, tak i klientské počítače Macintosh, které sdílené
zařízení používají, musí mít nainstalován software pro sdílení zařízení a ovladač
tisku nebo PPD pro zařízení. (K instalaci softwaru pro sdílení zařízení a
souvisejících souborů nápovědy můžete spustit instalační program.)
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Další informace o sdílení zařízení USB viz informace o podpoře dostupné na
webových stránkách Apple (www.apple.com) nebo v nápovědě Apple Macintosh na
počítači.

Sdílení zařízení mezi počítači se systémem Mac OS
1. Zapněte sdílení zařízení na počítači Macintosh, k němuž je zařízení připojeno

(hostitel). V závislosti na tom, kterou verzi OS máte, proveďte jednu z
následujících akcí:
• Mac OS 10.3: Otevřete System Preferences (Systémové předvolby), klepněte

na Print & Fax (Tisk a fax) a potom zaškrtněte políčko za položkou Share my
printers with other computers (Sdílet moje tiskárny s ostatními počítači).

• Mac OS 10.4: Otevřete System Preferences (Systémové předvolby), klepněte
na Print & Fax (Tisk a fax), klepněte na kartu Sharing (Sdílení) a potom
zaškrtněte políčko za položkou Share my printers with other computers
(Sdílet moje tiskárny s ostatními počítači) a potom vyberte tiskárnu, která má
být sdílena.

2. Pro tisk na ostatních počítačích Macintosh (klienti) v síti proveďte následující:
a. Klepněte na File (Soubor) a potom vyberte Page Setup (Nastavení tisku) v

dokumentu, který chcete vytisknout.
b. V rozbalovací nabídce Format for (Formát pro) vyberte Shared Printers

(Sdílené tiskárny) a potom vyberte vaše zařízení.
c. Vyberte Paper Size (Velikost papíru) a potom klepněte na OK.
d. V dokumentu klepněte na File (Soubor) a potom vyberte Print (Tisk).
e. V rozbalovací nabídce Printer (Tiskárny) vyberte Shared Printers (Sdílené

tiskárny) a potom vyberte vaše zařízení.
f. V případě potřeby proveďte další nastavení a potom klepněte na Print (Tisk).

Odebrání a opakovaná instalace software
Pokud je instalace nekompletní, nebo pokud jste připojili kabel USB k počítači před
výzvou instalačního okna softwaru, může být nutné software odinstalovat a pak znovu
nainstalovat. Nestačí jednoduše odstranit soubory aplikace pro zařízení z počítače.
Odeberte je pomocí nástroje pro odinstalaci, který jste obdrželi při instalaci softwaru
dodaného se zařízením.

U počítače se systémem Windows existují tři způsoby odinstalování softwaru, u
počítače Macintosh jeden způsob.

Odebrání z počítače se systémem Windows, způsob 1
1. Odpojte zařízení od počítače. Nepřipojujte zařízení k počítači, dokud není opětná

instalace softwaru dokončena.
2. Stisknutím tlačítka Napájení vypněte zařízení.
3. Disk Starter CD pro zařízení vložte do jednotky CD-ROM počítače a potom

spusťte program Setup.
4. Postupujte podle pokynů na obrazovce.
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5. Pokud se zobrazí dotaz, zda chcete odebrat sdílené soubory, klepněte na tlačítko
Ne.
Pokud byste tyto soubory smazali, ostatní programy, které je mohou používat, by
nemusely pracovat správně.

6. Restartujte počítač.
7. K opětné instalaci softwaru vložte disk Starter CD pro zařízení do jednotky CD-

ROM v počítači, postupujte podle zobrazených pokynů a viz také Instalace
softwaru před připojením zařízení (doporučeno).

8. Po nainstalování softwaru připojte zařízení k počítači.
9. Stisknutím tlačítka Napájení zapněte zařízení.

Po připojení a zapnutí zařízení budete pravděpodobně muset čekat několik minut,
než se dokončí všechny kroky procesu Plug and Play.

10. Postupujte podle pokynů na obrazovce.
Po dokončení instalace softwaru se v systémové oblasti hlavního panelu Windows
zobrazí ikona HP Digital Imaging Monitor.

Odebrání z počítače se systémem Windows, způsob 2

Poznámka Tuto metodu použijte tehdy, když v nabídce Start systému Windows
není k dispozici možnost Odinstalovat.

1. Na hlavním panelu Windows klepněte na Start, vyberte Nastavení, vyberte
Ovládací panely a potom klepněte na Přidat/Odebrat programy.
-nebo-
Klepněte na Start, přejděte na Ovládací panely a potom poklepejte na Přidat
nebo odebrat programy.

2. Vyberte zařízení, které chcete odinstalovat, a potom klepněte na Změnit nebo
odebrat nebo Odebrat/Změnit.

3. Odpojte zařízení od počítače.
4. Restartujte počítač.

Poznámka Je důležité, abyste před restartováním počítače zařízení odpojili.
Nepřipojujte zařízení k počítači, dokud není dokončena nová instalace softwaru.

5. Disk Starter CD pro zařízení vložte do jednotky CD-ROM počítače a potom
spusťte program Setup.

6. Postupujte podle pokynů na obrazovce a podívejte se také na Instalace softwaru
před připojením zařízení (doporučeno).

Odebrání z počítače se systémem Windows, způsob 3

Poznámka Tuto metodu použijte tehdy, když v nabídce Start systému Windows
není k dispozici možnost Odinstalovat.

1. Disk Starter CD pro zařízení vložte do jednotky CD-ROM počítače a potom
spusťte program Setup.

2. Odpojte zařízení od počítače.
3. Zvolte Odebrat a postupujte podle pokynů na obrazovce.
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4. Restartujte počítač.

Poznámka Je důležité, abyste před restartováním počítače zařízení odpojili.
Nepřipojujte zařízení k počítači, dokud není dokončena nová instalace softwaru.

5. Spusťte znovu instalační program pro zařízení.
6. Vyberte Instalovat.
7. Postupujte podle pokynů na obrazovce a podívejte se také na Instalace softwaru

před připojením zařízení (doporučeno).

Odinstalace na počítači Macintosh
1. Spusťte HP Device Manager.
2. Klepněte na Information and Settings (Informace a nastavení).
3. V rozbalovací nabídce vyberte Uninstall your HP Software (Odinstalovat

software HP).
Postupujte podle pokynů na obrazovce.

4. Po odinstalování softwaru restartujte počítač.
5. Opakovanou instalaci softwaru spustíte vložením disku Starter CD pro zařízení do

jednotky CD-ROM počítače.
6. Z pracovní plochy otevřete CD-ROM a pak poklepejte na HP Installer (Instalační

program HP).
7. Postupujte podle pokynů na obrazovce a podívejte se také na Instalace softwaru.

Bezdrátové připojení 802.11
V této části je popsán postup nastavení a konfigurace zařízení pro bezdrátové
připojení 802.11. Doporučený způsob nastavení tohoto mobilního zařízení pro
bezdrátovou komunikaci s jediným počítačem a využitím sítě „ad hoc". Možná však
budete chtít nastavení na existující síť „infrastruktura", která používá bezdrátový
přístupový bod (WAP). Přehled bezdrátového tisku 802.11 viz O technologii 802.11.

Poznámka Tisk pomocí 802.11 je možný díky bezdrátovému tiskovému
příslušenství 802.11, které je součástí některých modelů zařízení. Popis a
vyobrazení bezdrátového tiskového příslušenství 802.11 viz Instalace a použití
příslušenství 802.11 a Bluetooth. Také vysílající zařízení musí mít vestavěná
rozšíření 802.11 nebo nainstalovanou bezdrátovou kartu 802.11.

• O přepínači bezdrátových profilů
• O nastavení bezdrátové sítě 802.11
• Nastavení pro 802.11 s použitím výchozího nastavení
• Nastavení 802.11 u existujících (ne výchozí) sítí
• Konfigurace a použití bezdrátových profilů 802.11
• Použití přepínače bezdrátových profilů
• Přestavení bezdrátových profilů 802.11 na výchozí nastavení
• Konfigurace více tiskáren pro 802.11 (Windows)
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O přepínači bezdrátových profilů
Zařízení obsahuje přepínač bezdrátového profilu 802.11, díky němuž můžete uchovat
nastavení až tří počítačů nebo sítí 802.11. To vám umožní zařízení snadno přenášet z
domova do kanceláře nebo mezi libovolnými třemi síťovými prostředími.

Jakmile nainstalujete ovladač tiskárny z disku Starter CD a zvolíte jako typ připojení
Bezdrátové, nastavení bezdrátového profilu 802.11 budou uložena v aktuální pozici
přepínače bezdrátových profilů. Jakmile nainstalujete software pomocí bezdrátového
připojení, můžete nakonfigurovat tři nastavení bezdrátových profilů odpovídající
bezdrátovým sítím, které budete využívat.

Nastavení bezdrátových profilů využívaná každou pozicí přepínače (1, 2 a 3) mohou
být nastavena pomocí následujících nástrojů:
• Nástroj Toolbox (Windows): Když nástroj Toolbox komunikuje se zařízením,

můžete jej využít ke konfiguraci bezdrátových profilů.

Poznámka Pokud používáte kapesní počítač nebo zařízení s Palm OS,
můžete využívat software nástroje Toolbox pro PDA. Další informace viz
Software nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS).

• Nástroj pro konfiguraci profilu bezdrátového připojení (Windows): Tento
nástroj můžete použít k nastavení několika tiskáren současně s použitím jednotky
USB Flash. Další informace viz Konfigurace více tiskáren pro 802.11 (Windows).

• Nástroj HP Network Setup Tool (Mac OS): Tento nástroj se automaticky spustí
během instalace nebo jej můžete použít také později pro konfiguraci bezdrátových
profilů 802.11. Další informace viz HP Printer Utility (Mac OS).

Informace o konfiguraci bezdrátových profilů 802.11 po instalaci softwaru viz
Konfigurace a použití bezdrátových profilů 802.11.

O nastavení bezdrátové sítě 802.11
Abyste se byli schopni připojit k bezdrátové síti 802.11, musíte znát nastavení sítě.
Pokud nastavení sítě neznáte, budete muset tyto informace získat od správce sítě.

Pro každý profil můžete nakonfigurovat následující možnosti 802.11:

Wireless Network Name (SSID)
Ve výchozím nastavení hledá zařízení síť ad hoc s názvem hpsetup. Toto je název
bezdrátové sítě nebo SSID. Vaše síť může mít jiné SSID.

Režim komunikace:
Pro připojení 802.11 existují dva komunikační režimy:

• Ad hoc (doporučeno): Když je zařízení v síti ad hoc nastaveno na komunikační
režim ad hoc, komunikuje přímo s ostatními bezdrátovými zařízeními bez použití
přístupového bodu pro bezdrátové připojení (WAP).

• Infrastruktura: V síti infrastruktura je zařízení nastaveno na komunikační režim
Infrastruktura a komunikuje s ostatními zařízeními v síti, ať již jsou tato zařízení
připojena pomocí kabelů nebo bezdrátově prostřednictvím WAP. WAP se obecně
chová jako router nebo brána malých sítí.
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Nastavení zabezpečení bezdrátového připojení
• Ověření sítě: Výchozí nastavení zařízení z výroby je otevřená síť (Open network).

Síť nevyžaduje ověření ani šifrování.
• Šifrování dat: Wired Equivalent Privacy (WEP) zaručuje bezpečnost šifrováním dat

posílaných rádiovými vlnami z jednoho bezdrátového zařízení do druhého.
Zařízení v síti s aktivní WEP používají k zašifrování dat klíče WEP. Pokud vaše síť
používá WEP, musíte vědět, který WEP klíč(e) používá.
Pokud nastavíte Šifrování dat na vypnuto, začne zařízení automaticky vyhledávat
a snažit se otevřít bezdrátovou síť s názvem hpsetup.
Všechna zařízení na síti ad hoc musí:
◦ Být kompatibilní s 802.11
◦ Mít nastaven komunikační režim ad hoc
◦ Mít shodné síťové jméno SSID
◦ Být na stejné podsíti
◦ Být na stejném kanálu
◦ Mít stejná bezpečnostní nastavení 802.11

Nastavení pro 802.11 s použitím výchozího nastavení
Výrobní přednastavení bezdrátové sítě jsou:

• Komunikační režim: ad hoc
• Název sítě (SSID): hpsetup
• Bezpečnost (šifrování): vypnuto

Poznámka Na Mac OS je síť ad hoc zmiňována jako síť počítač-počítač.

Tato část zahrnuje následující témata:

• Nastavení pomocí režimu ad hoc a výchozího nastavení s kabelem USB (Windows
a Mac OS)

• Nastavení s použitím režimu ad hoc a výchozího nastavení bez kabelu USB
(Windows)

• Nastavení připojení počítač-počítač (ad hoc) s použitím výchozích nastavení bez
kabelu USB (Mac OS)

Nastavení pomocí režimu ad hoc a výchozího nastavení s kabelem USB
(Windows a Mac OS)
Tiskárnu můžete nastavit na bezdrátovou síť ad hoc (Windows) nebo síť počítač-
počítač (Mac OS) s použitím výchozího nastavení, pokud máte k dispozici kabel USB
pro dočasné připojení. Postupujte dle těchto kroků, abyste připojili zařízení s použitím
výchozího nastavení z výroby pro síť ad hoc:

1. Ukončete veškeré spuštěné aplikace.
2. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM. Automaticky se spustí nabídka disku

CD.
Jestliže se nabídka na CD automaticky neotevře, poklepejte na ikonu nastavení na
disku Starter CD.
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3. V nabídce CD klepněte na tlačítko pro metodu připojení, kterou chcete použít.
4. Postupujte dle návodu na obrazovce, čímž dokončíte instalaci softwaru. Po výzvě

připojte dočasně kabel USB. Jen Mac OS: Instalaci proveďte pomocí nástroje HP
Network Setup Tool, který se během instalace automaticky spustí.

Konfigurace dalších bezdrátových profilů 802.11 poté, co jste nastavili zařízení, viz
Konfigurace a použití bezdrátových profilů 802.11.

Nastavení s použitím režimu ad hoc a výchozího nastavení bez kabelu USB
(Windows)
Zařízení můžete nastavit na bezdrátovou síť ad hoc s použitím výchozího nastavení i
bez kabelu USB. Postupujte dle těchto kroků, abyste připojili zařízení s použitím
výchozího nastavení z výroby pro síť ad hoc:
1. Otevřete nástroj konfigurace pro nastavení bezdrátové síťové karty počítače, poté

postupujte takto:
a. Vytvořte nový bezdrátový profil s následujícími hodnotami:

• Komunikační režim: ad hoc
• Název sítě (SSID): hpsetup
• Bezpečnost (šifrování): vypnuto

b. Aktivujte profil.
2. Vyčkejte dvě minuty, než zařízení obdrží IP adresu, a poté vytiskněte stránku

konfigurace bezdrátového připojení. Další informace viz Tisk informačních stránek
zařízení z ovládacího panelu.

3. Na konfigurační stránce ověřte následující síťová nastavení zařízení:
• Komunikační režim: ad hoc
• Název sítě (SSID): hpsetup
• IP adresa není 0.0.0.0

Poznámka Pokud některý z údajů neodpovídá, opakujte předešlé tři kroky.

4. Ukončete veškeré spuštěné aplikace.
5. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM. Automaticky se spustí nabídka disku

CD.
Pokud se nabídka CD nespustí automaticky, poklepejte na ikonu Setup
(Nastavení) na disku Starter CD.

6. V nabídce CD klepněte na tlačítko pro metodu připojení, kterou chcete použít.
7. Následujte instrukce na obrazovce, abyste dokončili instalaci softwaru.
Konfigurace dalších bezdrátových profilů 802.11 poté, co jste nastavili zařízení, viz
Konfigurace a použití bezdrátových profilů 802.11.
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Nastavení připojení počítač-počítač (ad hoc) s použitím výchozích nastavení bez
kabelu USB (Mac OS)
Zařízení můžete nastavit na bezdrátovou síť počítač-počítač (ad hoc) s použitím
výchozích nastavení dokonce i tehdy, když nemáte kabel USB. Postupujte podle
těchto kroků, abyste připojili zařízení pomocí výchozího nastavení pro ad hoc:

1. Vytiskněte stránku konfigurace bezdrátového připojení. Další informace viz Tisk
informačních stránek zařízení z ovládacího panelu.

2. Otevřete aplikaci AirPort Setup Assistant a poté postupujte dle instrukcí na
obrazovce, tímto se připojíte do existující bezdrátové sítě. Jako existující síť pro
připojení použijte hpsetup.

3. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM. Automaticky se spustí nabídka disku
CD.
Jestliže se nabídka na CD automaticky neotevře, poklepejte na ikonu nastavení na
disku Starter CD.

4. V nabídce CD klepněte na Install Driver.
5. V okně Connection Type zvolte Wireless Network a poté klepněte na Done.
6. V okně Welcome klepněte na Continue.
7. V rozbalovací nabídce vyberte Wireless v seznamu tiskáren.
8. V seznamu tiskáren vyberte požadované zařízení a klepněte na Continue

(Pokračovat).
Pokud zařízení v seznamu není, počkejte minutu a poté klepněte na Rescan
(Znovu vyhledat).

9. Jako název sítě zadejte hpsetup a poté klepněte na Apply.
10. Pro bezdrátové zabezpečení zvolte položku None a pak klepněte na tlačítko OK.
11. Pro odeslání nastavení do zařízení klepněte na Send Settings (Odeslat nastavení).
Konfigurace dalších bezdrátových profilů 802.11 poté, co jste nastavili zařízení, viz
Konfigurace a použití bezdrátových profilů 802.11.

Poznámka Tiskárna HP Officejet H470 nepodporuje klasické prostředí Mac OS.

Nastavení 802.11 u existujících (ne výchozí) sítí
Pokud se chcete připojit k existující síti s jiným nastavením, než je výchozí nastavení z
výroby (například k síti infrastruktura), a jste již připojeni bezdrátově s použitím
výchozího nastavení, můžete jednoduše zadat nastavení sítě pro jednu ze tří pozic
přepínače bezdrátových profilů pomocí nástroje Toolbox (Windows) nebo nástroje HP
Network Setup Tool (Mac OS). Viz Konfigurace a používání bezdrátových profilů
802.11.

Poznámka Abyste mohli používat zařízení s jakýmkoli bezdrátovým připojením,
musíte z disku Starter CD alespoň jednou spustit Setup a vytvořit tak bezdrátové
připojení. Po provedení jednoho bezdrátového nastavení můžete zařízení připojit k
dalším bezdrátovým sítím pouhou konfigurací bezdrátových profilů na přepínači
bezdrátových profilů.
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Tato část obsahuje následující témata:

• Nastavení na existující síť s použitím kabelu USB (Windows nebo Mac OS)
• Nastavení na existující síť bez kabelu USB

Nastavení na existující síť s použitím kabelu USB (Windows nebo Mac OS)
Zařízení můžete nastavit na libovolnou bezdrátovou síť, pokud máte k dispozici kabel
USB pro dočasné připojení. Chcete-li vytvořit bezdrátové připojení zařízení, postupujte
dle následujících kroků:

1. Získejte všechna potřebná nastavení pro bezdrátovou síť. Viz O nastavení
bezdrátové sítě 802.11.

2. Ukončete veškeré spuštěné aplikace.
3. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM. Automaticky se spustí nabídka disku

CD.
V nabídce CD klepněte na tlačítko pro metodu připojení, kterou chcete použít.

4. V nabídce disku CD klepněte na Install (Windows) nebo Install Driver (Instalace
ovladače) (Mac OS).

5. Následujte instrukce na obrazovce, abyste dokončili instalaci softwaru.
a. Do dialogových oken zadejte nastavení bezdrátové sítě.
b. Po výzvě dočasně připojte kabel USB.
c. Jen Mac OS: Instalaci proveďte pomocí nástroje HP Network Setup Tool, který

se během instalace automaticky spustí.
Konfigurace dalších bezdrátových profilů 802.11 poté, co jste nastavili zařízení, viz
Konfigurace a použití bezdrátových profilů 802.11.

Nastavení na existující síť bez kabelu USB
V této části je popsáno připojení k existující síti s nastaveními odlišnými od výchozího
nastavení nebo nastavení nové sítě ad hoc (Windows) nebo sítě počítač-počítač (Mac
OS), která nepoužívá výchozí nastavení, pokud jsou splněny všechny následující
podmínky:

• Máte počítač s 802.11.
• Nemáte kabel USB.
• Nikdy jste nenastavovali zařízení pro bezdrátové připojení.
Pokud všechna výše uvedená fakta souhlasí, musíte postupovat takto:

1. Nastavte zařízení na bezdrátové připojení pomocí výchozího nastavení z výroby.
Viz Nastavení pro 802.11 s použitím výchozího nastavení.

2. Proveďte konfiguraci jedné ze tří pozic přepínače bezdrátových profilů na
požadovaná nastavení sítě s použitím nástroje Toolbox (Windows) nebo nástroje
HP Network Setup Tool (Mac OS). Další informace viz Konfigurace a použití
bezdrátových profilů 802.11.
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Konfigurace a použití bezdrátových profilů 802.11
Zařízení obsahuje přepínač bezdrátových profilů 802.11, díky němuž můžete uchovat
nastavení až tří počítačů nebo sítí 802.11. To vám umožní zařízení snadno přenášet z
domova do kanceláře nebo mezi libovolnými třemi síťovými prostředími.

Tyto bezdrátové profily můžete upravovat pomocí nástroje Toolbox (Windows) nebo
nástroje HP Network Setup Tool (Mac OS). Další informace viz Nástroj Toolbox
(Windows) a Network Printer Setup Utility (Nástroj pro nastavení tisku v síti) (Mac OS).

Poznámka Tyto bezdrátové profily můžete upravovat pomocí nástroje Toolbox
(Windows) nebo nástroje HP Network Setup Tool (Mac OS). Další informace viz
Nástroj Toolbox (Windows) a Network Printer Setup Utility (Nástroj pro nastavení
tisku v síti) (Mac OS).

Po nakonfigurování bezdrátového profilu můžete vytisknout stránku konfigurace
bezdrátového připojení, čímž získáte přehled jednotlivých nastavení profilu a ujistíte
se, že jsou správně nastavené. Další informace viz Vysvětlení stránek informací o
zařízení.

Poté, co jste konfigurovali více než jeden bezdrátový profil, můžete pro přepínání mezi
profily využívat přepínač bezdrátových profilů na zařízení. Další informace viz Použití
přepínače bezdrátových profilů.

Nástroj pro konfiguraci profilu bezdrátového připojení (Windows) umožňuje
konfigurovat několik zařízení shodným nastavením. Další informace viz Konfigurace
více tiskáren pro 802.11 (Windows).

Tato část obsahuje následující témata:

• Konfigurace bezdrátových profilů 802.11 (Windows)
• Konfigurace bezdrátových profilů 802.11 (Mac OS)
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Konfigurace bezdrátových profilů 802.11 (Windows)
Tato část předpokládá, že nástroj Toolbox komunikuje se zařízením.

Poznámka Abyste mohli používat zařízení s jakýmkoli bezdrátovým připojením,
musíte z disku Starter CD alespoň jednou spustit Setup a vytvořit tak bezdrátové
připojení. Jakmile vytvoříte jedno bezdrátové připojení pomocí nastavení, můžete
zařízení připojit k dalším sítím pouhou konfigurací nového bezdrátového profilu a
změnou polohy přepínače bezdrátových profilů.

Poznámka Pokud v nástroji Toolbox vidíte hladinu inkoustů znamená to, že
nástroj Toolbox se zařízením komunikuje.

1. Otevřete nástroj Toolbox. Další informace viz Nástroj Toolbox (Windows).
2. Klepněte na kartu Konfigurace profilů WiFi.
3. Vyberte bezdrátový profil, který chcete upravit.

Poznámka Modrá tečka indikuje aktuálně vybraný profil WiFi.

4. Klepněte na Konfigurace.
5. Zadejte informace pro bezdrátový profil pro síť, ke které se chcete připojit, a

klepněte na Dokončit.

Konfigurace bezdrátových profilů 802.11 (Mac OS)
1. S použitím přepínače bezdrátových profilů na zařízení vyberte profil, který chcete

konfigurovat. Další informace viz Použití přepínače bezdrátových profilů.
2. Poklepejte na ikonu Macintosh HD na ploše.
3. Zvolte Library (Knihovna) a poté Printers (Tiskárny).
4. Vyberte hp, vyberte položku Utilities (Nástroje) a potom vyberte HP Network

Setup Tool (Nástroj HP pro nastavení sítě).
5. V okně Welcome klepněte na Continue (Pokračovat).
6. V rozbalovací nabídce zvolte v seznamu tiskáren Wireless nebo USB, pokud je

tiskárna aktuálně připojena pomocí kabelu USB.
7. V seznamu tiskáren vyberte požadované zařízení a klepněte na Continue

(Pokračovat).
Pokud zařízení v seznamu není, počkejte minutu a poté klepněte na Rescan
(Znovu vyhledat).

8. Zadejte informace bezdrátového profilu a poté klepněte na Apply (Použít).
9. Pro odeslání nastavení do zařízení klepněte na Send Settings (Odeslat nastavení).

Použití přepínače bezdrátových profilů
Každý profil, který nakonfigurujete v softwaru (1, 2 a 3), odpovídá poloze přepínače
bezdrátových profilů (1, 2 a 3) na zařízení. „Aktuální" profil je aktuální pozice (1, 2
nebo 3) přepínače bezdrátového profilu.

Poznámka Můžete si vytisknout stránku konfigurace bezdrátového připojení,
čímž získáte přehled jednotlivých nastavení profilu a ujistíte se, že jsou správně
nastavené. Další informace viz Vysvětlení stránek informací o zařízení.
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Tisk z konkrétního nastaveného profilu
1. Změňte číslo na přepínači bezdrátových profilů na žádaný profil.

2. Změňte bezdrátovou síť na počítači, aby odpovídala zvolenému profilu.
3. Odešlete tiskovou úlohu pomocí nainstalovaného tiskového ovladače.

Poté, co jste konfigurovali více než jeden bezdrátový profil, můžete pro přepínání mezi
profily využívat přepínač bezdrátových profilů na zařízení.

Například pokud nakonfigurujete profil 1 pro tisk v prostředí infrastruktury (např.
kancelář) a profil 2 pro tisk v prostředí ad hoc (např. mimo kancelář nebo na cesty),
stačí vám pro přepnutí mezi těmito dvěma profily pouze přepnout mezi 1 a 2.

Před zahájením tiskové úlohy se ujistěte se, že je přepínač ve správné poloze (1,2
nebo 3) odpovídající profilu, který používáte. Například pokud jste momentálně na
cestách a předtím jste nakonfigurovali pozici 2 přepínače pro ad hoc bezdrátový tisk
na cestách, přesuňte přepínač do pozice 2 dříve, než zahájíte tiskovou úlohu.

Poznámka Po přepnutí z jednoho bezdrátového profilu na jiný bude před
započetím první tiskové úlohy prodleva zhruba 10 sekund.

Přestavení bezdrátových profilů 802.11 na výchozí nastavení

Resetování aktivního profilu (aktuální pozici přepínače bezdrátových profilů)
▲ Držte stisknuté  (tlačítko Napájení) a stiskněte osmkrát  (tlačítko Storno).

Resetování všech tří bezdrátových profilů 802.11
▲ Držte stisknuté  (tlačítko Napájení), stiskněte dvakrát  (tlačítko Storno) a potom

stiskněte šestkrát  (tlačítko Pokračovat).
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Konfigurace více tiskáren pro 802.11 (Windows)
Nástroj pro konfiguraci profilu bezdrátového připojení můžete využít pro pohodlné
nastavení bezdrátového připojení více zařízení najednou. Tento nástroj exportuje
nastavení bezdrátového profilu na jednotku USB Flash. Poté můžete konfigurovat
další zařízení těmito nastaveními tak, že vložíte jednotku USB Flash do portu USB
hostitelského dalšího zařízení.

Poznámka Nástroj pro konfiguraci profilu bezdrátového připojení je podporován
následujícími operačními systémy: Windows 2000 a Windows XP.

Používání nástroje pro konfiguraci profilu bezdrátového připojení
1. Vložte bezdrátové příslušenství USB 802.11 do slotu.
2. Připojte jednotku USB Flash k jinému hostitelskému portu USB. Informace o

umístění tohoto portu viz Pohled zezadu a zboku.
Jakmile je vložena jednotka USB Flash, indikátory bezdrátového příslušenství USB
802.11 zhasnou. Jakmile budou nastavení přenesena na jednotku USB Flash,
indikátory se opět rozsvítí.

3. Ukončete veškeré spuštěné aplikace.
4. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM. Automaticky se spustí nabídka disku

CD.
Pokud se nabídka CD nespustí automaticky, poklepejte na ikonu Setup
(Nastavení) na disku Starter CD.

5. V menu CD klepněte na Utilities (Nástroje) a potom klepněte na Wireless
Configuration Utility (Nástroj pro konfiguraci bezdrátového připojení).

6. Postupujte dle instrukcí na obrazovce, čímž exportujete nastavení bezdrátového
profilu zařízení na jednotku USB Flash a poté nakonfigurujete ostatní tiskárny
vložením jednotky USB Flash do hostitelského portu každého zařízení.

Bezdrátové připojení Bluetooth
V této části je popsán postup nastavení a konfigurace zařízení pro bezdrátové
připojení Bluetooth. Pro přehled Bluetooth viz O technologii Bluetooth.

Bezdrátová nastavení Bluetooth můžete nakonfigurovat během instalace (nastavení)
nebo tato nastavení můžete nakonfigurovat později prostřednictvím nástroje Toolbox
(Windows) nebo nástroje HP Printer Utility (Mac OS). Další informace viz Možnosti
bezdrátových nastavení Bluetooth.

Poznámka Pokud používáte kapesní počítač nebo zařízení s Palm OS, můžete
využívat software nástroje Toolbox pro PDA. Další informace viz Software nástroje
Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS).

Poznámka Ke konfiguraci nastavení Bluetooth nebo sledování stavu zařízení
(např. množství inkoustů) pomocí nástroje Toolbox (Windows), musíte zařízení
připojit k počítači pomocí kabelu USB.
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Poznámka Tisk Bluetooth je možný díky bezdrátovému příslušenství tiskárny
Bluetooth, které je součástí některých modelů zařízení. Popis a obrázek
bezdrátového příslušenství tiskárny Bluetooth viz Instalace a použití příslušenství
802.11 a Bluetooth. Také vysílající zařízení musí mít vestavěná rozšíření pro
Bluetooth nebo nainstalovanou bezdrátovou kartu Bluetooth.

Tato část obsahuje následující témata:

• Nastavení bezdrátového připojení Bluetooth
• Konfigurace bezdrátových nastavení Bluetooth
• Možnosti bezdrátových nastavení Bluetooth
• Hledání Bluetooth
• Písma pro Bluetooth
• Stránka konfigurace bezdrátového připojení
• Spojení
• Bezdrátové profily Bluetooth

Nastavení bezdrátového připojení Bluetooth
V této části je popsáno, jak nastavit bezdrátové připojení Bluetooth.

Nastavení bezdrátového připojení Bluetooth (Windows)
1. Uložte otevřené dokumenty. Ukončete veškeré aplikace spuštěné v systému

počítače.
2. Vložte disk Starter CD do počítače.

Pokud se nabídka CD nespustí automaticky, poklepejte na ikonu Setup
(Nastavení) na disku Starter CD.

3. V nabídce CD klepněte na tlačítko Install Bluetooth-Connected Device
(Instalovat zařízení připojené pomocí Bluetooth).

4. Následujte instrukce na obrazovce, abyste dokončili instalaci softwaru.
5. Spusťte pomocný program pro nastavení Bluetooth na počítači a poté aktivujte

připojení Bluetooth mezi počítačem a zařízením HP.

Poznámka Název tohoto pomocného programu pro nastavení Bluetooth a
jeho funkce se mohou lišit podle výrobce karty Bluetooth nainstalované v
počítači. Tento pomocný program může být nicméně dostupný pomocí
Ovládacích panelů nebo v hlavní nabídce (obvykle se nachází v dolním
pravém rohu pracovní plochy). O použití pomocného programu pro nastavení
Bluetooth se dozvíte více v dokumentaci dodané s počítačem.

Konfigurace bezdrátových nastavení Bluetooth poté, co jste již nainstalovali zařízení,
viz Bezdrátové připojení Bluetooth.

Nastavení bezdrátového připojení Bluetooth (Mac OS)
1. Disk Starter CD vložte do jednotky CD-ROM.
2. Poklepejte na ikonu nastavení na disku Starter CD a postupujte podle

zobrazovaných pokynů.
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3. Vyberte zařízení HP Officejet/Officejet Pro, které chcete nainstalovat. Pokud není
zařízení HP Officejet/Officejet Pro v seznamu uvedeno, zaškrtněte políčko My
device is not listed (Zařízení není v seznamu uvedeno).

4. Postupujte podle pokynů na obrazovce. Když jste vyzváni, zvolte na obrazovce
Select the Device Connection (Vyberte připojení zařízení) možnost USB.

5. Na obrazovce Setup Assistant klepněte na tlačítko Skip Setup (Přeskočit
nastavení) a v zobrazeném hlášení klepněte na tlačítko Skip (Přeskočit).

6. Otevřete okno Bluetooth Setup Assistant (Pomocník instalace Bluetooth):
• Mac OSX (v. 10.3): V okně Finder (Vyhledávač) vyberte v nabídce Go (Přejít)

položku Utilities (Pomůcky) a poté poklepejte na položku Bluetooth Setup
Assistant (Pomocník instalace Bluetooth).

• Mac OSX (v. 10.4): V doku klepněte na možnost System Preferences
(Předvolby systému) a v seznamu Hardware klepněte na možnost Bluetooth.
Klepnutím na tlačítko Devices (Zařízení) a poté na Set Up New Devices
(Instalovat nové zařízení) otevřete okno Bluetooth Setup Assistant (Pomocník
instalace Bluetooth).

Poznámka Ověřte, že je Bluetooth zapnuté a že je počítač v režimu
Discoverable (Zjistitelný).

7. Postupujte podle pokynů na obrazovce. Když jste vyzváni, vyberte možnost
Printer (Tiskárna), ze seznamu vyberte požadované zařízení HP a poté podle
pokynů na obrazovce dokončete instalaci.

Konfigurace bezdrátových nastavení Bluetooth poté, co jste již nainstalovali zařízení,
viz Bezdrátové připojení Bluetooth.

Konfigurace bezdrátových nastavení Bluetooth
Ke konfiguraci bezdrátových nastavení Bluetooth můžete použít nástroj Toolbox
(Windows), nástroj HP Printer Utility (Mac OS) nebo software nástroje Toolbox pro
PDA (kapesní počítače a Palm OS).

Poznámka Chcete-li změnit nastavení Bluetooth pro zařízení, musíte zařízení
připojit k počítači pomocí kabelu USB.

Konfigurace bezdrátových nastavení Bluetooth (Windows)
1. Připojte zařízení k počítači pomocí kabelu USB.
2. Vložte bezdrátové příslušenství USB Bluetooth do slotu v zařízení. Další informace

viz Instalace a použití příslušenství 802.11 a Bluetooth.
3. Otevřete nástroj Toolbox. Další informace viz Nástroj Toolbox (Windows).
4. Klepněte na kartu Configure Bluetooth Settings (Konfigurace nastavení

Bluetooth).
5. Nastavte požadované možnosti bezdrátové komunikace Bluetooth.

Popis možností bezdrátové technologie Bluetooth viz Bezdrátové připojení Bluetooth.
6. Poté, co jste nastavili požadované možnosti, klepněte na Apply.
7. Objeví se výstražné dialogové okno.
8. Chcete-li pokračovat, klepněte na tlačítko OK.
9. Zavřete nástroj Toolbox.
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Tiskárna bude ignorovat všechna ostatní zařízení pokoušející se navázat spojení.
Zařízení musí počkat, dokud původní připojení nebude uzavřeno, teprve pak je možné
vytvořit nové připojení.

Konfigurace bezdrátových nastavení Bluetooth (Mac OS)

Poznámka Připojení přes Bluetooth je podporováno v Mac OS X (10.3 a vyšší),
poskytnutý hardware Bluetooth je součástí nebo je nainstalován na počítači.

1. Připojte zařízení k počítači pomocí kabelu USB.
2. Vložte bezdrátové příslušenství USB Bluetooth do slotu v zařízení. Další informace

viz Instalace bezdrátového příslušenství USB 802.11 nebo Bluetooth.
3. Otevřete nástroj HP Printer Utility. Další informace viz HP Printer Utility (Mac OS).
4. Vyberte zařízení a klepněte na Launch Utility (Nástroj pro spuštění).
5. Klepněte na panel Bluetooth Settings (Nastavení Bluetooth).
6. Nastavte požadované možnosti bezdrátové komunikace Bluetooth.

Popis možností bezdrátové technologie Bluetooth viz Možnosti bezdrátových
nastavení Bluetooth.

7. Klepněte na Apply Now (Použít ihned).

Tiskárna bude ignorovat všechna ostatní zařízení pokoušející se navázat spojení.
Zařízení musí počkat, dokud původní připojení nebude uzavřeno, teprve pak je možné
vytvořit nové připojení.

Možnosti bezdrátových nastavení Bluetooth

Poznámka Chcete-li změnit bezdrátová nastavení zařízení, musíte připojit
zařízení k počítači pomocí kabelu USB.

Chcete-li si prohlédnout specifické informace o Bluetooth pro vaše zařízení, vytiskněte
stránku konfigurace bezdrátového připojení. Další informace viz Vysvětlení stránek
informací o zařízení.

Tato část obsahuje následující témata:
• Adresa zařízení Bluetooth
• Název zařízení Bluetooth
• Kód PIN (hlavní klíč)
• Reset přístupu k zařízení
• Obnovení výchozích nastavení z výroby
• Vypnutí Bluetooth

Adresa zařízení Bluetooth
Toto je adresa, podle které zařízení Bluetooth identifikují zařízení (tiskárnu). Nemáte
možnost měnit adresu zařízení pro zařízení Bluetooth.

Název zařízení Bluetooth
Jakmile zařízení vyhledá zařízení, zobrazí se název zařízení pro zařízení Bluetooth.
Zařízení je dodáno s výchozím názvem zařízení Bluetooth: Tiskárna HP Officejet
H470/[sériové číslo].
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Tato možnost Vám umožní změnit název zařízení pro zařízení Bluetooth. Chcete-li
změnit název zařízení, musíte zařízení připojit k počítači pomocí kabelu USB.

Poznámka Jako název zařízení Bluetooth můžete zadat a uložit až 60 znaků.
Můžete si vytisknout stránku bezdrátové konfigurace, na které uvidíte celý
60znakový název.

Poznámka Název zařízení pro zařízení Bluetooth se zobrazuje pouze v
aplikacích Bluetooth. Ve složce tiskáren Windows je zařízení identifikováno jako
HP Officejet série H470.

Změna názvu zařízení pro zařízení Bluetooth (Windows)
1. Připojte zařízení k počítači pomocí kabelu USB.
2. Otevřete nástroj Toolbox. Další informace viz Nástroj Toolbox (Windows).
3. Klepněte na kartu Konfigurace nastavení Bluetooth.
4. V poli Název zařízení zadejte nový název zařízení o délce maximálně 60 znaků.
5. Klepněte na Použít.
Název zařízení pro zařízení Bluetooth je změněn.

Změna názvu zařízení pro zařízení Bluetooth (Mac OS)
1. Připojte zařízení k počítači pomocí kabelu USB.
2. Otevřete nástroj HP Printer Utility. Další informace viz HP Printer Utility (Mac OS).
3. Klepněte na panel Bluetooth Settings (Nastavení Bluetooth).
4. Zadejte nový název zařízení.
5. Klepněte na Apply Now (Použít ihned).

Název zařízení pro zařízení Bluetooth je změněn.

Kód PIN (hlavní klíč)
Tato možnost vám umožní změnit kód PIN zařízení. Pokud je vyžadováno nastavení
zařízení na šifrování, budou zařízení při pokusu o přístup k zařízení vyzvána k zadání
kódu PIN.

Chcete-li změnit kód PIN zařízení, musíte připojit zařízení k počítači pomocí kabelu
USB.

Změna kódu PIN pro zařízení (Windows)
1. Připojte zařízení k počítači pomocí kabelu USB.
2. Otevřete nástroj Toolbox. Další informace viz Nástroj Toolbox (Windows).
3. Klepněte na kartu Konfigurace nastavení Bluetooth.
4. Klepněte na Změnit heslo.

Zobrazí se dialogové okno změny kódu PIN.
5. Zadejte nové heslo.
6. Zadejte nové heslo v poli Potvrďte nové heslo.
7. Klepněte na OK.

Kód PIN je změněn.
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Změna kódu PIN zařízení (Mac OS)
1. Připojte zařízení k počítači pomocí kabelu USB.
2. Otevřete nástroj HP Printer Utility. Další informace viz HP Printer Utility (Mac OS).
3. Klepněte na panel Bluetooth Settings (Nastavení Bluetooth).
4. Klepněte na tlačítko Změna kódu PIN.

Zobrazí se dialogové okno změny kódu PIN.
5. Zadejte nový kód PIN. Výchozí kód PIN je „0000" (čtyři nuly).
6. Znovu zadejte nový kód PIN.
7. Klepněte na Apply Now (Použít ihned).

Kód PIN je změněn.

Reset přístupu k zařízení
Následující kroky vymažou z paměti zařízení všechna propojená zařízení.

Reset přístupu k zařízení (Windows)
1. Otevřete nástroj Toolbox. Další informace viz Nástroj Toolbox (Windows).
2. Klepněte na kartu Konfigurace nastavení Bluetooth.
3. Klepněte na tlačítko Reset přístupu k zařízení.

Objeví se výstražné dialogové okno.
4. Klepnutím na OK uzavřete výstražné dialogové okno.

Všechna propojená zařízení jsou z paměti zařízení vymazána.

Reset přístupu k zařízení (Mac OS)
1. Otevřete nástroj HP Printer Utility. Další informace viz HP Printer Utility (Mac OS).
2. Klepněte na panel Bluetooth Settings (Nastavení Bluetooth).
3. Klepněte na tlačítko Reset Device Access (Reset přístupu k zařízení).

Objeví se výstražné dialogové okno.
4. Klepnutím na OK uzavřete výstražné dialogové okno.

Všechna propojená zařízení jsou z paměti zařízení vymazána.

Obnovení výchozích nastavení z výroby

Poznámka Použitím následujícího postupu se provede reset nastavení jen u
zařízení Bluetooth.

1. Držte stisknuté  (tlačítko Napájení).
2. Když držíte stisknuté  (tlačítko Napájení), stiskněte 4krát  (tlačítko Storno),

potom stiskněte 6krát  (tlačítko Pokračovat).
3. Uvolněte  (tlačítko Napájení).

Vypnutí Bluetooth
▲ Chcete-li vypnout tisk přes Bluetooth, vyjměte ze zařízení bezdrátové tiskové

příslušenství Bluetooth.
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Hledání Bluetooth
Hledání je proces, při kterém zařízení s Bluetooth detekují jiná zařízení s Bluetooth,
která jsou v dosahu.

Jakmile zařízení najde tiskárnu, zobrazí název zařízení Bluetooth tiskárny. Další
informace viz Název zařízení Bluetooth.

Způsob hledání se liší podle typu používaného softwaru Bluetooth.

Písma pro Bluetooth
Zařízení je dodáváno s vestavěnými písmy pro tisk pomocí Bluetooth. Některé modely
mají k dispozici asijská písma pro tisk z mobilních telefonů. Písma, která jsou součástí
se liší v závislosti na zemi/regionu, kde bylo zařízení zakoupeno. Další informace viz
Technické údaje zařízení.

Stránka konfigurace bezdrátového připojení
Stránka konfigurace bezdrátového připojení obsahuje informace o připojení 802.11 a
Bluetooth, které potřebujete při použití zařízení. Více informací a pokynů pro tisk této
stránky viz Vysvětlení stránek informací o zařízení.

Spojení
Jakmile se tiskárny a vysílací zařízení propojí, ukládají si navzájem adresy Bluetooth.
Toto umožní zařízení vyhledat tiskárnu, i pokud je v Soukromém režimu.

Zařízení se může spojit až s 31 zařízeními. Pokud tohoto limitu dosáhnete a budete se
chtít spojit s dalším zařízením, budete muset z paměti tiskárny vymazat všechna
předchozí spojení. Další informace viz Reset přístupu k zařízení.

Bezdrátové profily Bluetooth

Serial port profile (SPP)
Serial Port Profile je bezdrátová verze sériového portu na zařízení - může být využíván
k tisku bezdrátovou technologií Bluetooth z notebooků, kapesních počítačů např.
HPiPAQ a dalších zařízení PDA. Serial Port Profile posílá data jako série bytů a
nepodporuje obousměrnou komunikaci.

Object push profile (OPP)
Object Push Profile vám umožní tisknout ze zařízení, která používají protokol Object
Exchange (OBEX), např. mobilní telefony a osobní digitální asistenti (PDA) jako jsou
kapesní počítače a Palm OS. Soubory, které lze přesunout prostřednictvím OBEX,
jsou vCard (ukládá vizitky, adresy a telefonní čísla), vCalendar (podporuje sledování
událostí a seznam úkolů), vMessage (podporuje jednoduché zprávy a text), JPEG
(obrázky) a ASCII text pro mobilní telefony a PDA jako např. Palm.
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Basic printing profile (BPP)
• Basic Printing Profile rozšiřuje možnosti OBEX tak, abyste mohli lépe kontrolovat

tisk z PDA s Bluetooth, mobilních telefonů a dalších zařízení. Basic Printing Profile
vám umožní nastavit zařízení, počet kopií k vytištění a další tiskové atributy, např.
tisk více stránek na list nebo tisk prospektů.

• Basic Printing Profile je flexibilní, umožňuje tisk "bez ovladače", takže jakékoli
zařízení, které tento profil podporuje, může tisknout data ze zařízení, které také
profil podporuje. Tento profil je obousměrný, takže umožňuje odeslat zpět na
počítač k zobrazení informace o stavu zařízení (průběh tisku, chyby jako např.
"došel papír" nebo "uvíznutí papíru") .

Basic imaging profile (BIP)
Basic Imaging Profile vám umožní tisknout obrázky z kompatibilního digitálního
fotoaparátu nebo jiného mobilního zařízení s bezdrátovou technologií Bluetooth.

Hardcopy cable replacement profile (HCRP)
• Hardcopy Cable Replacement Profile vám umožní tisknout se stejnými funkcemi,

ve stejné kvalitě a stejnou rychlostí jako při tisku s připojením kabelem. Hardcopy
Cable Replacement Profile poskytuje stejné základní funkce jako Serial Port
Profile, navíc se však jedná o obousměrnou komunikaci (např. hlášení typu „došel
papír", „došel inkoust" nebo stav úlohy). Podporuje také všechny funkce nabízené
se zařízením HP vše v jednom, jako je tisk, skenování, faxování a kopírování.

• Narozdíl od Basic Printing Profile, Hardcopy Cable Replacement Profile vyžaduje,
aby na počítači, který používáte, byl nainstalován ovladač tiskárny - je tedy
primárně určen pro tisk z PC.
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5 Údržba a odstraňování problémů
Tato část obsahuje následující témata:

• Práce s tiskovými kazetami
• Výměna odpadní nádobky na inkoust
• Rady a zdroje pro řešení problémů
• Řešení problémů s tiskem
• Nízká kvalita tisku a neočekávané výsledky tisku
• Řešení problémů s tiskem
• Řešení problémů při instalaci
• Odstranění uvíznutého média

Práce s tiskovými kazetami
Tato část obsahuje následující témata:

• Výměna tiskových kazet
• Zarovnání tiskových kazet
• Tisk s jednou tiskovou kazetou
• Kalibrace barev
• Údržba zařízení
• Ukládání tiskového spotřebního materiálu

Výměna tiskových kazet
Přibližné množství inkoustů můžete kontrolovat v nástroji Toolbox (Windows), v
nástroji HP Printer Utility (Mac OS) nebo v softwaru nástroje Toolbox pro PDA
(kapesní počítače a Palm OS). Informace o použití těchto nástrojů viz Použití nástrojů
pro správu zařízení. Také můžete diagnostickou stránku autotestu vytisknout, abyste
si tyto informace mohli přečíst (viz Vysvětlení stránek informací o zařízení).

Poznámka Zobrazená množství inkoustu jsou jen přibližná. Skutečné objemy
inkoustu mohou být odlišné.

Po vyjmutí kazet z obalu je ihned nainstalujte. Nenechávejte kazetu po dlouhou
dobu vyjmutou ze zařízení.

Jak zjistit, se kterými tiskovými kazetami vaše zařízení pracuje, viz Spotřební
materiál.

Upozornění Aby se zabránilo ucpání, výpadku inkoustu a poškození elektrických
kontaktů, nedotýkejte se inkoustových trysek tiskové kazety ani měděných
kontaktů a nesundávejte měděné proužky.
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Výměna tiskových kazet
1. Vyjměte novou tiskovou kazetu z obalu, uchopte barevný jazýček a sejměte

ochrannou fólii z kazety.

2. Při zapnutém zařízení otevřete přední vstupní kryt. Počkejte, až se vozík tiskových
kazet zastaví. Mělo by to trvat pouze několik sekund.

Upozornění Tiskové kazety vyjímejte nebo instalujte až tehdy, když se vozík
tiskové kazety přestal pohybovat.
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3. Zvednutím otevřete záklopku tiskové kazety a opatrně vyjměte tiskovou kazetu z
jejího lůžka.

4. Vložte novou tiskovou kazetu do příslušného lůžka pod stejným úhlem, pod jakým
jste vyjímali starou tiskovou kazetu. Porovnejte symbol na záklopce se symbolem
na tiskové kazetě, abyste se ujistili, že vkládáte správnou tiskovou kazetu.
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5. Zavřete záklopku tiskové kazety. Pokud je kazeta správně vložena, zavřením
záklopky se kazeta jemně zatlačí do lůžka. Přitoskněte záklopku, abyste se ujistili,
že doléhá ke kazetě.

6. Zavřete přední vstupní kryt.
7. Před použitím zařízení počkejte, než vozík dokončí inicializaci tiskové kazety a

vrátí se do výchozí polohy na levé straně zařízení.

Poznámka Neotvírejte přední vstupní kryt, dokud inicializace tiskové kazety
není dokončena.

Zarovnání tiskových kazet
Kdykoli nainstalujete novou tiskovou kazetu, měli byste pro získání nejlepší možné
kvality tisku zarovnat tiskové kazety. Pokud je výtisk zrnitý, obsahuje rozptýlené tečky,
má neostré okraje nebo inkoust přechází do jiné barvy, můžete je zarovnat
prostřednictvím nástroje Toolbox nebo ovladače tiskárny (Windows), nástroje HP
Printer Utility (Mac OS) nebo softwaru nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a
Palm OS).. Informace o použití těchto nástrojů viz Použití nástrojů pro správu zařízení.

Poznámka Dříve než začnete se zarovnáváním tiskových kazet, vložte do
zásobníku papíru běžný papír. Během zarovnávacího procesu se vytiskne
zarovnávací stránka.

• Nástroj Toolbox (Windows): Otevřete nástroj Toolbox. Další informace viz
Nástroj Toolbox (Windows). Klepněte na kartu Služby tiskárny, potom klepněte
na Zarovnat tiskové kazety a postupujte podle zobrazovaných pokynů.

• HP Printer Utility (Mac OS): Spusťte nástroj HP Printer Utility. Další informace viz
HP Printer Utility (Mac OS). Klepněte na Zarovnat a postupujte podle
zobrazovaných pokynů.
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Tisk s jednou tiskovou kazetou
Pokud jedné z vašich tiskových kazet dojde inkoust předtím, než ji vyměníte, můžete
tisknout s jednou tiskovou kazetou.

Prázdná kazeta Používané kazety Výstup

Černá Tisk s využitím pouze tříbarevné
tiskové kazety

Barva a stupnice šedé

Tříbarevná Tisk s využitím pouze černé nebo
fotografické tiskové kazety

Všechny dokumenty se
vytisknou v odstínech šedé

Fotografie Tisk s využitím pouze tříbarevné
tiskové kazety

Barva a stupnice šedé

Poznámka Tisk s jednou tiskovou kazetou může být pomalejší a může být
ovlivněna kvalita tisku. Doporučuje se tisknout s oběma tiskovými kazety. Pro tisk
bez okrajů je třeba nainstalovat tříbarevnou tiskovou kazetu.

Kalibrace barev
Pokud nejste se vzhledem barev spokojeni, můžete barvy zkalibrovat ručně, aby byla
zajištěna nejlepší možná kvalita tisku.

Poznámka Barvy kalibrujte jen tehdy, když jsou společně nainstalovány
tříbarevná a fotografická tisková kazeta. Fotografická tisková kazeta je k dostání
jako volitelné příslušenství. Další informace viz Spotřební materiál a příslušenství HP.

Poznámka Pokud používáte kapesní počítač nebo zařízení s Palm OS, můžete
kalibrovat barvy pomocí softwaru nástroje Toolbox pro PDA. Další informace viz
Software nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače a Palm OS).

Kalibrace barvy vyváží barevné odstíny na vytištěných stránkách. Je to nutné pouze
když:

• Vytištěné barvy jsou viditelně posunuté směrem ke žluté, azurové nebo purpurové.
• Objevuje se zabarvení v odstínech šedé.

Pokud v tiskové kazetě zařízení dochází inkoust, barvy mohou být nesprávné.

• Nástroj Toolbox (Windows): Otevřete nástroj Toolbox. Další informace viz
Nástroj Toolbox (Windows). Klepněte na kartu Služby tiskárny, potom klepněte
na Kalibrovat barvy a postupujte podle zobrazovaných pokynů.

• HP Printer Utility (Mac OS): Spusťte nástroj HP Printer Utility. Další informace viz
HP Printer Utility (Mac OS). Klepněte na položku Kalibrovat barvy a postupujte
podle pokynů na obrazovce.

Údržba zařízení
Zařízení nevyžaduje jinou pravidelnou údržbu než výměnu odpadní nádobky na
inkoust. Další informace viz Výměna odpadní nádobky na inkoust. Je však vhodné
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chránit zařízení před prachem a nečistotami. Čištěním se zařízení udržuje v dobrém
stavu a je snadnější diagnostikovat problémy.

Upozornění Dříve než začnete zařízení čistit, vypněte je a odpojte ze zásuvky.
Pokud používáte volitelnou baterii, vypněte zařízení a před čištěním baterii vyjměte.

Tato část zahrnuje následující témata:

• Čištění zařízení
• Čištění tiskových kazet

Čištění zařízení
Při čištění zařízení se řiďte následujícími pokyny:

• Vnějšek zařízení očistěte měkkým hadříkem navlhčeným ve vodě se slabým
čistícím prostředkem.

Poznámka Zařízení čistěte jen čistou vodou nebo vodou se slabým čistícím
prostředkem. Použití jiných prostředků nebo alkoholu může vést k poškození
zařízení.

• Prostor pod předním vstupním krytem čistěte pomocí suché tkaniny neuvolňující
vlákna.

Upozornění Dávejte pozor, abyste se nedotýkali válečků. Mastný film na
válečcích může být příčinou problémů s kvalitou tisku.

Čištění tiskových kazet
Pokud jsou vytištěné znaky neúplné nebo na výtisku chybí určité body či čáry, bude
možná potřeba tiskové kazety vyčistit. Toto jsou příznaky ucpání inkoustových trysek,
ke němuž dojde po delším vystavení působení vzduchu.

Poznámka Než začnete čistit tiskové kazety, přesvědčete se, že úrovně inkoustu
v tiskových kazetách nejsou nízké nebo kazety nejsou prázdné. Nízké hladiny
inkoustu mohou způsobit tisk neúplných písmen, chybějící řádky nebo tečky na
výtiscích. Zkontrolujte indikátory tiskových kazet, abyste se ujistili, že nesvítí. Další
informace viz Význam kontrolek na ovládacím panelu. Stav tiskových kazet
můžete zkontrolovat také na kartě Stav tiskárny v nástroji Toolbox (Windows) nebo
nástroji HP Printer Utility (Mac OS) nebo pomocí softwaru Toolbox pro PDA.
Vyměňte každou skoro prázdnou nebo prázdnou tiskovou kazetu. Další informace
viz Výměna tiskových kazet.

Tato část obsahuje následující témata:
• Automatické čištění tiskových kazet
• Ruční čištění tiskových kazet
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Automatické čištění tiskových kazet

Poznámka Tiskové kazety čistěte jen tehdy, pokud je to nezbytně nutné.
Čištěním se spotřebovává inkoust a snižuje se životnost tiskových kazet. K
dispozici jsou tři stupně čištění. Po jednom stupni čištění použijte další stupeň
pouze v případě, že výsledky nejsou uspokojivé.

Ovládací panel
1. Držte stisknuté  (tlačítko Napájení).
2. Zatímco držíte tlačítko stisknuté, proveďte jeden z následujících kroků. Další

stupeň čištění proveďte pouze v případě, že výsledky předchozího stupně nebyly
uspokojivé.
a. Pro 1.stupeň čištění: Dvakrát stiskněte  (tlačítko Storno).
b. Pro 2.stupeň čištění: Stiskněte dvakrát  (tlačítko Storno) a jednou 

(tlačítko Pokračovat).
c. Pro 3.stupeň čištění: Stiskněte dvakrát  (tlačítko Storno) a dvakrát 

(tlačítko Pokračovat).
3. Uvolněte  (tlačítko Napájení).

Zařízení zahájí proces čištění.

Nástroj Toolbox (Windows)
1. Otevřete nástroj Toolbox. Další informace viz Nástroj Toolbox (Windows).
2. Klepněte na kartu Služby tiskárny, klepněte na Vyčistit tiskové kazety a potom

postupujte podle zobrazovaných pokynů.

Nástroj HP Printer Utility (Mac OS)
1. Otevřete nástroj HP Printer Utility. Další informace viz HP Printer Utility (Mac OS).
2. Klepněte na Clean (Čistit) a postupujte podle zobrazovaných pokynů.

Ruční čištění tiskových kazet
Kvalitu tisku může ovlivnit nedostatečný kontakt mezi tiskovými kazetami a lůžky
tiskových kazet. Nastane-li tato situace, zkuste vyčistit elektrické kontakty na tiskových
kazetách i lůžka tiskových kazet.

Poznámka Před ručním čištěním tiskových kazet je vyjměte, vraťte je na místo a
zkontrolujte kazety, zda jsou řádně vloženy.
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1. Vyjměte tiskovou kazetu ze zařízení. Další informace viz Výměna tiskových kazet.

2. Očistěte elektrické kontakty na držáku tiskové kazety suchým smotkem vaty.

3. Elektrické kontakty na tiskové kazetě očistěte měkkým hadříkem neuvolňujícím
vlákna.

Upozornění Chcete-li zabránit poškození elektrických kontaktů, měli byste je
otřít pouze jednou. Neotírejte inkoustové trysky tiskových kazet.
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4. Tiskové kazety znovu nainstalujte.

Ukládání tiskového spotřebního materiálu
Tato část zahrnuje následující témata:

• Ukládání tiskových kazet

Ukládání tiskových kazet
Ochranné pouzdro tiskové kazety je navrženo tak, aby chránilo tiskovou kazetu a
zabránilo jejímu vyschnutí v době, kdy není používána. Kdykoli vyjmete tiskovou
kazetu ze zařízení s předpokladem jejího pozdějšího dalšího použití, uložte ji do
ochranného pouzdra tiskové kazety. Takto například černou tiskovou kazetu uložte do
ochranného pouzdra tiskové kazety, jestliže ji vyjmete, abyste mohli tisknout vysoce
kvalitní fotografie s použitím tiskových kazet pro fotografie a tříbarevný tisk.

Poznámka Jestliže ochranné pouzdro tiskové kazety nemáte, můžete si je
objednat u HP Support. Další informace viz Podpora a záruka. Také můžete použít
vzduchotěsné pouzdro, například plastovou krabičku. Při ukládání tiskových kazet
se přesvědčte, že se trysky ničeho nedotýkají.

Vložení tiskové kazety do ochranného pouzdra tiskové kazety
▲ Tiskovou kazetu vkládejte do ochranného pouzdra tiskové kazety pod mírným

úhlem, až bezpečně zaklapne na místě.
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Vyjmutí tiskové kazety z ochranného pouzdra tiskové kazety
▲ Stlačením horní části ochranného pouzdra tiskové kazety směrem dolů uvolněte

tiskovou kazetu a pak ji opatrně vyjměte z pouzdra tiskové kazety.

Výměna odpadní nádobky na inkoust
Odpadní nádobka na inkoust obsahuje odpadní inkoust z černé tiskové kazety. Když
je téměř plná, indikátor zařízení vás upozorní na nutnost výměny. Další informace viz
Význam kontrolek na ovládacím panelu.

Když je odpadní nádobka na inkoust plná, zařízení zastaví tisk. Pokud máte novou
odpadní nádobku na inkoust, okamžitě ji vyměňte dle přiložených pokynů.

Nebo navštivte www.hp.com/support nebo se podívejte na Podpora a záruka pro
výměnu. Chcete-li mezitím pokračovat v tisku, vyjměte černou tiskovou kazetu.
Zařízení může tisknout jen s použitím tříbarevné tiskové kazety, ale mohou tím být
ovlivněny barvy a rychlost tisku. Další informace viz Tisk s jednou tiskovou kazetou.

Upozornění Pokud dojde k úplnému naplnění odpadní nádobky na inkoust, může
následovat rozlití inkoustu. Předcházejte možnosti rozlití inkoustu z odpadní
nádobky na inkoust. Inkoust může trvale zašpinit látky a další materiály.

Poznámka Pokud jste nainstalovali nástroj Toolbox (Windows), můžete zvolit
zobrazení chybových hlášení na obrazovce, pokud nastane problém se zařízením.
Další informace viz Sdílení zařízení v síti s lokálním sdílením.

Rady a zdroje pro řešení problémů
Následující rady a zdroje informací použijte k řešení problémů při tisku.

• Uvíznutí papíru viz Odstranění uvíznutí v zařízení.
• Při problémech s podáváním papíru, např. pootočení a uvíznutí papíru viz Řešení

problémů s tiskem.
• Přesvědčte se, že je zařízení ve stavu připravenosti. Pokud kontrolky svítí nebo

blikají, viz Význam kontrolek na ovládacím panelu.
• Napájecí kabel a ostatní kabely jsou funkční a jsou řádně připojeny k zařízení.

Zkontrolujte, že je zařízení řádně připojeno k funkční zásuvce se střídavým
proudem a je zapnuté. Požadavky na parametry napájecího proudu viz Elektrické
specifikace.
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• Tiskové médium je správně založeno v zásobníku a nedošlo k uvíznutí v zařízení.
• Tiskové kazety jsou správně nainstalované ve svých slotech. Každou z nich pevně

dotlačte, aby byl zajištěn řádný kontakt. Přesvědčte se, že jste z každé tiskové
kazety odstranili ochrannou pásku.

• Všechny kryty jsou uzavřeny.
• Veškeré obalové pásky a obalový materiál je odstraněn.
• Zařízení je schopno vytisknout diagnostickou stránku autotestu. Další informace

viz Vysvětlení stránek informací o zařízení.
• Zařízení je nastaveno jako aktuální nebo výchozí tiskárna. Ve Windows ve složce

Tiskárny je nastavte výchozí tiskárnu. V Mac OS nastavte tiskárnu jako výchozí v
Printer Setup Utility. Další informace viz dokumentace k počítači.

• Není zaškrtnuto Pozastavit tisk, pokud používáte počítač s operačním systémem
Windows.

• Během provádění úlohy není spuštěno příliš mnoho programů. Ukončete
programy, které nepoužíváte, nebo před opakovaným pokusem o provedení úlohy
restartujte počítač.

• Pokud používáte připojení pomocí Bluetooth, je veškerý potřebný software
nainstalován na hostitelském zařízení, např. Printboy pro uživatele Palm OS.
Přesvědčte se, že jsou nastavení Bluetooth správná. Další informace viz Možnosti
bezdrátových nastavení Bluetooth.

• Nastavení bezdrátové sítě je v případě používání připojení 802.11 správné. Další
informace viz Bezdrátové připojení 802.11.

• Jestliže jste se pokusili tisknout přímo z karty, vytvořili jste soubor DPOF na
paměťové kartě vašeho digitálního fotoaparátu. Další informace viz Tisk z
paměťových karet a jednotek USB Flash.

Některé problémy lze vyřešit také provedením resetu zařízení.

Řešení problémů s tiskem
Tato část obsahuje následující témata:

• Zařízení se neočekávaně vypnulo
• Všechny kontrolky na zařízení svítí nebo blikají
• Zařízení neodpovídá (nic se netiskne)
• Zařízení neakceptuje tiskovou kazetu
• Zařízení vykazuje dlouhou dobu tisku
• Prázdné nebo částečně vytištěné stránky
• Na stránce něco chybí nebo je nesprávné
• Umístění textu nebo grafiky je nesprávné
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Zařízení se neočekávaně vypnulo

Kontrola napájení a připojení k napájení
• Zkontrolujte, že je zařízení řádně připojeno k funkční zásuvce se střídavým

proudem. Požadavky na parametry napájecího proudu viz Elektrické specifikace.
• Pokud používáte napájení z baterie, zkontrolujte, zda je baterie správně

nainstalována.

Všechny kontrolky na zařízení svítí nebo blikají

Došlo k neodstranitelné chybě.
Odpojte všechny kabely (napájecí, síťový kabel a kabel USB), vyjměte baterii,
počkejte asi 20 sekund, stiskněte libovolné tlačítko na ovládacím panelu a potom
kabely opět připojte. Pokud problém trvá, navštivte webové stránky HP (www.hp.com/
support), kde najdete nejnovější informace o řešení problémů, opravách a aktualizaci
produktu.

Zařízení neodpovídá (nic se netiskne)

Kontrola tiskové fronty
Některá tisková úloha mohla uvíznout v tiskové frontě K nápravě otevřete tiskovou
frontu, zrušte tisk všech dokumentů ve frontě a potom restartujte počítač. Po restartu
počítače se pokuste o tisk znovu. Podívejte se do systému nápovědy vašeho
operačního systému a vyhledejte informace o způsobu otevření tiskové fronty a o
zrušení tiskových úloh.

Kontrola nastavení zařízení
Další informace viz Rady a zdroje pro řešení problémů.

Kontrola instalace softwaru zařízení
Pokud je zařízení vypnuto v průběhu tisku, mělo by se na obrazovce počítače zobrazit
varovné hlášení, v opačném případě může být software zařízení nesprávně
nainstalováno. K vyřešení je nutno úplně odinstalovat software a potom software
zařízení přeinstalovat. Další informace viz Odebrání a opakovaná instalace software.

Kontrola připojení kabelu
Přesvědčte se, že oba konce kabelu USB jsou bezpečně připojeny.

Kontrola veškerého softwaru pro osobní firewall nainstalovaného na počítači
Osobní firewall je zabezpečovací program, který chrání počítač před napadením ze
sítě. Osobní firewall však může blokovat komunikaci mezi počítačem a zařízením.
Jestliže je problém při komunikaci se zařízením, pokuste se osobní firewall dočasně
vypnout. Jestliže problém přetrvává, není zdrojem problémů s komunikací brána
firewall. Opět zapněte bránu firewall.
Jestliže vypnutí brány firewall umožní komunikaci se zařízením, je třeba, abyste
zařízení přiřadili pevnou adresu IP a obnovili činnost brány firewall.
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Kontrola bezdrátového připojení
Tisk velkých souborů prostřednictvím bezdrátového připojení Bluetooth může způsobit
selhání tiskové úlohy. Zkuste vytisknout menší soubor. Další informace viz Problémy s
nastavením bezdrátové komunikace 802.11 nebo Bluetooth.

Zařízení neakceptuje tiskovou kazetu

Kontrola tiskové kazety
• Vyjměte a znovu vložte tiskovou kazetu.
• Přesvědčte se, že je tisková kazeta vložena ve správném slotu. Zkontrolujte, zda

byla ochranná páska kompletně odstraněna z tiskové kazety. Další informace viz
Výměna tiskových kazet.

Manuální čištění tiskové kazety
Proveďte proceduru čištění tiskové kazety. Další informace viz Ruční čištění tiskových
kazet.

Poté, co vyjmete tiskovou kazetu, vypněte zařízení.
Po vyjmutí tiskové kazety vypněte zařízení, vyčkejte asi 20 sekund a opět je zapněte
bez nainstalované tiskové kazety. Poté, co se zařízení restartovalo, znovu vložte
tiskovou kazetu.

Zařízení vykazuje dlouhou dobu tisku

Kontrola systémových prostředků
Přesvědčte se, že má počítač dostatek prostředků k vytištění dokumentu v přijatelné
době. Jestliže počítač splňuje jen minimální systémové požadavky, mohou se
dokumenty tisknout déle. Informace o minimálních a doporučených systémových
požadavcích viz Systémové požadavky. Jestliže je kromě toho počítač zaneprázdněn
jinými programy, mohou se dokumenty tisknout mnohem pomaleji.

Kontrola nastavení softwaru zařízení
Rychlost tisku je pomalejší, jestliže je jako kvalita tisku vybrána možnost Nejlepší
nebo Maximální dpi. Ke zvýšení rychlosti tisku vyberte jiná nastavení tisku v ovladači
zařízení. Další informace viz Změna nastavení tisku.

Kontrola rádiového rušení
Pokud je zařízení připojeno s použitím bezdrátové komunikace a tiskne pomaleji,
může být příčinou slabý rádiový signál. Další informace viz Problémy s nastavením
bezdrátové komunikace 802.11 nebo Bluetooth.
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Kontrola bezdrátového připojení
• Tisk velkých souborů prostřednictvím bezdrátového připojení Bluetooth může

způsobit selhání tiskové úlohy. Zkuste vytisknout menší soubor.
• Po přepnutí z jednoho bezdrátového profilu 802.11 na jiný, bude před započetím

první tiskové úlohy prodleva zhruba 10 sekund. Další informace viz Problémy s
nastavením bezdrátové komunikace 802.11 nebo Bluetooth.

Prázdné nebo částečně vytištěné stránky

Vyčistěte tiskovou kazetu
Proveďte proceduru čištění tiskové kazety. Další informace viz Čištění tiskových kazet.

Kontrola nastavení médií
• Zkontrolujte, zda jste v ovladači tiskárny vybrali správné nastavení kvality tisku pro

tiskové médium založené v zásobnících.
• Zkontrolujte, zda nastavení stránky v ovladači tiskárny odpovídá šířce stránky

média založeného v zásobníku.

Kontrola bezdrátového připojení
Tisk velkých souborů prostřednictvím bezdrátového připojení Bluetooth může způsobit
selhání tiskové úlohy. Zkuste vytisknout menší soubor. Další informace viz Problémy s
nastavením bezdrátové komunikace 802.11 nebo Bluetooth.

Odebírá se více než jedna stránka současně
Další informace o problémech s podáváním papíru viz Řešení problémů s tiskem.

V souboru je prázdná stránka
Zkontrolujte soubor a přesvědčte se, že v něm není žádná prázdná stránka.

Na stránce něco chybí nebo je nesprávné

Kontrola tiskových kazet
• Zkontrolujte, že obě tiskové kazety jsou správně nainstalovány a jsou funkční.

Možná bude nutné tiskové kazety vyčistit. Další informace viz Čištění tiskových
kazet.

• V tiskových kazetách možná došel inkoust. Vyměňte všechny prázdné tiskové
kazety. Zkuste tiskovou kazetu vyjmout a znovu nainstalovat a ujistěte se, že
řádně zapadne na místo. Další informace viz Výměna tiskových kazet.

Kontrola nastavení okrajů
Přesvědčte se, že nastavení okrajů dokumentu nepřesahuje tiskovou oblast zařízení.
Další informace viz Nastavení minimálních okrajů.

Kontrola nastavení barevného tisku
Přesvědčte se, že v ovladači zařízení není vybrána možnost Odstíny šedé.
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Kontrola umístění zařízení a délky kabelu USB
Intenzivní elektromagnetická pole (která vytvářejí například kabely USB) mohou
poněkud narušit vzhled výtisku. Přesuňte zařízení dále od zdroje elektromagnetických
polí. Dále se doporučuje používat kabel USB kratší než 3 metry, aby se účinky jeho
elektromagnetických polí snížily na minimum.

Kontrola nastavení PictBridge
Pokud tisknete pomocí zařízení PictBridge, ujistěte se, že nastavení médií v zařízení
je správné nebo je nastaveno na výchozí hodnoty aktuálních nastavení tiskárny.
Pokud mají být aktuální nastavení zařízení použita jako výchozí nastavení,
zkontrolujte nástroj Toolbox (Windows), nástroj HP Printer Utility (Mac OS) nebo
software nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače nebo Palm OS), abyste se
ujistili, že jsou aktuální nastavení správná.

Kontrola nastavení DPOF
Pokud tisknete z paměťové karty DPOF, ujistěte se, že soubor DPOF byl správně
nastaven v zařízení, které ho vytvořilo. Prohlédněte si, prosím, dokumentaci dodanou
se zařízením. Pro tisk portrétu vždy vložte média.

Kontrola nastavení tisku bez okrajů
Pokud tisknete pomocí zařízení PictBridge, ujistěte se, že nastavení médií v zařízení
je správné nebo je nastaveno na výchozí hodnoty aktuálních nastavení tiskárny.

Kontrola bezdrátového připojení
Tisk velkých souborů prostřednictvím bezdrátového připojení Bluetooth může způsobit
selhání tiskové úlohy. Zkuste vytisknout menší soubor. Další informace viz Problémy s
nastavením bezdrátové komunikace 802.11 nebo Bluetooth.

Kontrola písma mobilního telefonu
Pokud budete tisknout asijská písma z mobilního telefonu na zařízení zakoupeném
mimo Asii, mohou se místo písma objevit rámečky. Asijská písma pro mobilní tisk
prostřednictvím Bluetooth jsou součástí modelů zakoupených v Asii.

Umístění textu nebo grafiky je nesprávné

Kontrola způsobu založení tiskového média
Přesvědčte se, že šířková a délková vodítka média jsou těsně přitlačena ke stohu
média a že zásobníky nejsou přeplněny. Další informace viz Vkládání média.

Kontrola formátu média
• Obsah stránky může být oříznut, jestliže je formát dokumentu větší než je formát

použitého média.
• Přesvědčte se, že formát média nastavený v ovladači tiskárny odpovídá formátu

média založeného v zásobníku.
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Kontrola nastavení okrajů
Pokud jsou text nebo grafika na okrajích stránky oříznuty, zkontrolujte, zda nastavení
okrajů dokumentu nepřesahuje tiskovou oblast zařízení. Další informace viz Nastavení
minimálních okrajů.

Kontrola nastavení orientace stránky
Přesvědčte se, že nastavení formátu média a orientace stránky dokumentu v aplikaci
odpovídá nastavení v ovladači tiskárny. Další informace viz Změna nastavení tisku.

Kontrola umístění zařízení a délky kabelu USB
Intenzivní elektromagnetická pole (která vytvářejí například kabely USB) mohou
poněkud narušit vzhled výtisku. Přesuňte zařízení dále od zdroje elektromagnetických
polí. Dále se doporučuje používat kabel USB kratší než 3 metry, aby se účinky jeho
elektromagnetických polí snížily na minimum.

Pokud žádné z výše uvedených řešení nepomohlo, je problém pravděpodobně
způsoben neschopností aplikace správně interpretovat nastavení tisku. V poznámkách
k vydání (release notes) najděte známé softwarové konflikty nebo nahlédněte do
dokumentace k aplikaci, případně se obraťte na výrobce softwaru za účelem získání
specifické nápovědy.

Nízká kvalita tisku a neočekávané výsledky tisku
Tato část zahrnuje následující témata:

• Obecné tipy
• Tisk nesmyslných znaků
• Inkoust se rozmazává
• Inkoust zcela nevyplňuje text nebo grafiku
• Výtisk je vybledlý nebo jsou barvy nejasné
• Barvy jsou vytištěny jako černobílé
• Tisknou se nesprávné barvy
• Výtisk vykazuje rozpité barvy
• Barvy nejsou správně zarovnány
• Ve vytištěném textu nebo grafice chybí čáry nebo body
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Obecné tipy

Kontrola tiskových kazet
• Zkontrolujte, že obě tiskové kazety jsou správně nainstalovány a jsou funkční.

Možná bude nutné tiskové kazety vyčistit. Viz Čištění tiskových kazet. V tiskových
kazetách možná došel inkoust. Vyměňte všechny prázdné tiskové kazety. Zkuste
tiskovou kazetu vyjmout a znovu nainstalovat a ujistěte se, že řádně zapadne na
místo. Další informace viz Výměna tiskových kazet.

• Kdykoli nainstalujete novou tiskovou kazetu, měli byste pro získání nejlepší možné
kvality tisku zarovnat tiskové kazety. Pokud je výtisk zrnitý, obsahuje rozptýlené
tečky, má neostré okraje nebo inkoust přechází do jiné barvy, můžete je zarovnat
prostřednictvím nástroje Toolbox nebo ovladače tiskárny (Windows), nástroje HP
Printer Utility (Mac OS) nebo softwaru nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače
a Palm OS). Další informace viz Zarovnání tiskových kazet.

• Spadnutí tiskové kazety nebo vystavení nárazu může způsobit dočasnou ztrátu
trysek na tiskové kazetě. Pro vyřešení tohoto problému ponechte tiskovou kazetu v
zařízení po dobu 2 až 24 hodin.

• Pro danou úlohu použijte odpovídající tiskovou kazetu. Pro nejlepší výsledky
používejte pro tisk textových dokumentů černou tiskovou kazetu HP, pro tisk
barevných nebo černobílých fotografií používejte fotografickou nebo šedou
fotografickou tiskovou kazetu HP.

• Přesvědčte se, že s tiskovými kazetami nebylo nevhodně manipulováno.
Doplňování kazet a používání nekompatibilních inkoustů může narušit složitý
systém tisku, což může mít za následek sníženou kvalitu tisku a poškození
zařízení nebo tiskové kazety. Společnost HP neposkytuje záruku ani podporu pro
doplňované tiskové kazety. Informace o možnostech objednávání viz Spotřební
materiál a příslušenství HP.

Kontrola kvality papíru
Papír je zřejmě příliš vlhký nebo příliš hrubý. Zkontrolujte, zda použité médium
vyhovuje specifikacím HP a pokuste se o tisk znovu. Další informace viz Výběr
tiskového média.

Kontrola typu média vloženého v zařízení
• Přesvědčte se, že zásobník podporuje typ média, které jste založili. Další

informace viz Vysvětlení technických údajů pro podporovaná média.
• Přesvědčte se, že jste v ovladači tisku vybrali zásobník, který obsahuje médium,

které chcete použít.

Kontrola válečků v zařízení
Vodicí válečky v zařízení mohou být špinavé a důsledkem toho je, že se na výtiscích
objevují čáry nebo šmouhy. Vypněte zařízení, vyjměte baterii, odpojte napájecí kabel,
očistěte výstupní válečky v zařízení lehce navlhčenou tkaninou neuvolňující vlákna a
znovu se pokuste o tisk.
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Kontrola umístění zařízení a délky kabelu USB
Intenzivní elektromagnetická pole (která vytvářejí například kabely USB) mohou
poněkud narušit vzhled výtisku. Přesuňte zařízení dále od zdroje elektromagnetických
polí. Dále se doporučuje používat kabel USB kratší než 3 metry, aby se účinky jeho
elektromagnetických polí snížily na minimum.

Kontrola bezdrátového připojení
Tisk velkých souborů prostřednictvím bezdrátového připojení Bluetooth může způsobit
selhání tiskové úlohy. Zkuste vytisknout menší soubor. Další informace viz Problémy s
nastavením bezdrátové komunikace 802.11 nebo Bluetooth.

Tisk nesmyslných znaků
Jestliže během tisku úlohy dojde k přerušení, nemusí zařízení rozpoznat zbytek úlohy.

Zrušte aktuální tiskovou úlohu a vyčkejte, než se zařízení vrátí do stavu připravenosti.
Jestliže se zařízení do stavu připravenosti nevrátí, zrušte všechny tiskové úlohy a opět
počkejte. Když je zařízení připraveno, odešlete úlohu znovu. Jestliže vás počítač
vyzve k opakování úlohy, klepněte na Storno.

Kontrola připojení kabelu
Jestliže je zařízení propojena s počítačem pomocí kabelu USB, může být problém
způsoben špatným kabelovým propojením.
Přesvědčte se, že jsou kabely na obou koncích připojeny a zajištěny. Jestliže problém
trvá, vypněte zařízení, odpojte kabel od zařízení, zapněte zařízení bez propojovacího
kabelu a odstraňte zbývající úlohy z tiskové fronty. Když se kontrolka napájení rozsvítí
a nebliká, připojte opět kabel.

Kontrola souboru dokumentu
Je možné, že je soubor dokumentu poškozen. Pokud lze z téže aplikace tisknout jiné
dokumenty, zkuste vytisknout záložní kopii dokumentu, pokud je k dispozici.

Kontrola písma mobilního telefonu
Pokud budete tisknout asijská písma z mobilního telefonu na zařízení zakoupeném
mimo Asii, mohou se místo písma objevit rámečky. Asijská písma pro mobilní tisk
prostřednictvím Bluetooth jsou součástí modelů zakoupených v Asii.
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Inkoust se rozmazává

Kontrola nastavení tisku
• Když tisknete dokumenty, které vyžadují hodně inkoustu, je třeba před další

manipulací ponechat delší dobu na řádné oschnutí výtisku. To se týká obzvláště
průhledných fólií. V ovladači tiskárny vyberte kvalitu tisku Nejlepší a rovněž
prodlužte dobu na oschnutí inkoustu a snižte sytost barvy použitím volby objemu
inkoustu v rozšířených možnostech nastavení (Windows) nebo funkcích pro
inkoust (Mac OS). Pamatujte však, že snížení sytosti inkoustu může u výtisků
vyvolat efekt „vybledlosti”.

• Barevné dokumenty, které mají pestré, smíšené barvy se mohou kroutit nebo
rozmazávat, pokud je zvolena kvalita tisku Nejlepší. Pokuste se použít jiný režim
tisku ke snížení množství inkoustu, např. Normální, nebo použijte papír HP
Premium určený pro tisk dokumentů v živých barvách. Další informace viz Změna
nastavení tisku.

Kontrola formátu a druhu média
• Nenechávejte zařízení tisknout na média menší než je rozměr tisknuté úlohy.

Pokud provádíte tisk bez okrajů, ujistěte se, že je vložena správná velikost média.
Pokud používáte nesprávnou velikost, mohou se na spodní části dalších listů
objevit inkoustové šmouhy.

• Některé typy médií inkoust dobře nevstřebávají. U těchto médií schne inkoust
pomaleji a může dojít k rozmazání. Další informace viz Výběr tiskového média.

Kontrola odpadní nádobky na inkoust
Vyjměte odpadní nádobku na inkoust a zkontrolujte, zda je plná. Pokud není plná,
vraťte ji na původní místo. Pokud je plná, vyměňte ji za prázdnou. Informace o vyjmutí
a výměně odpadní nádobky na inkoust viz Výměna odpadní nádobky na inkoust.

Inkoust zcela nevyplňuje text nebo grafiku

Kontrola tiskových kazet
• Zkontrolujte, že obě tiskové kazety jsou správně nainstalovány a jsou funkční.

Možná bude nutné tiskové kazety vyčistit. Další informace viz Čištění tiskových
kazet. V tiskových kazetách možná došel inkoust. Vyměňte všechny prázdné
tiskové kazety. Zkuste tiskovou kazetu vyjmout a znovu nainstalovat a ujistěte se,
že řádně zapadne na místo. Další informace viz Výměna tiskových kazet.

• Přesvědčte se, že s tiskovými kazetami nebylo nevhodně manipulováno.
Doplňování kazet a používání nekompatibilních inkoustů může narušit složitý
systém tisku, což může mít za následek sníženou kvalitu tisku a poškození
zařízení nebo tiskové kazety. Společnost HP neposkytuje záruku ani podporu pro
doplňované tiskové kazety. Informace o možnostech objednávání viz Spotřební
materiál a příslušenství HP.

Zkontrolujte typ tiskového média
Některé typy médií nejsou vhodné pro použití u tohoto zařízení. Další informace viz
Výběr tiskového média.
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Výtisk je vybledlý nebo jsou barvy nejasné

Kontrola režimu tisku
Režim Koncept nebo Rychlý v ovladači tisku umožňuje tisknout vyšší rychlostí a hodí
se pro tisk konceptů. Chcete-li získat lepší výsledky, zvolte režim Normální nebo
Nejlepší. Další informace viz Změna nastavení tisku.

Kontrola nastavení typu papíru
Při tisku na průhledné fólie nebo jiná speciální média vyberte v ovladači tisku
odpovídající typ média. Další informace viz Tisk na speciální média nebo média
vlastního formátu (Windows).

Kontrola tiskových kazet
• Zkontrolujte, že obě tiskové kazety jsou správně nainstalovány a jsou funkční.

Možná bude nutné tiskové kazety vyčistit. Další informace viz Čištění tiskových
kazet. V tiskových kazetách možná došel inkoust. Vyměňte všechny prázdné
tiskové kazety. Případně zkuste tiskovou kazetu vyjmout a znovu nainstalovat a
ujistěte se, že pevně zapadne do svého místa. Další informace viz Výměna
tiskových kazet.

• Přesvědčte se, že s tiskovými kazetami nebylo nevhodně manipulováno.
Doplňování kazet a používání nekompatibilních inkoustů může narušit složitý
systém tisku, což může mít za následek sníženou kvalitu tisku a poškození
zařízení nebo tiskové kazety. Společnost HP neposkytuje záruku ani podporu pro
doplňované tiskové kazety. Informace o možnostech objednávání viz Spotřební
materiál a příslušenství HP.

Barvy jsou vytištěny jako černobílé

Kontrola nastavení tisku
• Přesvědčte se, že v ovladači zařízení není vybrána možnost Odstíny šedé.

Informace týkající se změny tohoto nastavení viz Změna nastavení tisku.
• Zkontrolujte, zda je nainstalována tříbarevná kazeta.

Kontrola tiskových kazet
• Tříbarevná kazeta je řádně nainstalována.
• Zkontrolujte, že obě tiskové kazety jsou správně nainstalovány a jsou funkční.

Možná bude nutné tiskové kazety vyčistit. Další informace viz Čištění tiskových
kazet. V tiskových kazetách možná došel inkoust. Vyměňte všechny prázdné
tiskové kazety. Případně zkuste tiskovou kazetu vyjmout a znovu nainstalovat a
ujistěte se, že pevně zapadne do svého místa. Další informace viz Výměna
tiskových kazet.

• Přesvědčte se, že s tiskovými kazetami nebylo nevhodně manipulováno.
Doplňování kazet a používání nekompatibilních inkoustů může narušit složitý
systém tisku, což může mít za následek sníženou kvalitu tisku a poškození
zařízení nebo tiskové kazety. Společnost HP neposkytuje záruku ani podporu pro
doplňované tiskové kazety. Informace o možnostech objednávání viz Spotřební
materiál a příslušenství HP.
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Tisknou se nesprávné barvy

Kontrola nastavení tisku
Přesvědčte se, že v ovladači zařízení není vybrána možnost Odstíny šedé. Informace
týkající se změny tohoto nastavení viz Změna nastavení tisku.

Kontrola tiskových kazet
• Zkontrolujte, že obě tiskové kazety jsou správně nainstalovány a jsou funkční.

Možná bude nutné tiskové kazety vyčistit. Další informace viz Čištění tiskových
kazet. V tiskových kazetách možná došel inkoust. Vyměňte všechny prázdné
tiskové kazety. Případně zkuste tiskovou kazetu vyjmout a znovu nainstalovat a
ujistěte se, že pevně zapadne do svého místa. Další informace viz Výměna
tiskových kazet.

• Přesvědčte se, že s tiskovými kazetami nebylo nevhodně manipulováno.
Doplňování kazet a používání nekompatibilních inkoustů může narušit složitý
systém tisku, což může mít za následek sníženou kvalitu tisku a poškození
zařízení nebo tiskové kazety. Společnost HP neposkytuje záruku ani podporu pro
doplňované tiskové kazety. Informace o možnostech objednávání viz Spotřební
materiál a příslušenství HP.

Výtisk vykazuje rozpité barvy

Kontrola tiskových kazet
• Zkontrolujte, že obě tiskové kazety jsou správně nainstalovány a jsou funkční.

Možná bude nutné tiskové kazety vyčistit. Další informace viz Čištění tiskových
kazet. V tiskových kazetách možná došel inkoust. Vyměňte všechny prázdné
tiskové kazety. Případně zkuste tiskovou kazetu vyjmout a znovu nainstalovat a
ujistěte se, že pevně zapadne do svého místa. Další informace viz Výměna
tiskových kazet.

• Přesvědčte se, že s tiskovými kazetami nebylo nevhodně manipulováno.
Doplňování kazet a používání nekompatibilních inkoustů může narušit složitý
systém tisku, což může mít za následek sníženou kvalitu tisku a poškození
zařízení nebo tiskové kazety. Společnost HP neposkytuje záruku ani podporu pro
doplňované tiskové kazety. Informace o možnostech objednávání viz Spotřební
materiál a příslušenství HP.

Zkontrolujte typ tiskového média
Některé typy médií nejsou vhodné pro použití u tohoto zařízení. Další informace viz
Výběr tiskového média.
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Barvy nejsou správně zarovnány

Kontrola tiskových kazet
• Zkontrolujte, že obě tiskové kazety jsou správně nainstalovány a jsou funkční.

Možná bude nutné tiskové kazety vyčistit. Další informace viz Čištění tiskových
kazet. V tiskových kazetách možná došel inkoust. Vyměňte všechny prázdné
tiskové kazety. Případně zkuste tiskovou kazetu vyjmout a znovu nainstalovat a
ujistěte se, že pevně zapadne do svého místa. Další informace viz Výměna
tiskových kazet.

• Kdykoli nainstalujete novou tiskovou kazetu, měli byste pro získání nejlepší možné
kvality tisku zarovnat tiskové kazety. Pokud je výtisk zrnitý, obsahuje rozptýlené
tečky, má neostré okraje nebo inkoust přechází do jiné barvy, můžete je zarovnat
prostřednictvím nástroje Toolbox nebo ovladače tiskárny (Windows), nástroje HP
Printer Utility (Mac OS) nebo softwaru nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače
a Palm OS). Další informace viz Zarovnání tiskových kazet.

• Přesvědčte se, že s tiskovými kazetami nebylo nevhodně manipulováno.
Doplňování kazet a používání nekompatibilních inkoustů může narušit složitý
systém tisku, což může mít za následek sníženou kvalitu tisku a poškození
zařízení nebo tiskové kazety. Společnost HP neposkytuje záruku ani podporu pro
doplňované tiskové kazety. Informace o možnostech objednávání viz Spotřební
materiál a příslušenství HP.

Kontrola rozmístění grafiky
Použijte lupu nebo funkci náhledu ve vašem softwaru ke kontrole rozporů v rozmístění
grafiky na stránce.

Ve vytištěném textu nebo grafice chybí čáry nebo body

Kontrola režimu tisku
Pokuste se použít režim Nejlepší v ovladači tiskárny. Další informace viz Změna
nastavení tisku.

Kontrola tiskových kazet
• Vyčistěte tiskové kazety. Další informace viz Čištění tiskových kazet.
• Kdykoli nainstalujete novou tiskovou kazetu, měli byste pro získání nejlepší možné

kvality tisku zarovnat tiskové kazety. Pokud je výtisk zrnitý, obsahuje rozptýlené
tečky, má neostré okraje nebo inkoust přechází do jiné barvy, můžete je zarovnat
prostřednictvím nástroje Toolbox nebo ovladače tiskárny (Windows), nástroje HP
Printer Utility (Mac OS) nebo softwaru nástroje Toolbox pro PDA (kapesní počítače
a Palm OS). Další informace viz Zarovnání tiskových kazet.

• Přesvědčte se, že s tiskovými kazetami nebylo nevhodně manipulováno.
Doplňování kazet a používání nekompatibilních inkoustů může narušit složitý
systém tisku, což může mít za následek sníženou kvalitu tisku a poškození
zařízení nebo tiskové kazety. Společnost HP neposkytuje záruku ani podporu pro
doplňované tiskové kazety. Informace o možnostech objednávání viz Spotřební
materiál a příslušenství HP.
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Řešení problémů s tiskem
Informace o odstranění uvíznutého papíru viz Odstranění uvíznutí v zařízení.

Tato část obsahuje následující témata:

• Médium není zařízením podporováno
• Médium není odebíráno
• Médium nevystupuje správně
• Stránky jsou potočené
• Odebírá se několik stránek současně

Médium není zařízením podporováno
Používejte jen média, která podporuje zařízení a použitý zásobník. Další informace viz
Vysvětlení technických údajů pro podporovaná média.

Médium není odebíráno
• Přesvědčte se, že je v zásobníku založeno médium. Další informace viz Vkládání

média. Před založením média je profoukněte.
• Zkontrolujte, zda jsou vodítka papíru v zásobnících nastavena na správné značky

podle velikosti média, které zakládáte. Rovněž se přesvědčte, že vodítka doléhají
k médiím, ne však příliš těsně.

• Přesvědčte se, že médium není v zásobníku zkroucené. Vyrovnejte papír ohnutím
na opačnou stranu než je prohnutí.

• Pokud má váš model zařízení nástavec vstupního zásobníku, přesvědčte se, že je
zcela vysunutý.

Médium nevystupuje správně
Odeberte nepotřebná média z výstupního zásobníku. Pokud se vytištěná média
shromažďují ve výstupním otvoru, může to zabránit médiím správně opouštět zařízení.

Stránky jsou potočené
• Přesvědčte se, že média založená v zásobnících jsou přitlačena k vodítkům papíru.
• Média vkládejte do zařízení jen tehdy, když neprobíhá tisk.
• Pokud má váš model zařízení nástavec vstupního zásobníku, přesvědčte se, že je

zcela vysunutý.

Odebírá se několik stránek současně
• Před založením média je profoukněte.
• Zkontrolujte, zda jsou vodítka papíru v zásobnících nastavena na správné značky

podle velikosti média, které zakládáte. Rovněž se přesvědčte, že vodítka doléhají
k médiím, ne však příliš těsně.

• Přesvědčte se, že zásobník není přeplněn papírem.
• K dosažení optimální kvality a výkonu při tisku používejte média HP.
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Řešení problémů při instalaci
Jestliže následující témata nepomohou, viz Podpora a záruka, kde jsou informace o
technické podpoře HP.

• Doporučení pro instalaci hardwaru
• Doporučení pro instalaci softwaru
• Problémy s nastavením bezdrátové komunikace 802.11 nebo Bluetooth

Doporučení pro instalaci hardwaru

Kontrola zařízení
• Přesvědčte se, že byly odstraněny veškeré obalové pásky a materiály jak zvenku,

tak i zevnitř zařízení.
• Přesvědčte se, že je v zařízení vložen papír.
• Přesvědčte se, že nesvítí ani neblikají žádné kontrolky, s výjimkou kontrolky

Napájení, která by měla svítit. Jestliže kromě kontrolky Napájení svítí nebo blikají
také další kontrolky, jedná se o chybu. Další informace viz Význam kontrolek na
ovládacím panelu.

• Přesvědčte se, že zařízení může vytisknout diagnostickou stránku autotestu.

Kontrola připojení hardwaru
• Přesvědčte se, že všechny kabely, které používáte, jsou v řádném technickém

stavu.
• Přesvědčte se, že je napájecí kabel bezpečně připojen k zařízení a k síťové

zásuvce.

Kontrola tiskových kazet
• Když se nainstaluje nová tisková kazeta, zařízení automaticky zarovná tiskové

kazety. Jestliže se zarovnání nezdaří, přesvědčte se, že jsou kazety správně
nainstalovány a spusťte zarovnání tiskových kazet. Další informace viz Zarovnání
tiskových kazet.

• Přesvědčte se, že jsou všechny záklopky a kryty řádně uzavřené.

Doporučení pro instalaci softwaru

Kontrola systému počítače
• Přesvědčte se, že je na počítač spuštěn některý z podporovaných operačních

systémů.
• Přesvědčte se, že počítač splňuje alespoň minimální systémové požadavky.
• Ve správci zařízení Windows se přesvědčte, že ovladače USB nejsou vypnuté.
• Jestliže používáte počítač se systémem Windows a počítač není schopen

rozpoznat, spusťte pomocný program k odinstalování (util\ccc\uninstall.bat na
disku Starter CD) k vyčištění odinstalace ovladače zařízení. Restartujte počítač a
znovu nainstalujte ovladač zařízení.
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Kontrola předpokladů pro instalaci
• Přesvědčte se, že disk Starter CD obsahuje správný instalační software pro váš

operační systém.
• Před instalací softwaru se přesvědčte, že jsou ukončeny všechny ostatní programy.
• Jestliže počítač nerozpozná cestu k jednotce CD-ROM, kterou jste zadali,

přesvědčte se, že jste zadali správné písmeno disku.
• Pokud počítač není schopen rozpoznat disk Starter CD v jednotce CD-ROM,

zkontrolujte disk CD po stránce poškození. Ovladač pro zařízení můžete stáhnout
na webové stránce HP (www.hp.com/support).

Poznámka Po odstranění jakéhokoli problému spusťte znovu instalační program.

Problémy s nastavením bezdrátové komunikace 802.11 nebo Bluetooth
Pokud máte potíže s tiskem pomocí bezdrátového připojení 802.11 nebo Bluetooth,
zkuste následující postupy. Další informace o konfiguraci bezdrátových nastavení viz
Bezdrátové připojení 802.11 a Bezdrátové připojení Bluetooth.

Poznámka K umožnění bezdrátové komunikace 802.11 musíte provést instalaci
bezdrátového připojení spuštěním instalačního programu z disku Starter CD.
Pokud jste připojeni pomocí kabelu USB, můžete nastavení bezdrátové
komunikace provést z nástroje Toolbox (Windows), dokud však nespustíte
instalační program a nenastavíte zařízení pro bezdrátovou komunikaci, nemůžete
tisknout pomocí bezdrátového připojení 802.11.

Postupujte dle těchto obecných kroků a použijte informace z následujících částí pro
řešení potíží s bezdrátovým připojením:

Windows:
1. Zkontrolujte bezdrátové tiskové příslušenství. Další informace viz Kontrola

bezdrátového tiskového příslušenství.
2. Zkontrolujte bezdrátová nastavení. Další informace viz Kontrola bezdrátového

nastavení.
3. Ve vlastnostech zařízení na kartě Porty manuálně přiřaďte zařízení IP adresu.
4. Použijte PING zařízení. Další informace viz Kontrola síťové komunikace.

Mac OS
1. Zkontrolujte bezdrátové tiskové příslušenství. Další informace viz Kontrola

bezdrátového tiskového příslušenství.
2. Odstraňte a znovu přidejte zařízení do Print Center (Mac OS).
3. Použijte PING zařízení. Další informace viz Kontrola síťové komunikace.

Kontrola bezdrátového tiskového příslušenství
• Přesvědčte se, že je bezdrátové tiskové příslušenství správně vloženo. Další

informace viz Instalace bezdrátového příslušenství USB 802.11 nebo Bluetooth.
• Přesvědčte se, že jste bezdrátové tiskové příslušenství vložili před nebo po

inicializaci zařízení a ne v jejím průběhu.

Kapitola 5

92 Údržba a odstraňování problémů

http://www.hp.com/support


• Pokud indikátor na bezdrátovém tiskovém příslušenství nesvítí, postupujte takto:
◦ Vyjměte bezdrátové tiskové příslušenství.
◦ Vypněte zařízení, počkejte několik sekund a poté je znovu zapněte.
◦ Znovu vložte příslušenství jakmile je zařízení ve stavu Připraveno. Pokud

neodpovídá, opakujte tento postup několikrát. Pokud stále neodpovídá,
kontaktujte společnost HP. Další informace viz Podpora a záruka.

• Chcete-li zjistit, zda bezdrátové tiskové příslušenství funguje, pokuste se tisknout z
jiného bezdrátového zařízení. Pokud stále nelze tisknout, je možné, že je
bezdrátové tiskové příslušenství vadné. Pokud je to nutné, vyměňte příslušenství.

Kontrola bezdrátového nastavení
• Přesvědčte se, že je přepínač bezdrátového profilu na zadní straně zařízení

přepnut na správný bezdrátový profil, který používáte. Ujistěte se, že používáte
profil, který byl nakonfigurován během instalace. Další informace viz Bezdrátové
připojení 802.11.

• Pokud nemůžete po dokončené instalaci a odstranění kabelu USB se zařízením
komunikovat, je pravděpodobně jedno z následujících bezdrátových nastavení
nesprávné:
◦ Název sítě (SSID)
◦ Režim komunikace (infrastruktura nebo ad hoc)
◦ Kanál (pouze pro sítě ad hoc)
◦ Bezpečností nastavení (např. typ ověření a šifrování)
Další informace o konfiguraci bezdrátových nastavení viz Bezdrátové připojení
802.11 a Bezdrátové připojení Bluetooth.

• Ke konfiguraci nastavení Bluetooth nebo sledování stavu zařízení (např. množství
inkoustů) pomocí nástroje Toolbox (Windows), musíte zařízení připojit k počítači
pomocí kabelu USB.

Kontrola síťové komunikace
PING (vyvolání) je základní program, který vysílá série paketů po síti nebo v internetu
do konkrétního zařízení, aby získal odezvu od tohoto zařízení. Druhé zařízení odešle
potvrzení o obdržení balíčků. PING (vyvolání) ověřuje, zda konkrétní zařízení na síti
nebo internetu existuje a je připojeno.

Proveďte PING zařízení
1. Vytiskněte stránku konfigurace bezdrátového připojení. Další informace viz

Vysvětlení stránek informací o zařízení.
2. Pomocí IP adresy na konfigurační stránce, proveďte PING zařízení, abyste ověřili

síťovou komunikaci. V tomto případě je IP adresa 169.254.110.107.
a. Otevřete okno příkazového řádku MS-DOS (Windows) nebo Terminal (Mac OS).
b. Na příkazovém řádku zadejte IP adresu zařízení a poté stiskněte Enter

(například: ping 169.254.110.107).
Pokud byl příkaz úspěšný, nástroj PING zobrazí výsledky podobné následujícím.
Přesné příchozí informace se budou lišit v závislosti na operačním systému, který
používáte. Bez ohledu na používaný operační systém zobrazí výsledky IP adresu
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zařízení, cestu každého balíčku tam a zpět v milisekundách, počet odeslaných a
přijatých balíčků a počet a procentuelní vyjádření ztracených balíčků.

Příklad
Vyvolávání 169.254.110.107 s 32 bytovými daty:

Odpověď z 169.254.110.107: bytes=32 time<10ms TTL=128
Odpověď z 169.254.110.107: bytes=32 time<10ms TTL=128
Odpověď z 169.254.110.107: bytes=32 time<10ms TTL=128
Odpověď z 169.254.110.107: bytes=32 time<10ms TTL=128
Pokud byl příkaz neúspěšný, nástroj PING zobrazí výsledky podobné následujícím:

Příklad
Vyvolávání 169.254.110.107 s 32 bytovými daty:

Request timed out.

Request timed out.

Request timed out.

Request timed out.

Kontrola bezdrátového signálu
Bezdrátová komunikace může být přerušena nebo je nedostupná, pokud dochází k
rušení signálu, problémům se vzdáleností nebo intenzitou signálu nebo pokud zařízení
není z nějakého důvodu připraveno.

• Přesvědčte se, že je zařízení v dosahu vysílajícího zařízení 802.11 nebo
Bluetooth. Tisk prostřednictvím 802.11 umožňuje bezdrátový tisk do vzdálenosti až
100 metrů. Tisk prostřednictvím Bluetooth umožňuje bezdrátový tisk do
vzdálenosti až 10 metrů.

• Pokud se dokument nevytiskne, může docházet k přerušení signálu. Jestliže se na
počítači zobrazí hlášení upozorňující na problém se signálem, zrušte tiskovou
úlohu a znovu ji odešlete z počítače.

Odstranění uvíznutého média
Během úlohy může občas dojít k uvíznutí média. Předtím, než se pokusíte uvíznutí
odstranit, proveďte následující opatření.

• Zkontrolujte, zda tisknete na média splňující technické údaje. Další informace viz
Výběr tiskového média.

• Zkontrolujte, zda tisknete na média, která nejsou zmačkaná, poskládaná nebo
jinak poškozená.

• Přesvědčte se, že je vstupní zásobník správně naplněn a není přeplněn. Další
informace viz Vkládání média.

Tato část obsahuje následující témata:

• Odstranění uvíznutí v zařízení
• Rady pro prevenci uvíznutí
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Odstranění uvíznutí v zařízení

Postup při odstranění uvízlého papíru
1. Vypněte zařízení.
2. Odpojte zařízení od zdroje napětí.
3. Odstraňte média, která nejsou uvízlá, ze vstupního zásobníku nebo slotu pro kartu.

Poznámka Nedávejte ruce do vstupního zásobníku. Místo toho použijte
pinzetu a buďte opatrní, abyste nepoškrábali vnitřek zařízení.

4. Vyhledejte uvíznutá média.
5. Pokud je médium z výstupního zásobníku vidět, opatrně je vytáhněte ze

zásobníku. Pokud není médium vidět, otevřete přední vstupní kryt a odstraňte
uvíznuté médium.

Poznámka Uvíznutá média odstraňujte pomalu a plynule, abyste zamezili
roztržení média.

6. Pokud ucpání blokuje tiskový vozík, opatrně ho odsuňte a pak vyjměte médium.
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7. Pokud uvíznuté médium není viditelné v tiskové oblasti uvnitř zařízení, vytáhněte
viditelnou část ve vstupním zásobníku.

8. Po odstranění uvízlého papíru zavřete přední vstupní kryt, zapněte zařízení a
stiskněte  (tlačítko Pokračovat), čímž dokončíte tiskovou úlohu.
Zařízení bude pokračovat v tiskové úloze na následující straně. Stránku nebo
stránky, které v zařízení uvízly, je nutno do zařízení znovu odeslat.

Rady pro prevenci uvíznutí
• Zkontrolujte, zda průchodu papíru nic nebrání.
• Nepřeplňujte zásobníky. Další informace viz Vysvětlení technických údajů pro

podporovaná média.
• Papír vkládejte v době kdy zařízení netiskne. Další informace viz Vkládání média.
• Nepoužívejte média, která jsou zkroucená nebo zvlněná.
• Vždy používejte média, která splňují požadované specifikace. Další informace viz

Výběr tiskového média.
• Přesvědčte se, že je médium přitlačeno k pravé straně zásobníku.
• Přesvědčte se, že jsou vodítka média těsně přisunuta k médiu, ne však tolik, aby

se kroutilo nebo ohýbalo.
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6 Význam kontrolek na ovládacím
panelu
Kontrolky na ovládacím panelu informují o stavu zařízení a jsou užitečné při
diagnostice problémů s tiskem. Tato část obsahuje informace o kontrolkách, o jejich
významu a o činnosti, kterou je v případě potřeby nutno provést.

Význam kontrolek na ovládacím panelu

1  (Tlačítko Storno)  – Stisknutím tlačítka se zruší aktuální tisková úloha. Doba
potřebná ke zrušení závisí na velikosti tiskové úlohy. Stiskněte toto tlačítko jen
jednou, chcete-li zrušit tiskovou úlohu ve frontě.

2  (Tlačítko Pokračovat) – Pokračování tiskové úlohy, která čeká, nebo po jejím
dočasném přerušení (například z důvodu přidávání tiskových médií do tiskárny).

3 Indikátor pokračování – Svítí žlutě, když tisková úloha čeká, bliká nebo se přepne
do stavu přenosu v případě potřeby zásahu uživatele.

4 Indikátor nabíjení baterie – Svítí zeleně v průběhu nabíjení baterie.

5 Indikátor levé tiskové kazety – Bliká v případě nepřítomné nebo špatně fungující
levé tiskové kazety. V případě nedostatku nebo spotřebování inkoustu se indikátor
rozsvítí.

6 Indikátor pravé tiskové kazety – Bliká v případě nepřítomné nebo špatně fungující
pravé tiskové kazety. V případě nedostatku nebo spotřebování inkoustu se indikátor
rozsvítí.

7  (Tlačítko Napájení) – Vypíná nebo zapíná tiskárnu.

8 Indikátor napájení – Svítí zeleně, když je tiskárna zapnuta přes adaptér střídavého
proudu nebo je stav nabití baterie 41-100 %. Při napájení z baterie svítí žlutě, když je
stav nabití baterie 10-40 % a červeně, když je stav nabití pod 10 %. Bliká v průběhu
tisku.
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Navštivte webové stránky HP (www.hp.com/support), kde najdete nejnovější
informace o řešení problémů nebo opravy a aktualizace produktu.

Popis kontrolek/Schémata kontrolek Vysvětlení a
doporučené akce

Indikátor napájení svítí zeleně. Pokud používáte
napájení ze sítě:
Tiskárna je zapnuta a
je nečinná.
Při použití napájení z
baterie: Stav nabití
baterie je 10-40 %,
tiskárna je zapnutá a je
nečinná.
Není třeba nic dělat.

Indikátor napájení svítí žlutě. Stav nabití baterie je
10-40 %, tiskárna je
zapnutá a je nečinná.
Připojte síťový adaptér
k zahájení nabíjení
baterie. Viz Instalace a
použití baterie.

Indikátor napájení svítí červeně. Stav nabití baterie je
méně než 10 %,
tiskárna je zapnutá a je
nečinná.
Připojte síťový adaptér
k zahájení nabíjení
baterie. Viz Instalace a
použití baterie.

Indikátor nabíjení baterie svítí zeleně. Baterie se nabíjí.
Není třeba nic dělat.

Indikátor nabíjení baterie svítí červeně. Baterie je vadná.
Vyměňte baterii. Viz
Spotřební materiál a
příslušenství HP.

Kontrolka napájení bliká. Tiskárna tiskne.
Není třeba nic dělat.

Cyklus indikátorů napájení, pokračování, levé a pravé tiskové kazety. Tiskárna je napájena.
Není třeba nic dělat.
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Popis kontrolek/Schémata kontrolek Vysvětlení a
doporučené akce

Indikátor napájení svítí zeleně a indikátor pokračování bliká. Tiskárna je
pozastavena z důvodu
čekání na vysušení
médií nebo zpracování
tisku digitálního
formátu Digital Print
Order Format (DPOF).
Pokud došel papír,
vložte papír.
Stisknutím  (tlačítko
Pokračovat) bude
tisková úloha
pokračovat.

Indikátor levé tiskové kazety bliká. Tříbarevná tisková
kazeta vyžaduje zásah
uživatele.
Tiskovou kazetu znovu
nainstalujte a zkuste
tisknout. Pokud potíže
přetrvávají, bude nutné
kazetu vyměnit. Viz
Ruční čištění tiskových
kazet.

Indikátor pravé tiskové kazety bliká. Pravá tisková kazeta
vyžaduje zásah
uživatele.
Tiskovou kazetu znovu
nainstalujte a zkuste
tisknout. Pokud potíže
přetrvávají, bude nutné
kazetu vyměnit. Viz
Ruční čištění tiskových
kazet.

Indikátory pravé a levé tiskové kazety blikají. Tříbarevná a pravá
tisková kazeta vyžadují
zásah uživatele.
Tiskové kazety znovu
nainstalujte a zkuste
tisknout. Pokud potíže
přetrvávají, bude nutné
kazety vyměnit. Viz
Ruční čištění tiskových
kazet.

Indikátor napájení nesvítí, indikátor pokračování bliká. Ucpaná média nebo
motor papíru stojí.
Odstraňte uvíznuté
médium. Další
informace viz
Odstranění uvíznutého
média. Po odstranění
uvíznutí stiskněte 

(pokračování)

Význam kontrolek na ovládacím panelu 99



Popis kontrolek/Schémata kontrolek Vysvětlení a
doporučené akce

(tlačítko Pokračovat)
pro pokračování
tiskové úlohy.
Pokud papír neuvízl,
stiskněte  (tlačítko
Pokračovat). Pokud
se takto nic nevyřeší,
vypněte tiskárnu a opět
ji zapněte a odešlete
tiskovou úlohu znovu.

Indikátor napájení bliká, indikátor pokračování bliká. Ucpaná média nebo
vozík stojí.
Odstraňte uvízlý papír.
Další informace viz
Odstranění uvíznutého
média. Po odstranění
uvíznutí stiskněte 
(tlačítko Pokračovat)
pro pokračování
tiskové úlohy.
Pokud papír neuvízl,
stiskněte  (tlačítko
Pokračovat). Pokud
se takto nic nevyřeší,
vypněte tiskárnu a opět
ji zapněte a odešlete
tiskovou úlohu znovu.
K zařízení je připojeno
nepodporované
zařízení USB nebo
rozbočovač.
Odstraňte zařízení
USB nebo rozbočovač.
Další informace o
podporovaných
zařízeních USB viz
Specifikace
paměťových karet.

Indikátor napájení bliká, indikátor pokračování bliká, indikátory levé a
pravé tiskové kazety svítí.

Ucpaná média nebo
servisní stanice stojí.
Odstraňte uvízlý papír.
Další informace viz
Odstranění uvíznutého
média. Po odstranění
uvíznutí stiskněte 
(tlačítko Pokračovat)
pro pokračování
tiskové úlohy.
Pokud papír neuvízl,
stiskněte  (tlačítko
Pokračovat). Pokud
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Popis kontrolek/Schémata kontrolek Vysvětlení a
doporučené akce

se takto nic nevyřeší,
vypněte tiskárnu a opět
ji zapněte a odešlete
tiskovou úlohu znovu.

Indikátor pokračování bliká, indikátory levé a pravé tiskové kazety
svítí.

Uvíznutí média nebo
zastavení motoru pro
odebírání papíru.
Odstraňte uvízlý papír.
Další informace viz
Odstranění uvíznutého
média. Po odstranění
uvíznutí stiskněte 
(tlačítko Pokračovat)
pro pokračování
tiskové úlohy.
Pokud papír neuvízl,
stiskněte  (tlačítko
Pokračovat). Pokud
se takto nic nevyřeší,
vypněte tiskárnu a opět
ji zapněte a odešlete
tiskovou úlohu znovu.

Indikátor pokračování bliká, indikátory levé a pravé tiskové kazety
svítí v cyklu.

Zaseknutí médií nebo
zastavení (přetížení)
vačkového motoru.
Odstraňte uvízlý papír.
Další informace viz
Odstranění uvíznutého
média. Po odstranění
uvíznutí stiskněte 
(tlačítko Pokračovat)
pro pokračování
tiskové úlohy.
Pokud papír neuvízl,
stiskněte  (tlačítko
Pokračovat). Pokud
se takto nic nevyřeší,
vypněte tiskárnu a opět
ji zapněte a odešlete
tiskovou úlohu znovu.

(pokračování)
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Popis kontrolek/Schémata kontrolek Vysvětlení a
doporučené akce

Indikátor napájení svítí, indikátor pokračování bliká, indikátor pravé
tiskové kazety svítí dvakrát déle, než je jeho doba vypnutí.

Odpadní nádobka na
inkoust je téměř plná.

• Pokud máte
náhradu za
odpadní nádobku
na inkoust,
okamžitě ji
vyměňte dle
přiložených
pokynů.

• V opačném
případě navštivte:
www.hp.com/
support nebo
kontaktujte
zákaznickou
podporu s žádostí
o výměnu. Viz
Podpora a záruka.
Mezitím můžete
stisknout 
(tlačítko
Pokračovat) pro
pokračování tisku,
ale tento chybový
stav indikátoru
bude trvat, dokud
odpadní nádobka
na inkoust nebude
vyměněna. Když je
odpadní nádobka
na inkoust plná,
tiskárna zastaví
tisk.
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Popis kontrolek/Schémata kontrolek Vysvětlení a
doporučené akce

Indikátor napájení svítí, indikátor pokračování svítí, indikátor pravé
tiskové kazety svítí dvakrát déle než nesvítí.

Odpadní nádobka na
inkoust je plná.

• Pokud máte
náhradu za
odpadní nádobku
na inkoust,
okamžitě ji
vyměňte dle
přiložených
pokynů.

• V opačném
případě navštivte:
www.hp.com/
support nebo
kontaktujte
zákaznickou
podporu s žádostí
o výměnu.
Mezitím můžete
odstranit černou
tiskovou kazetu a
tisknout jen s
použitím
tříbarevné tiskové
kazety. Mohou být
ovlivněny barvy a
rychlost tisku. Viz
Tisk s jednou
tiskovou kazetou.

Indikátory napájení, pokračování, levé a pravé tiskové kazety blikají. Chyba tiskárny.

Stisknutím  (tlačítko
Pokračovat)
vytisknete chybový kód.
Stisknutím  (tlačítko
Napájení) resetujete
tiskárnu.

(pokračování)
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A Spotřební materiál a
příslušenství HP
Tato část obsahuje informace o spotřebním materiálu a příslušenství HP pro zařízení. Informace
podléhají změnám a nejnovější aktualizace získáte na webových stránkách HP
(www.hpshopping.com). Prostřednictvím webové stránky můžete rovněž provést nákup.
• Objednávání spotřebního tiskového materiálu online
• Příslušenství
• Spotřební materiál

Objednávání spotřebního tiskového materiálu online
Spotřební materiál můžete kromě webové stránky HP objednat také prostřednictvím
následujících nástrojů:
• Nástroj Toolbox (Windows):  Na kartě Odhadovaná hladina inkoustu klepněte na

Obchod online.
• HP Printer Utility (Mac OS): Klepněte na Supplies Status (Stav spotřebního materiálu) na

panelu Information and Support (Informace a podpora), klepněte na rozbalovací seznam
Shop for HP Supplies (Obchod se spotřebním materiálem HP) a potom vyberte Online.

Příslušenství

Bezdrátový tiskový adaptér HP bt500 s technologií Bluetooth Q6273A

Tiskový adaptér HP 802.11 b/g Q6274A

Lithium-ionová baterie HP CB8263A

Cestovní nosič pro černou nebo fotografickou tiskovou kazetu CB006A

Automatický napájecí adaptér 12 V C8257A

Supertenký napájecí adaptér střídavého proudu HP C92792A

Nabíječka baterií HP CB011A

Sada baterií a nabíječky HP CB012A

Kabel USB (2 m) C6518A

Spotřební materiál
Tato část zahrnuje následující témata:
• Tiskové kazety
• Média HP

Tiskové kazety
Dostupnost jednotlivých typů tiskových kazet závisí na dané zemi/oblasti. Tiskové kazety mohou
být dodávány v různých velikostech. K získání seznamu podporovaných tiskových kazet pro vaše
zařízení vytiskněte diagnostickou stránku autotestu a přečtěte si informace v části týkající se
stavu tiskové kazety.
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Číslo tiskové kazety najdete na následujících místech:
• Na diagnostické stránce autotestu (viz Vysvětlení stránek informací o zařízení).
• Na štítku tiskové kazety, kterou vyměňujete.
• Windows: V nástroji Toolbox, jestliže máte obousměrnou komunikaci, klepněte na kartu

Odhadované hladiny inkoustu, přejděte k tlačítku Detaily kazety, a potom klepněte na
Detaily kazety.

• Mac OS: V HP Printer Utility, klepněte na Supplies Info (Informace o spotřebním materiálu)
z panelu Information and Support (Informace a podpora) a potom klepněte na Retail
Supplies Information (Informace o dodávce spotřebního materiálu).

Poznámka Inkoust z kazet se v tiskovém procesu používá řadou různých způsobů včetně
procesu inicializace, který připravuje zařízení a kazety pro tisk, a servisu tiskových kazet,
který udržuje tiskové trysky čisté, aby inkoust mohl plynule proudit. Kromě toho zůstane v
použité kazetě ještě určitý zbytek inkoustu. Další informace viz www.hp.com/go/inkusage.

Média HP
K objednání média, např. HP Premium Plus Photo Paper nebo HP Premium Paper, přejděte na
www.hp.com.
Vyberte vaši zemi/oblast a potom vyberte Jak nakupovat nebo Nákup online.
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B Podpora a záruka
Informace v Údržba a odstraňování problémů představují návrhy způsobu řešení obvyklých
problémů. Pokud zařízení nepracuje správně a tyto návrhy problém nevyřeší, zkuste použít jednu
z následujících služeb podpory.
Tato část obsahuje následující témata:
• Prohlášení o omezené záruce společnosti Hewlett-Packard
• Získání elektronické podpory
• Získání telefonické podpory HP
• Příprava zařízení k odeslání
• Zabalení zařízení
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Získání elektronické podpory
Informace o podpoře a záruce naleznete na webových stránkách společnosti HP www.hp.com/
support. Pokud se zobrazí výzva, zvolte zemi/oblast a potom klepnutím na položku Kontaktovat
HP získejte informace o technické podpoře.
Tyto webové stránky též poskytují technickou podporu, ovladače, spotřební materiál, informace o
objednávání a další možnosti, jako například:
• Přístup ke stránkám s podporou online
• Odeslání e-mailové zprávy společnosti HP s požadavkem na odpovědi na vaše dotazy
• Spojení s technikem HP pomocí online diskuse
• Kontrola možných softwarových aktualizací
Podporu můžete získat také v nástroji Toolbox (Windows). Nástroj Toolbox nabízí podrobné
návody řešení běžných potíží s tiskem. Další informace viz Nástroj Toolbox (Windows).
Možnosti podpory a dostupnost se liší dle produktu, země/oblasti a jazyka.

Získání telefonické podpory HP
Během záruční doby můžete využít pomoc střediska služeb zákazníkům společnosti HP.
Tato část obsahuje následující témata:
• Předtím, než zavoláte
• Průběh podpory
• Telefonická podpora HP
• Doplňkové možnosti záruky
• HP Quick Exchange Service (Japonsko)

Předtím, než zavoláte
Navštivte webové stránky (www.hp.com/support), kde najdete nejnovější informace o řešení
problémů nebo opravy a aktualizace produktu.
Aby vám pracovníci služeb střediska podpory mohli lépe posloužit, měli byste si před zavoláním
HP připravit následující informace:
1. Tisk diagnostické stránky autotestu zařízení. Další informace viz Vysvětlení stránek informací

o zařízení. Pokud zařízení netiskne, mějte připraveny následující informace:
• Model zařízení
• Číslo modelu a sériové číslo (najdete je na zadní straně zařízení)

2. Zkontrolujte operační systém, který používáte, například Windows XP.
3. Pokud je zařízení připojeno k síti, zjistěte, jaký síťový operační systém se používá.
4. Zjistěte, jakým způsobem je zařízení připojeno k systému: pomocí USB nebo pomocí

síťového připojení.
5. Zjistěte číslo verze softwaru tiskárny. (Ke zjištění čísla verze ovladače tisku otevřete nabídku

nastavení tiskárny nebo dialogové okno vlastností a klepněte na kartu O programu.)
6. Máte-li problémy při tisku z určité aplikace, poznamenejte si název a číslo verze této aplikace.

Dodatek B
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Průběh podpory

Pokud se vyskytnou potíže, postupujte podle následujících kroků:
1. Prostudujte si dokumentaci dodanou se zařízením Tiskárna HP.
2. Navštivte stránky webové podpory HP na adrese www.hp.com/support. Webová podpora HP

je dostupná pro všechny zákazníky společnosti HP. Jedná se o nejrychlejší zdroj těch
nejaktuálnějších informací o produktech. Odborná pomoc zahrnuje následující prvky:
• Rychlý přístup ke kvalifikovaným odborníkům online podpory
• Inovované verze softwaru a firmwaru pro zařízení Tiskárna HP
• Hodnotné informace o produktu Tiskárna HP a řešení nejčastějších problémů
• Proaktivní aktualizace produktů, upozornění podpory a bulletiny společnosti HP

dostupné po registraci produktu Tiskárna HP
3. Obraťte se na telefonickou podporu společnosti HP. Možnosti podpory a dostupnost se liší

dle produktu, země/oblasti a jazyka.

Telefonická podpora HP
Tato část obsahuje následující témata:
• Délka poskytování telefonické podpory
• Telefonní čísla telefonické podpory
• Zavolání
• Po vypršení lhůty telefonické podpory

Délka poskytování telefonické podpory
Jednoletá bezplatná telefonická podpora je k dispozici v Severní Americe, Asijském tichomoří a
Latinské Americe (včetně Mexika). Délku poskytování telefonické podpory v Evropě, Středním
východě a Africe naleznete na webovém serveru www.hp.com/support. Jsou účtovány standardní
telefonní poplatky.

Telefonní čísla telefonické podpory
V mnoha lokalitách poskytuje HP během záruční doby bezplatnou telefonickou podporu. Volání
na některá z níže uvedených čísel telefonické podpory však nemusí být bezplatné.
Nejaktuálnější seznam čísel telefonické podpory viz www.hp.com/support.
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Zavolání
Podporu HP volejte v době, kdy jste u počítače a zařízení Tiskárna HP. Buďte připraveni k
předání následujících informací:
• Číslo modelu (uvedeno na štítku na přední straně zařízení Tiskárna HP)
• Sériové číslo (uvedeno na zadní nebo spodní straně zařízení Tiskárna HP)
• Zprávy zobrazované při výskytu problému
• Odpovědi na tyto otázky:

◦ Nastala tato situace již dříve?
◦ Můžete přivodit opakování této situace?
◦ Přidali jste v době, kdy k této situaci došlo, do počítače nějaký nový hardware nebo

software?
◦ Došlo před touto situací k nějaké jiné události (například bouře, přesun zařízení Tiskárna

HP atd.)?

Po vypršení lhůty telefonické podpory
Po vypršení lhůty telefonické podpory je podpora společnosti HP k dispozici za dodatečný
poplatek. Nápověda může být k dispozici také na webových stránkách online podpory HP na
adrese: www.hp.com/support. Chcete-li získat informace o dostupných možnostech podpory,
obraťte se na prodejce společnosti HP nebo zavolejte na telefonní číslo podpory pro vaši zemi/
oblast.

Doplňkové možnosti záruky
Rozšířené programy podpory jsou k dispozici Tiskárna HP za dodatečné náklady. Přejděte na
www.hp.com/support, vyberte váš stát/oblast a jazyk, potom v oblasti služeb a záruky vyhledejte
informace o rozšířených servisních programech.
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HP Quick Exchange Service (Japonsko)

Pokyny pro zabalení zařízení před odesláním k výměně viz Zabalení zařízení.

Příprava zařízení k odeslání
Pokud budete po kontaktování střediska podpory zákazníků společnosti HP nebo po návratu do
místa zakoupení produktu požádáni o předání zařízení do servisu, před vrácením zařízení,
odstraňte a uschovejte následující součásti:
• Tiskové kazety
• Napájecí kabel, kabel USB, paměťové karty, bezdrátová zařízení USB a všechny ostatní

kabely připojené k zařízení
• Veškerý papír vložený do vstupního zásobníku
• Vyjměte všechny předlohy, které jste ponechali v zařízení

Vyjmutí tiskových kazet před odesláním
Než zařízení vrátíte, zkontrolujte, zda jsou vyjmuty tiskové kazety.

Poznámka Tyto informace neplatí pro zákazníky v Japonsku.
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Vyjmutí tiskových kazet před odesláním
1. Při zapnutém zařízení otevřete přední vstupní kryt. Počkejte, až se vozík tiskových kazet

zastaví. Mělo by to trvat pouze několik sekund.

Upozornění Tiskové kazety vyjímejte nebo instalujte až tehdy, když se vozík tiskové
kazety přestal pohybovat.

2. Zvednutím otevřete záklopku tiskové kazety a opatrně vyjměte tiskovou kazetu z jejího lůžka.

3. Vložte tiskové kazety do vzduchotěsného plastového obalu, aby nevyschly, a uložte je.
Neposílejte je spolu se zařízením, pokud k tomu nedostanete pokyn od zástupce zákaznické
podpory HP.

4. Zavřete přední vstupní kryt a počkejte několik minut, až se vozík vrátí do parkovací polohy
(na levé straně).

5. Stisknutím tlačítka Napájení vypněte zařízení.

Zabalení zařízení
Po přípravě zařízení k odeslání proveďte následující kroky.
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Zabalení zařízení
1. Pokud je to možné, použijte k zabalení zařízení originální obal nebo obal, v němž bylo

dodáno náhradní zařízení.

Jestliže nemáte originální obalové materiály, použijte jiné vhodné obalové materiály. Na
poškození při přepravě, které je důsledkem nevhodného balení nebo nevhodného způsobu
přepravy, se nevztahuje záruka.

2. Na vnější obal přilepte štítek se zpáteční adresou.
3. Do krabice vložte následující položky:

• podrobný popis potíží pro servisního pracovníka (užitečné jsou ukázky problémů
s kvalitou tisku),

• kopii účtenky nebo jiného dokladu o prodeji, podle kterého lze ověřit trvání záruky,
• vaše jméno, adresu a telefonní číslo, na kterém jste během dne k zastižení.
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C Technické údaje zařízení
Technické údaje médií a způsob manipulace s médii viz Vysvětlení technických údajů pro
podporovaná média.
• Rozměry
• Funkce produktu a kapacity
• Technické údaje procesoru a paměti
• Systémové požadavky
• Rozlišení tisku
• Požadavky na okolní prostředí
• Elektrické specifikace
• Specifikace akustických emisí (hladina hluku podle ISO 7779)
• Specifikace paměťových karet

Rozměry
Rozměry (šířka x hloubka x výška)
• Zařízení: 340,2 x 163,8 x 80,5 mm
• Zařízení s baterií: 340,2 x 184,8 x 80,5 mm

Hmotnost zařízení (nezahrnuje tiskový spotřební materiál)
• Zařízení: 2,0 kg
• Zařízení s baterií: 2,1 kg

Funkce produktu a kapacity

Funkce Kapacita

Připojení • Port USB zařízení: Hi-Speed USB 2.0
• PictBridge/USB 1.1 Full Speed Host Port
• Karta Secure Digital (SD)
• Multimedia card (MMC)
• Bluetooth 2.0 Enhanced Data Rate,

zpětně kompatibilní s 1.0 (prostřednictvím
portu USB zařízení)
Podporované profily Bluetooth: HCRP,
BPP, BIP, OPP, SDP

• 802.11 b/g (prostřednictvím hostitelského
portu USB)

Způsob tisku Tepelný inkoustový tryskový tisk

Tiskové kazety Dvě tiskové kazety (černá, tříbarevná, šedá a
pro tisk fotografií)

Specifikace spotřeby materiálu Navštivte www.hp.com/pageyield/, kde jsou
další informace o odhadované spotřebě
tiskových kazet.

Jazyky zařízení HP PCL 3, rozšířený
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Funkce Kapacita

Podpora písem 13 vestavěných písem v orientaci na výšku.
US písma: CG Times, CG Times Italic,
Universe, Universe Italic, Courier, Courier
Italic, Letter Gothic, Letter Gothic Italic.

Písma pro tisk Bluetooth* US písma: CG Times, CG Times Italic,
Universe, Universe Italic, Courier, Courier
Italic, Letter Gothic, Letter Gothic Italic
Asijská písma**: zjednodušená čínština,
tradiční čínština, japonština, korejština
*Tato písma jsou používána také pro tisk z
mobilních telefonů.
**Je součástí modelů v některých zemích/
regionech.

Pracovní cyklus Až 500 stran za měsíc

Technické údaje procesoru a paměti
Procesor zařízení
192MHz ARM9463ES

Paměť zařízení
• 32 MB vestavěné paměti RAM
• 8 MB v paměti MROM + 2 MB v paměti Flash ROM

Systémové požadavky
Poznámka Nejnovější informace o podporovaných operačních systémech a systémových
požadavcích najdete na stránkách http://www.hp.com/support/.

Kompatibilita s operačními systémy
• Windows 2000, Windows XP, Windows XP x64 (verze Professional a Home), Windows Vista

Poznámka Pro Windows 2000 jsou k dispozici jen ovladač tiskárny a nástroj Toolbox.

• Mac OS X (v10.3.9 a vyšší, v10.4.6 a vyšší)
• Linux

Minimální požadavky
• Windows 2000 Service Pack 4: Procesor Intel Pentium II nebo Celeron, 128 MB RAM, 150

MB volného místa na pevném disku
Microsoft Internet Explorer 6.0

• Windows XP (32bitová verze): Procesor Intel Pentium II nebo Celeron, 128 MB RAM, 300
MB volného místa na pevném disku
Microsoft Internet Explorer 6.0

• Windows XP verze x64: Procesory AMD Athlon 64, AMD Opteron, Intel Xeon s podporou
technologie Intel EM64T nebo procesor Intel Pentium 4 s podporou technologie Intel EM64T,
128 MB RAM, 270 MB volného místa na disku
Microsoft Internet Explorer 6.0
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• Windows Vista: Procesor 800 MHz, 32bitová (x86) nebo 64bitová verze (x64), 512 MB
RAM, 730 MB volného místa na disku.
Microsoft Internet Explorer 7.0

• Mac OS X (v10.3.9 a vyšší, v10.4.6 a vyšší): Procesor Power PC G3 400 MHz (v10.3.9 a
vyšší, v10.4.6 a vyšší) nebo Intel Core Duo 1,83 GHz (v10.4.6 a vyšší), 256 MB RAM, 200
MB volného místa na disku
QuickTime 5.0 nebo novější

• Adobe Acrobat Reader 5.0 nebo novější

Doporučené systémové požadavky
• Windows 2000 Service Pack 4: Procesor Intel Pentium III nebo vyšší, 200 MB RAM, 150

MB volného místa na pevném disku
• Windows XP (32bitová verze): Procesor Intel Pentium III nebo vyšší, 256 MB RAM, 350 MB

volného místa na pevném disku
• Windows XP verze x64: Procesory AMD Athlon 64, AMD Opteron, Intel Xeon s podporou

technologie Intel EM64T nebo procesor Intel Pentium 4 s podporou technologie Intel EM64T,
256 MB RAM, 340 MB volného místa na disku

• Windows Vista:  Procesor 1 GHz, 32bitová (x86) nebo 64bitová verze (x64), 1 GB RAM,
790 MB volného místa na disku.

• Mac OS X (v10.3.9 a vyšší, v10.4.6 a vyšší): Procesor Power PC G4 400 MHz (v10.3.9 a
vyšší, v10.4.6 a vyšší) nebo Intel Core Duo 1,83 GHz (v10.4.6 a vyšší), 256 MB RAM, 500
MB volného místa na disku

Rozlišení tisku
Černobílé
Až 1 200 dpi s pigmentovaným černým inkoustem

Barevné
Zlepšená fotografická kvalita HP s použitím inkoustů Vivera (až 4 800 x 1 200 dpi
optimalizovaných na fotografických papírech HP Premium Plus s 1 200 x 1 200 dpi na vstupu)

Požadavky na okolní prostředí
Provozní prostředí
Provozní teplota:
Doporučená relativní vlhkost: 25 až 75% nekondenzující
◦ Doporučené provozní podmínky: 15 až 32 °C
◦ Maximum: 0 až 55 °C
◦ Nabíjení baterie: 2,5 až 40 °C
◦ Vybíjení/použití baterie: 0 až 40 °C

Prostředí pro skladování
Skladovací teplota: -40 až 60 °C
Relativní vlhkost pro skladování: Až 90% nekondenzující při teplotě 65 °C

Elektrické specifikace
Napájení
Univerzální napájecí adaptér, externí (číslo dílu HP C9279A)
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Požadavky na napájení
Vstupní napětí: 100 až 240 V stříd. (± 10 %), 50/60 Hz (± 3 Hz)
Výstupní napětí: 18,5 V ss., 3500 mA

Spotřeba energie
34,03 W

Specifikace akustických emisí (hladina hluku podle ISO 7779)
Akustický tlak (v místě obsluhy)
LpAm 47 (dBA)

Hlučnost
LwAd 6,1 (BA)

Specifikace paměťových karet
• Maximální doporučený počet souborů na paměťové kartě: 1,000
• Maximální doporučená velikost jednotlivého souboru: 12 megapixelů max., 8 MB max.
• Maximální doporučená velikost paměťové karty: 2 GB (jen typ solid state)

Poznámka Důsledkem přiblížení se k některé z doporučených maximálních hodnot
paměťové karty může být pomalejší funkce zařízení než je očekáváno.

Podporované typy paměťových karet
• Secure Digital
• MultiMediaCard (MMC)
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D Regulatorní informace
Tato část obsahuje následující témata:
• Program ohleduplnosti k životnímu prostředí
• Prohlášení FCC
• Další regulatorní informace
• Prohlášení o shodě

Program ohleduplnosti k životnímu prostředí
Hewlett-Packard se zavazuje poskytovat kvalitní produkty způsobem, který chrání životní
prostředí. HP soustavně zlepšuje proces navrhování svých produktů, aby se minimalizovaly
negativní důsledky na kancelářské prostředí a na společenství, kde se tyto zařízení vyrábějí,
přepravují a používají. HP rovněž vyvíjí procesy pro minimalizaci negativního vlivu odpadů ze
zařízení po ukončení jeho životnosti.
Další informace o programu HP zaměřeném na ohleduplnost k životního prostředí viz
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html.
• Snížení a vyloučení
• Spotřeba energie
• Poznámky Energy Star®
• Bezpečnostní listy materiálu
• Recyklace
• Likvidace vysloužilého zařízení uživateli v domácnosti v zemích/oblastech EU

Snížení a vyloučení
Použití papíru
Tiskové funkce tohoto produktu pro oboustranný (duplexní) tisk a tisk typu N-up (který umožňuje
tisk několika stránek dokumentu na jeden list papíru) může snížit spotřebu papíru s výsledkem
snížení nároků na přírodní zdroje. Další informace o použití těchto funkcí viz tato příručka.
Spotřeba inkoustu
Při předtiskovém režimu se spotřebovává méně inkoustu, což může přispět ke zvýšení životnosti
kazet. Další informace najdete v elektronické nápovědě k ovladači tisku.
Chemikálie porušující ozónovou vrstvu
Chemikálie porušující ozónovou vrstvu, například chlorované fluorovodíky (CFC), byly z
výrobních procesů HP vyloučeny.

Spotřeba energie
Tento výrobek je navržen tak, aby snížil spotřebu energie a šetřil přírodní zdroje aniž by to
nepříznivě ovlivnilo výkon výrobku. Byl navržen pro snížení celkové energie spotřebované během
činnosti a také v době, kdy zařízení není aktivní. Specifické informace o spotřebě energie lze najít
v tištěné dokumentaci dodané se zařízením Tiskárna HP.

Poznámky Energy Star®
Tento výrobek je navržen tak, aby snížil spotřebu energie a šetřil přírodní zdroje aniž by to
nepříznivě ovlivnilo výkon výrobku. Byl navržen pro snížení celkové energie spotřebované během
činnosti a také v době, kdy zařízení není aktivní. Tento produkt je kvalifikován pro ENERGY
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STAR®, což je dobrovolný program pro podporu rozvoje efektivního využívání energie u
kancelářských produktů.

ENERGY STAR je servisní známka agentury U.S. EPA registrovaná v USA. Společnost HP jako
partner programu ENERGY STAR potvrzuje, že tento produkt splňuje požadavky značky
ENERGY STAR pro efektivní využití energie.
Další informace o pravidlech ENERGY STAR najdete na těchto webových stránkách:
www.energystar.gov

Bezpečnostní listy materiálu
Bezpečnostní listy materiálu (MSDS) lze získat na následující internetové stránce HP:
www.hp.com/go/msds.

Recyklace
U tohoto zařízení byla možnost recyklace zohledněna již při jeho návrhu:
• Počet materiálů byl omezen na minimum při zajištění řádné funkce a spolehlivosti.
• Použití různých materiálů je řešeno tak, aby bylo možno je snadno od sebe oddělit.
• Spojovací díly a ostatní spojovací prvky lze snadno najít, získat k nim přístup a odstranit je

pomocí běžných nástrojů.
• Díly vysoké priority byly navrženy tak, aby k nim byl snadný přístup při rozebírání a opravách.
• Balení produktu
• Plasty
• Spotřební materiál a příslušenství HP

Balení produktu
Obalové materiály pro touto zařízení byly vybrány tak, aby poskytovaly maximální ochranu při
minimálních nákladech, přičemž byla snaha o dosažení minimálního vlivu na životní prostředí a
snadnou recyklaci. Robustní konstrukce zařízení přispívá k minimalizaci množství obalového
materiálu a rizika poškození.

Plasty
Plastové díly s hmotností vyšší než 25 gramů jsou označeny podle mezinárodních norem, což
usnadňuje identifikaci plastů za účelem jejich recyklace po skončení životnosti výrobku.

Spotřební materiál a příslušenství HP
Recyklační služba HP Planet Partners™ představuje snadný způsob recyklace jakéhokoli druhu
počítačového vybavení nebo spotřebního materiálu HP. Nejmodernější zpracování HP zajišťuje,
že nepotřebné hardware nebo spotřební materiál HP bude recyklován způsobem, který šetří
přírodní zdroje.
Další informace viz www.hp.com/recycle.
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Likvidace vysloužilého zařízení uživateli v domácnosti v zemích/oblastech EU
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Prohlášení FCC

Další regulatorní informace
• Poznámka pro uživatele v Koreji
• Japonské prohlášení VCCI (třída B)
• Poznámky pro uživatele v Japonsku o napájecím kabelu
• Prohlášení o akustických emisích pro Německo
• Poznámky RoHS (jen Čína)
• Prohlášení o indikátoru LED
• Regulatorní číslo modelu
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Poznámka pro uživatele v Koreji

Japonské prohlášení VCCI (třída B)

Poznámky pro uživatele v Japonsku o napájecím kabelu

Prohlášení o akustických emisích pro Německo
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Poznámky RoHS (jen Čína)

Tabulka toxických a nebezpečných látek

Prohlášení o indikátoru LED

Regulatorní číslo modelu
Pro účely regulatorní identifikace je každému produktu přiděleno regulatorní číslo modelu.
Regulatorní číslo modelu pro váš produkt je SNPRC-0705. Regulatorní číslo modelu se nesmí
zaměňovat s názvem produktu (např. Officejet H470, HP Officejet H470B, HP Officejet H470wbt
atd.), ani s číslem produktu (CB260A, CB027A, CB028A atd.).
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Prohlášení o shodě
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